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PREFACE 


THE following pages are the by-product of various visits 
to the Monasteries of Mount Athos for the study of Biblical 
and Patristic MSS. It is impossible for any one to visit 
these districts without becoming interested in the local 
history. I trust that Byzantine scholars will pardon my 
invasion of their province. 

It is also probably worth noting that the list of anecdota 
hagiographica could be enormously increased by the con- — 
sistent cataloguing of the lives of Saints in the various 
libraries other than the Laura; for the extraordinary wealth 
of Mount Athos in this respect is obscured by the fact that 
the Cambridge catalogue of Lambros does not as a rule 
do-more than record the month to which a volume of Blo 
belongs. It is of course a help to know which MSS. have 
Bio, but the really valuable work of cataloguing the 
contents has still to be done. 

_ The pleasant duty is once more laid on me of acknow- 
ledging my indebtedness to the Trustees of the Revision 
Surplus, the Hort and the Hibbert Funds. This is the 
seventh book which I have had published, and of these 
seven five are entirely the result of grants made to me by 
some or all of these societies; it is unnecessary for me to 
say more to prove that I have reason to be grateful for 
their help. 

Kirsopp Lake. 
Leiden, 1909. 
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INTRODUCTION 


Tuer history of Greek monasticism seems, in all | 


the places in which it flourished, to afford examples | 


of a development passing through three more or 
less clearly defined periods. 

There is first of all all the hermit period, in which 
a desolate piece of country is is selected by hermits 
as affording the necessary solitude for an ascetic 
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ion of hermits in lauras; that is to say, a i | 


tion of hermits’ cells, more or less widely scattered, 
grows up round the common centre provided by 
the cell of a hermit of remarkable fame, who has 
attracted, and in some degree become the leader 
of, the others. Thirdly, there comes a time when 
the loose organization of t the laura is replaced by. the 
stricter rule of a monastery, with definite buildings 
and fixed regulations, under the control of an 
nryovupevos or abbot. The passage from the previous 
stage to this was no doubt frequently hastened by 
the fact that the Byzantine authorities encouraged 
monasteries, but were not as a rule favourable to 
lauras. 

The present treatise on the early history of 
Mount Athos is an attempt to collect the few and 
scattered pieces of evidence which bear on the 
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first two stages—the hermit and the laura—on 
- Mount Athos, and to show that no exception is 
afforded. to the general rule of development. 
Although the evidence is scanty, it is sufficient to 
prove that there were hermits before there were 
lauras, and lauras before there were monasteries, 
on the Holy Mountain. 

It would therefore have been logical to divide 
the discussion into the three periods dominated by 
hermits, lauras, and convents; but in practice it 
has proved impossible to do this, for the same man 
often began life ,in a monastery, and afterwards 
became successively a hermit, the centre of a laura, 
and the founder of a monastery. This is especially 
the case, naturally enough, in the middle period, 
when the mountain was occupied partly by hermits 
and partly by monks in lauras, whom force of cir- 
cumstances compelled to adopt an increasingly more 
developed form of organization. 

In the following pages I have therefore divided 
the discussion according to the saints and monas- 


teries which play the chief part in the story. The 


first division is dominated by Peter the Athonite, 
who was a hermit, and nothing else, in the middle 
of the ninth century; his life, the text of which I 
append, has never previously been published. The 
ehief personage in the second division is Euthymius 
of Thessalonica, who was first a hermit, and after- 


oo 


wards the centre of a laura, on Mt. Athos. The — 


third division is not connected with the name of 
a monk who lived on Mount Athos, but with that of 
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Johannes Kolobos, who about 970 founded close to 
the mountain a monastery which played a con- 
siderable part in forcing the hermits and lauras 
of Mount Athos to adopt a more definite organi- 
zation. 
The fourth and last division deals with the /~ 

position of affairs in the tenth century as revealed 
by various documents connected with Athanasius ! 
the Athonite, and includes the final decay of the 
laura system and its replacement by fully organized 
monasteries, together with the final absorption of 
the monastery of Kolobou by the monks. of the 
mountain. For the sake of clearness I have as 
largely as possible kept the discussion free from 
any very long quotations from original documents, 
and have collected the evidence afforded by these 
in a series of piéces justificatives forming appendices — 

_ to each chapter. 


CHAPTER I 


PETER THE ATHONITE 


In the Acta Sanctorum for June 12 (also in Migne’s 
Patrologia Graeca, vol. 150, col. 989 ff.) is printed 
what claims to be the life of Peter the Athonite, 
as told in the fourteenth century by Gregorios 
Palamas, the famous opponent of Barlaam in the 
Hesychast controversy. No one, however, has ever 
tried to find in this document any serious history 
concerning Peter, and it was impossible to say 
whether it was the free composition of Gregory, 
or based on some earlier tradition from which he 
had selected the miraculous episodes which edified 
him, while omitting the historical details which 
would have interested us. 

Fortunately for history, in the Laura on Mount 
Athos and in other libraries there are preserved MSS. 
of an earlier life of Peter which was written (so 
at least it claims) by a certain Nicolaus, and was 
undoubtedly the source used by Gregory Palamas. 
This has never been published and, though not a 
document of the first rank, is worth studying. | 

Research in menologies would probably reveal 
the existence of a fair number of MSS. At present, 
however, the only ones with which I am acquainted 
are as follows :— 
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(1) In the Laura on Mount Athos, Cod. A 79 (saec. 
XII. 36. 8 x 25. 0 em. 2 col. 33 11), a beautifully 
written MS. containing the lives of the Saints and 
encomia for April, May, June, July, and August. 
This MS. has been used by M. Louis Petit for his 
edition of the life of Michael Maleinos;: he there 
ascribes the MS. to the thirteenth century, but 
although it is exceedingly difficult to date these 
large hagiographical hands, I doubt if it can be 
put so late. Indeed my own opinion is that it 
was written early rather than late in the twelfth 
century. The last page of the life of Peter is 
unfortunately missing, but the text can be supplied 
from the other MSS. 

(2) Also in the Laura, Cod. E 190 (written at the 
expense of Simeon, proegoumenos of the Laura, 
ék TNS x@pas Kapvorov, and given by him to the 
library in 1646). This MS. is clearly a copy of 
A 79, and it was obviously not worth while to 
collate it: but it is valuable as giving the text of 
the lost page of A 79. 

(83) In Rome, Cod. Vat. 1190 (ff. 1003-1012), a 
MS. written in 1542 for ‘Georgius episcopus Siti- 
ensis et Hierapetrensis’ and given by him to Pope 
Paul V. 

(4) In Paris, Cod. Coislin. Paris 307 (ff. 8398-410), 
a MS. which formerly belonged to the monastery of 
_Castamonitou on Mount Athos and was obtained from 


1 Vie et Office de Michel Maleinos, &c. par Louis Petit. 
Paris, Picard et fils, 1908 (in the Bibliothéque Hagiographique 
Orientale, editée par Leon Clugnet). 
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it (it is almost certain) for Séguier, the Chancellor of 
Louis XIV, by the famous Pére Athanase, whose 
story is told by M. Henri Omont in his Missions 
archéologiques francgaises en Orient, aux XVII et 
XVIII siécles.' 

(5) Also in Paris, Cod. Coislin. 109, a MS. of the 
tenth century, which Séguier most probably also 
acquired from Pére Athanase, containing on fol. 
249° f. a short extract (in a later hand) from the 
life of Peter. This is important because the MS. 
itself came from rod evernpiou Tis Wrepayias GeordKou 
Kal TOU Ogiov TaTpos Hav Ilérpov Tov ’APwvirov (on 
f. 266). 

No doubt further investigations would reveal 
more MSS., but the text of A 79 is not bad, and 
it is not probable that the collation of other MSS. 
would give any results at all proportionate to the 
labour of collating them. 

In editing the text I have kept strictly to my 
copy of the MS. except in the insertion of iota 
subscript, and the treatment of enclitic accents. 
Where my copy attests a probably corrupt reading, 
and supports it by a sic, I have noted the fact 
with sic cod. Where I fear that I have made a 
mistake.in copying, as the reading is apparently 
wrong, and is nevertheless not supported by a sic 
cod., I have noted the fact by sic without cod. Merely 
orthographical variations I have printed without 
comment. 


1 Paris, Imprimerie nationale, 1902. 
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The Story of Peter's Life. 


The story told by Nicolaus is a typical example’ 
of the methods followed by the Greek hagiographers. 
All the emphasis is laid on the visions, miracles, 
contests with demons, and general asceticism of the 
saint during his life, and on the history and efficacy 
of his relies after his death. There is often a 
tendency to describe all this kind of narrative as 
unhistorical; but it would be truer to say that it 
narrates certain abnormal psychological experiences 
and combines them with a ‘ Weltanschauung’ which 
is entirely foreign to modern ways of thinking. 
The Acta Sanctorum would, I think, afford magni- 
ficent material to any one who would treat the 
psychology of the later saints in. somewhat the 
same way as that made famous by Prof. W. James 
in his Varieties of Religious Experience. 

At the same time it is certainly true that this 
side of the narrative has no importance for fixing 
the historical facts connected with Peter. It is 
therefore probably expedient to tell over again in 
a few words the few purely historical parts of the 
story, as these afford the only foundation for any 
discussion of the date of Peter, and of the light 
thrown on the early history of the mountain by 
his life. 

Peter was originally a soldier (a axoddpios of ae 
the fifth cyod7) who was captured by the Arabs 
in Syria and imprisoned at Samara—a misfortune 
which he regarded as the direct result of his neglect 
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to fulfil a vow to become a monk. He entreated 
St. Nicolaus to help him, and promised that if he 
obtained his liberty he would go to Rome, and there 
take monastic vows. After some difficulty, to over- 
come which the further intercession of St. Simeon 
was necessary, the help of the Saints proved 
effectual, and Peter obtained his liberty. In accor- 
dance with his vow he went to Rome and was 
ordained monk by the Pope. After a short stay 
in Rome he joined a ship bound for the Levant, 
but when he was close to Mount Athos the ship was 
miraculously delayed, and he thus recognized that 
this was the place in which, as St. Nicolaus had 
told him, he was to pass the remainder of his 
days as a hermit. On disembarking he found the 
mountain uninhabited and lived there for fifty 
years in a cave. Here he was tempted by devils 
and in danger from wild beasts, but ultimately was 
victorious over both. Towards the end of his last 
year he was accidentally discovered by a hunter, 
to whom he told his story, advising him to 
follow his example and adopt the ascetic life. His 
words had so much influence that the hunter 
promised to return after a farewell visit to his 
family ; but when he came back the following year, 
bringing with him his brother and some monks, 
he found that Peter was already dead. But since 
according to mediaeval ideas the corpse of a saint 
is woith even more than his living body, the two 
brothers proceeded to take away the relics in the 
boat in which they had come. They rowed and 
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sailed along the east coast of the mountain, but 
when they were opposite the monastery of Clementos 
(where the present Iveron! stands), their boat stood 
still in spite of a favourable wind which filled their 
sail. So long were they stationary that the monks 
of Clementos put out to them, and made them land 
with the relics, the story of which they told very 
reluctantly, as they felt that it was improbable that 
they would be allowed to keep them. Nor were 
they mistaken: the relics were received with many 
honours and placed in the shrine of the Virgin 
‘where they are accustomed to hold the annual cele- 
brations’. After this the hunter and his brother 
departed, but the monks who had accompanied 
them were not prepared to abandon the relics, and 
after diverting suspicion by professing a desire to 
join the foundation of Clementos, stole the body of 
Peter and sailed off at night to their own country. 
The monk Nicolaus, in whose name the book is 
written, says that he was an eyewitness of their 
departure. The monks who had taken the relics 
successfully escaped to Phocamin in Thrace, but the 
miraculous power of their burden becoming known, 
the bishop and clergy of the place forced them to sell 
it, and the relics remained permanently in that place. 

In this story there are three points which arrest 
attention as likely to supply material for dating the 
life of Peter. These are (1) the imprisonment at 
Samara, (2) the pilgrimage to Rome, (3) the monastery 
of Clementos. 


2 i,e. the Georgian Monastery,—7 pov) tav 'TBypwr. 
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(1) Samara. This is the city which is officially 
known in Arabic history as Sarra-man-raa, on the 
Tigris above Baghdad. It was the capital of the 
Abbasid Caliphs from 836, when it was rebuilt by 
Caliph Mu'tasim, to 892,! with the exception of the 
year 865 when the Caliph Musta‘in left it for Baghdad, 
but was pursued by Mu'tazz who then assumed the 
Caliphate. The reference to Samara therefore fixes 
the years between 836 and 892 as the most probable 
for the imprisonment of Peter. Moreover, the fact 
that the intermittent war between the Greeks and 
the Arabs blazed up again in 838—just previously 
there had been a breathing-space—enables us to 
say 838 instead of 836. 

(2) Pilgrimage to Rome. At most times it would 
be very improbable for a Greek monk to think 
of going to Rome to receive the tonsure, and 
it is certainly very improbable that any Greek 
writer, after the beginning of the tenth century, 
would have invented such a story. But during 
the Iconoclast movement it is not at all unlikely 
that a monk of the Iconolatric party went to Rome 
for this purpose. The Iconoclast movement ceased 
with the death of Theophilus in 842, so that the 
story of the pilgrimage to Rome is more probable 
if it were undertaken in consequence of a vow made 
before 842 than after that year. 

Thus this line of argument, combined with the facts 
connected with Samara, points to the years between 


* See Le Strange’s Baghdad during the Abbasid Caliphate, 
Oxford, 1900, especially pages 18 and 311. 


888 and 842 as the most probable for Peter’s 
imprisonment and vow. 3 

(3) The Monastery of Clementos. This gives less 
help: all that is known is that in the tenth century 
there was a monastery of Clementos, which was 
already decaying and was ultimately absorbed by the | 
new foundation of Iveron. Judging from analogy 
these early monasteries had a period of about a 
century for their rise, decline, and fall. This argu- 
ment would of course be quite worthless by itself as 
a basis of chronological argument. But as we find 
that the monastery of Clementos was decaying in 
the year 980, when it was given to Johannes the 
Georgian by the Emperor Basil Bulgaroktonos,! we 
should not be surprised to find that it was founded 
about the year 880. Now according to the life 
of Peter he was fifty years on Mount Athos: it is 
suggested by the previous argument that he came 
there about 840: therefore he died about 890. So , 
far as it goes this fits the other data very well, © 
for the suggestion made by the life of Peter is 
that the monastery of Clementos did not exist 
when he came to Mount Athos, and was flourishing 
at his death. | | 

There are no other points in the life which seem 
to afford chronological evidence, but the date 
suggested will enable us to make an easy correc- 
tion of a puzzling statement at the beginning. The 
narrator says that Methodius of Patara had com- 
mended the example of Peter. This is clearly 


1 See p. 102. 
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an 
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absurd, for Methodius of Patara lived in the fourth 
century. But if we eject the words ‘of Patara’ 
from the text as a gloss, the passage may be under- 
stood as a reference to the Methodius who became 
Patriarch of Constantinople in 842, in which case 
there is nothing improbable in the fact that he had 
heard of the escape of Peter and of the fulfilment 
of his vow. 

The result of this investigation is to show that 
Peter the Athonite is probably an historical person 
who lived the life of a hermit on Mount Athos in 
the ninth century. It remains to ask what is the 
date of the existing narrative. As the MS. in 
which it is found belongs to the twelfth century, 
and Peter himself belonged to the ninth, any date 
between these extremes is possible. It is equally 
obvious that the writer wishes to give the impres- 
sion that he was himself a younger contemporary 
of Peter, for he claims to have been an eye 
witness of the theft of the relics. If one could be 
certain that the words ‘of Patara’ in reference to 
Methodius are merely a gloss and not due to the 
writer himself, there would not be much reason 
for questioning the truth of this implication. But 
if the confusion between Methodius of Patara and 
Methodius of Constantinople be really due to the 
writer, it is almost inconceivable that he belonged 
to the ninth century. In this case the tenth 
century is probably the date of the writing of the 
Life. It can hardly be much later in face of the 
reference to the monastery of Clementos, which 


~AQ 
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ceased to exist after 980. On the whole I think | 
that the latter is the more probable view for two . | 
reasons: (1) Mount Athos is referred to as the Holy 

Mountain, a title for which I know of no evidence a 
before the tenth century ; (2) it is suggested, though © 
not clearly stated, that the monastery was dedicated 
to the Virgin, whereas Clementos was dedicated to : 
the Baptist, though the foundation which absorbed : 
it was really dedicated to the Virgin. These two 

points are not worth much in themselves, but are 

perhaps just sufficient to turn the scale in favour 

of the tenth century. In this case one must assume 

either that the writer wished to represent Peter as 

a contemporary of Methodius of Patara in the 

fourth century, or, which is much more probable, 

did not know in the least when Methodius of 

Patara lived and simply mixed up two people of 

the same name. In either case the statement made 

above that the words ‘of Patara’ are a gloss must 

be taken to mean that they are a gloss on the 

tradition rather than on the text of the life o 

Peter. | 


LAKE. M. Ae B 
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THE LIFE OF PETER THE ATHONITE 


Bios Kat wodsTela Tov doiov Kai Oeodopou waTpos ILCOV 
Ilerpov rot “Adwvirov. 


To Tous Trev dyiev Bious Kal THY avr iov Beopudy jwoATetav 
eyypacees exriDec Oat, Kat Tos peremerra, mpos wmpeAeray 
kai Cov OoLov mapadidovat, kahov Kat Alay emetpedes 
Kat Oedpeorov Tois Te yap drovovaw Gvyats oux r TUXoVTa 
yiverat, Kal Tw ypapovre ura Bos aTo Tis wpeNeias TOV 
dxovdyTwov, S0ev Kayo Tar piKy ress eis evroAy keAevovon 
Tov TOU Haxapworarou TaTpos muscov Ilerpov Biov & avarypa- 
TTOv yever Oat, Tou ev 7? “Ade 6 opet ayyeAk@s TroAcTevra- 
wevou, Kal dodpKws, wy’ ouTws eT, BeBreoxdros, dixatov 
Expwa an avroi TOU eis avrov ‘yevomevou Oavuaros Tapa 
Tov Tpioudxapos marpos mILCoV Nioddou amdpfas Oat, Kat 
ovTw cal? eippov » Kat axoXNouOiay Tov Gov avrou U draco at 
Biov. Ta dé TOU Oavparos TOUTOV éxet TOV Tpomov" ws 
avros 6 pévyas TaTip nav Me@cdtos 6 Tlardpev emicxoros 
cuveypavaro “ povaxoi’ ° uct Teves TOY eyxpitov Kat 
ava Oe emiTndevopevioy a apéoxey, mera Tov GANwY Kahov 
Kal TH idnBelg TTOLXELOUMEVOL, TovTo Mot yeryevetaOa v7 
NixoAdov Too wappaxapos yewrrt TO Bava duyrydpevray’ 
Hlérpos, Aeyorres, Oo ev paxapig 7 Mvnpy fovaxos aro 
oxXoAapiooy yevomevos TOLOUTY _ TpOTe povdeat draBe- 
Badcaro.” Ovros yap avrov ev TH WeuTTY oxorn Kat 
mera oTparomedioy crapopwv ent Lupiay dmoaranevros 
mpos ToNEHOY; ETUXEV, ola Todas pirei ev avOpwrrots 
yiver Oat, Tw _BapBapev emiKpaTerreptoy opbevrwv, Tpa- 
mhvat wey tous “Pwpatous ev 7! ToAEHe, wy pnOjvat de 
wap Qurav Thetorous, uel’ ov Kat ovTos Oo éT pos axua- 
Awriabets eis Tov eyomevov Zapapay dmoorehher at 
(kdorpov d2 roord éori Tois “Apa dxupérarov Te Kat 
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mrohvavO purr ov), ar od oBiival Te Te TOUT WY apxny®, Too 
TONELOU WS dprayhua. emer O€ éxeivos 6 duoreBing eis 
Snnociay guvaxny avrov évaréBero, kai Tovs wodas avTou 
ev ordiipous Bapvrarors KatnopaNicaro, owppoverrepos 
aomep TOY OlKeLwV yevomevos eLeraorys, Kai yvous ws dpa 
ca Tovro eis 7 povowny Kat dovAeay ameddOn, c:oTt 
mohQaxis evgapevos TH Oe@ yever Oat povax os Kai Tois 
TOU Kdo pou aroratac bat mparypacw, eis jwepas ayaryeiv 
Ta Tis evxiis dveBadreTo, ETOTVLATO, hoxadnev, eva xé- 
paver, éavrov Tihs Bpaduritros KaTeueuero, Kat oH we 
afta awabwy evxapiorws Ureepe Ta yevomeva. ws oe 
Xpovos aura Tapwy Kel ev TH ppovpe wAeieros, Kat oVdEMia ae fit 
aopun owrnpias éxpounBevero, eK oXnijs ouvnbetas wav B. Nico- 
Tov dyiou NixoAdov Oavparwy Tpovrapxwr, kat dua Tovroy laus. 
€v Tois Od:Bepois apoyo éwtBoac bat MepeheTAKUS, wh e& 
€Gous Tappnaig Xpnrapevos - eye, ” noir, ae dye Nixddae, 
oda ws avageos ele maons cwrnpias® modAais yap povac at 
To Oew UrorXopevos, MN Tepatwras de Sep weapny TH 
widoarri, dixaieos Kal Tis evOase Copadous Kabeiptews & eTUXOV. 
Oa TOL TOUTO pos QUT ov bev THY ixeoiay Tis dmoduTpacews 
ov TONE mowmcarOat, cot O€ ws oui Ows € €XOVTE Ta TOV ev 
dvaryeats ™poroKerova Bat Bapn, Kat Tails denoert Tov O\:Bo- 
meveov TpooemiKkaprres Gat, Bappov por pevyeo" kat ve 
peotryy mpos avr ov kal eyyunray TpoBaAdopaz, ws apa, 
da cob TH exetvou emivevoet TOV de deo piv arohvTpoumevos, 
OUKETL TOs Koo pixois BopuBors emipmever, ovde TH oikeia 
Tarpior € euauTov éyxarotkiow, GAN’ emt ‘Popny Topevoopat, 
Kal ev T@ Tou Kopupaiou Herpou onKO dmroKeipauevos, oreo 
CrareXeow Tov arayra jou TNS Ceofis xpdvor, Hovarras avrt 
KOGULIKOU OeLKyUpeEvOS, Kat evaperreiv Oem Gon duvapus € erry 
devdpevos.” Tavra Kal Ta TOUTWY mheiova Aeywv O avy 
Kal Gua ynoreiats éavTov emidedovs Kal deqaerwv, oie 
imEpav dovros dieTéece. Tel oe TO Tis éBdouados TENOS 
Gwraverat auTo@ O ) TAXUS | TOV eTiKaAOUMLEVWY avr ov ewixoupos, 
Pr) Oepuos mpooTarns cat peyas Nixodaos, xat uct pos 
aurov, “ Kat Tis Oenoews cou, ader pe Hlérpe,. a axrKoa, kal 
Tov orevay nov Tis xapdtas cou rixpoarapny, kat Tov 
evomAayxvoy Kai piravOpwirov Ocov Urep aod eAmrapnea. 
B 
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GAX’ éretrep avros Bpadds TOY QUTOU EVTOAOY exrupns t | 
xaQeornxas, vat, adeAge, & dos ov Bovderat we TOV deoMeY 
aveOyvat, kpetrrov 7 xa uas Thy TwTnpiay wou rpounBore 
Hevos. duws oO oy emetmep QuTOU corey evr ohn 70 ‘ areire 
Kat dobijaeras, Kpovere Kal avovyyoerat Upiv,’ 1) EKKAKIO WHEY 
THY autou xaOtxerevew ayabornra Kal piravOpwrriay, kat | 
Smrep oide ovnpepov, TOvTO wavrTws Kat oikovousoet els 
muas.” Tavra eizwv 6 Gytos Nixodaos kat eyxaprepeiv 
aur ov eyneheveduevos, yevoas Bai Te Tpodis mporpeYpanevos, 
an avrou avexwpnce, TOU de Ilerpov TOTe mev merada- 
Bovros Tpopiis, € €merra Oe Kat avOcs EauToU eis ikeoiay mera 
vnorreias ETLTELVOVTOS, paiveras aur maw ek devrépou | 6 
dytos N wdhaos, axvbpwrre Twit Brupars, wos dnOev o bmeép 


avrou ikeTevwo Kat Tapaxovduevos, Kat Aeyet auTo bpermeva 


kal mpaeia Th prov “ eyo bev, adeAr He, wiorevooy, OUK ETauU= 
cauny mept cov Thy Tov Beov ayaborgra’ Kal peavOpwriay 
éxBraConevos, GAN’ ovK oida ols TiTl Kpimacww 4h Troia 
Oikovouia THY GTroNUT pwot Upiv avaBadnerau. wAnY 
emerdirep eiwOev 6 mohvevomAayXvos Thy avaBodyy Tpos TO 
oumepoy HIL@Y mpaynarever Oat, 7 iva wy TAXEws Aau- 
Bavovres Kara poviomey padios Tis Xaprros, Bere de lows 


Kal rap’ jerépev barep cou agiwOijvar Tay evapertnoayTwy 


auTy, eye ToL mpos aurov vrrodeiEw ™ peo Bevray aguirarov. 
AaBwuev ovv avroy ouviyyopov auperepor, Hovey ert avfeu- 
déot Tots mpaypast, kai oda wo emwvevoet oO Beds doBiivat 
yuiv Ta Tpos cwrnpiay aityuata.” Tov de eipyKoTos “Kai 
Tis Ely dpa, dye ceomrora, 6 mAEoY oot 70 Oeioy ‘hac Ona0~ 
mevos, gov yap tais rpexBelas Kat rais mpooracias oO 
Koomos amas TepicwCerat ;” tropacas aure O meryas 
ea NixoAaos “ oldas Duuewy tov dixatoy, ¢ os ev xepot Tov 
KUpLov TecoapovOiijepoy mpordeLauevos € ey T@ varp eioexd- 
pnoev 3” olga,” pret, “ aye Tou Beob, kat ouK ayvoe ° Tov 
avdpa, Tois yap avyious evayyeAiors éorwy dvaypa ros.’ a) 
Oe pavOpwrdraros NixoAaos * ToUTOv, * pn, es * auporepor 
eis mpeoBelay KIT wer, duvarat yap, ws To Opovy T@ 
derroriKg pera Tob TIpodpopov kat Tis Ocordov Get 
TaptrTauevos’ Kat TavTws Ta amépavra nuiy mépas alctoy 
amoAyWovra.” ws de raita eixav? 6 aytos Nuxcraos 
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g , a 
amn\Xarrero. divrvcels ov 6 avyp, waAw EavTov Tails 5, 
g e 4 g ‘ded t a N 9 i His 
txesiats Kat vyoreiais dedwxws, tais NixoAaov peo Betas 
émixadeioOar ovk améhire. Kai Oda por evravOa thy Tovs Sy. 
dyiov cupirabelav, ris Tov ixerny GrroOeparrevcat Bovdouevos mMeon,and 
in wee 9 ’ 9 a r) N) Q \ ’ his escape 
kal Tiv alrncéwy avrov rpounBevcacba To cunrépacua, oom 
OU KaTwKyoey eis TOUTO oUuTperBevTHY Kat Dumedy Tapa- prison. 

a. a . ‘ r 
AaBeiv roy “dixatwrarovy pel’ o8 zapactas TH TpITN 
9 “~ rv 9 é @ on Qa 4 9 7 A nt 
émipopa Tis amroxadunpews, Ste 09 Kat THY AVE a’TO Tar 

~ é 
Avrnpav éxapicaro, “ Oapra” en, “ adedhe Iléerpe, xat 
tis GOuuias TO TOA GrocKEVaTaLEVOS, TH KOH MeolTy Kal 
“~ ~ 0 
ouumperBevrh Luucdvy Ta Tihs airyoews érOappycov.” 
tovrov de Tous oPOadmovs avateivavros, Kat Tov peéyay 
Lumewv TepicxotycavTos, evTpouou de Sov yevouéevov TH 
a ~ Ul 
déet Tis Opacews, 6 dixatos a’t@ Tapactas Zymewdy paBdov 
Xpvoinv peraxetpiComevos, Epovd Te kai xidapw Kal erwpida 
q 
mepiBeBAnuEvos, TOLOVTOLS TpOs aVTOV amTexpyoaTO Pyuacw, 
wc. 9 99 0 ge , e 5ae, oN ’ 9 ra a i 
avros, nowy, “urapxers 0 TW adeAhw NixoAaw evoxAwy, Kat : 
Guveyas dedmevos aveOjval oe Tis ob ae sash ce OAinvews, 
kai Ths evtravOa Ppoupas, Kat Tay aidypav ToUTWY Jecunav;” | | 
6 de ports TOU oTOmaTos avToU avoryevTos “val,” dyci, ) 
“dye Tov Oeot, eyo eiui 6 Tamewes, 6 eyyunThy avrov Eis 
€ 
Oeov, kat THY ony ayiwovvny mecitny Kai tperBevTny wpo- 
, ~ ~ 
Baddcuevos.” “Kat pudrarras,” hyciv, “aro rou voy — 
acparas arep avre xaOwuordynoas, movayos yevduevos - 
Kat evapérws Biovy ard tod mrapdvros dieyetpouevos ;” 
ce cf 99 Y e U eee 9 , 1 ; oS OL 
vat, pyow, vropOacas oO ixerns avredyce,! Kat 0 dikatos 
4 be 9 on 99 A ce 2 o te e o 
umeov “eredyrep” yow “ eupevev ols mmodoynoas 
dtaBeBarois, EedOe axwrvTws roy évravOa, cat Sep Bovdret 
? aA a A a 
Basic, ovdev yap oe Tov Notrot Tav doxovyTwy KwduTiKOV 
eumodicat i Tapaxatracyxeiv duvycera.” tov de Ilérpov | 
Tous médas ois atdnpois KaOydrwyuevors vrodei£avTos, | | 
ww ’ ~ : 
exreivas Tv ev Ty xetpt paBdov 6 ayios Zypewv, Tav Teé ! 
anpav eparyapevos, ws THKxeTat KNPOS GTO TO TpoTwroU ! 
4 ~ g 
aupos, oUTws avTa diadvoas Tapaxpyua Aparyncev. eita 
e£eAOav Tov deruwrnpiov 6 dixatos Lumewv, kat ouvaxodov- | 
“~ ry j g “ 
Owv airé 6 Tlerpos dua Nixortaw re Oeopaxapi, tiv : 
mropeiay ew Tis worews evpcOn motovmevos, yvwpioas de 
wn“ ; 8 a 
71@ Llerpep ws ovk évirnov TO spapeovy (dveporrerOat yap 
1 sic cod. 


II, 1. 
His jour 
ney to 
Rome. 


2. 
8. Nico- 
laus and 
the Pope. 
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avros édoxet Fo mapasocy TOU ™payuatos), TH peyanrw 
N word expeReiBar aur CTELTOY, auros joey npavrabn 
Gamo TOV pOarpiov QUTOY,. Euewve 6€ LOvos O GvOpurros 7? 
KydesLove Tis avrov owrnpias NixoAa@ TapomapTav kat 
™poravaxeipevos. 6 de peyas . Nixcdaos Ta ™pos oerisuoy 
arp apacGat duexehevero, Tou de eirrovros undey Exe 3 
siarpadioerat » 6 TOU Kupiou yicios Oeparwv N ucdhaos 
Oappeiv aur Tov Notrou draxeAevorduevos, etre) Belv ev évt 
Tay exeioe Kijreoy Tapeyyujearo, xaxeiOevy Sora Bovrorro 
Tw drepiv éauT@ amoxouicacBau: ovTrep yevomevov, Kae 
Tou avOpirrou es dar popiy evropiravros, oUK eravcaro 
0 meryas Xetparyworyiov NexoAaos ews eis ‘Peopaviay aBAaBy 
Bex opucey. emet Oe Tis Tpacciov eweBn vis © avnp 6 Mev 
Eeytos evOus avrod amwn\Aarrero, TovTo [Lovov ™pos avrov 
elmriby, « Katpos oot, adeh pe Tlérpe, Tas cwOyxas éxrAnpa@cat 
TaxvTara, ei de un wad T@ p Zauapg aToKoMiCn & tos déomos.” 

é dé dua mev Kat is ™porepas avaBohijs dediads TO emITIMLOV, 
cua de kal TOV aytov Ocpareve exunxavdjevos, oude ev Te 
Oiketto olK@ dmreN Boy, ovde Mev Tois idtors yvepiuors éauTov 
pavepiicas, we av ro UT aUTOV Tis omouons avaxarrio On, 
Tax ous cog ele apos *“Pouny 9 im el'yer Oo dmodotvat To Kupiyp 
Tas elxas mer’ eLonororyyoews, ds dteoreAe Ta XetAn avrou. 
Kat oxomel pot évravba, © pirorns Tov 6pOoddgw, THs TOU 
Tappaxapos NixoAaou xndewovias TO GovyKptTov, TAS wOTEp 
TaTHp pirdoropyos kat oupradys, ) worrep mardaywryor 
dproros T®) alT@ wWpocavexnxore} ounmapopaprel, oUTWS 
auTo cvvosorrd t exncohouder ; ‘Tm poerpexe, TO éumpoo Bev 
mpowudrrte, Ta OmoGey emeppavve, Karevodiy € ey draci, 

Kal ouK anéorn TovTou ews dy avrov t~ Oew mpoc- 
figev & we erexeipnoev. apTt yep TOTE 7H ‘Poy éyyiovros 
Tou avOpurrou, Kal TOY TOTOV ayvoouvTos, aryvoounevov de 
Kat avr ov, To 2 Takara TiS “Popateor exkhyoias 1 po- 
edpevovTi 6 6 meryas avrov xarddyhov Kat euhavi Tapioryct 
N ixddaos, vieTep | to Ilana é emirras, TOV Gvdpa € ext Xeipas 
Kparav, aur Tovrov baredeixvver, 6 Srrws me avrov €k TOU 
Zapapa aveppicaTo, Kat Saws evxny exet €v T® TOU KOpU- 
paiou TOY Gar oord)eov amroxeipacBat one cadets ™poodin- 
youmevos, yuwpicas avT@ Gua Kai To Tov avOpwrov dvoua, 


1 sic, 3 sic cod. 
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Terpov aurov mpocaryopever Oat elroy, orevdely Te ey Te 
avrg to Ilara toBenevos, tos av TaXLov Ta Tis exis 
WepaTwrer. duane Geis ouv oO lamas, kat mpos TO ToU_ 3. 
Kopupaiou TEmevos Comriebyy jv ‘yap Kupiaxy TOV nepiav &. Peter . 
mavras Tepierxamet Kal Toy Tpocaxavrwvrav KaTevdet Ta in Rome, 
mpdowra, e apa Tov deyxOevra aire xa?’ barvous avaryveepiel arpa 
kal Oearerat. Kal by TO WAHOOs Tpocaverxnkwos TOU Nao’ with the 
Opg Tov av Operrov Bécov tTav GAwv i lordpevov- vevpace de Pope. 
drag Kat dts Tovrov ™pooKadercuevos, é wos elde uy iraxovovra, 
cE dvdparos avrov emiBoay émexelpnce, “ Tlérpe” Aeyoov 
“oO aro Vpacxias eAnhuOeis, oux avros ed ov Oo meyas 
NixodXaos ex Tov Zapapa Tay decmav Kat TiS puraxiis 
arehut pdcaro ; ;” rou de é éavrov elvat GuoroynravTos, Kat 
Te ra adéty OauByOevros Tov axovcpuaros, 6 [lazas aur ya 
Gmexpivaro 6 undey Oavnaons, adeA de Tlerpe,” deyuv, 8 6 6rt 
eg dvduards oe exadeoa, ov ouderore TeOéapar 6 yap 
ToAUs Kat méryas Nuxédaos _viKT@p pow emtoras awavra Ta 
kard oe évepavace, Kat ws yKes amoOpifouevos Kal Tas 
eixds cou To kupip GromAnpaowy. Taira exev 6 Ilazas mu 1, 
Kat Tov dvdpa _Groxeipas, Bey ToUTOv, ws 9 bmdoxenrs; carare 
KaBrépioce. Kal wowjoas Kpovoy ovK ohityov ber’ avro 6 from 
Tou Qeov dvrws GvO perros, KarnxnOeis wrap avrou Ta 7 pos Rome. 
our npiay \buxiis Kat wpedeay ouvreivovra, dvexapngev ey 
eipivn Tis ‘Pouns, eipnx dros aur@ Tou Maxapiorar ov Ilava 
** aropevov, TEKVOV, O KUpLOS éorat pera oov Kal auTos evOvvat 
THY OOOV gov, ornpiCey pos wav Epyov ayabor, kat dsa- 
purarreoy oe a0 Tw TOU draBorou peOodtor.” merwy ov 6 
praxaptos Ilérpos eis Tous wodas Tov lava Aevyet pos aurov 
oon, Tipe marep, oeaCou, paOnra rou Xproroi, Kat 
varicoe TOU eyyurrod Kat puorrov jou Tou dyiouv NixoAaou,” 
Kal aGomacamevog avrov TOV Te KAijpov aTavra eGIA0€ THS 
mohews, deouevos Oeou Tis ayabiis mn évdobvat Tpoerews, 
evpwv de wAoiov eiaAOev eis avTov Kal amwéew\evocev. fv 2. 
dé 6 aveuos emeradetos, Kat wevoayres _"pépas ep” ixavas His ah 
karqvTnoay ev Tit xepier, Kat THY vay ™ por opuicayres ss lO of 
eid Bow of vavT Kot Tou Owrijoat Gprous. ameh Bovres ouy healing. 
€v Tit oikioKxw elpov wayras Tous €v auT@ Kaxios Exovras, 


OTTNCAaYTeES Oe Tous aprous, Kat ‘KaOlnaeie mpos éoriaciy 
3 sic cod. 
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Adyouce Evi avriv, . AaBay Gprov Covra o GmroKoutrov TH 
vauKAs pe Kat T# aBBa nua.” ws ovy ieovcrey’ & 08 olkov 
KUpLOS epi Tou aBBa, reve” Tois varrats: a Kuptot [.0U,; 
erOerer o 0 Tar hp, Kal evAoYynoaTe e“e oe Kal TOY VidY Hou, 

ort yon To Oavare aporeyyiCopey 7H Xareriy Tavrn, ws 
opare, dppwotia meprnesdvres.” ToUTWoy axovorayTes exeivor 

dred Bovres aviryryethay TO aBBe- Thy axpav de Tamrelvwoe 
Tepixelevor rat py OeAwv éavrov eupavioas, mropevOnvat 

avy avrois ovx eBovrAero: pale de & Sri eis avras kaTavrngay 

Tou Oavarou wohas, Karnperoy Gua Kat onl parm aC cov per. 
aurov dinvuce THY 6d6y. ws oe Ti Ovo to0 olkou *poon'y- 
yicay, TOU war pos To * Xaipe” rep s olkoder morn  pbeyEauevov, 

evs cat wapaxpiua; worep ex Bapurdrov kapou els éavrrov 
yevopevos, aveOepe ris chivas o do Beviov, Kal wWeowv Tos 

tous Todas Tov ociov, Kal Tovrous mera dak puwy Tepimroc 
odmevos, avéorn eppwpuévos Kat byuiss trapadofov TuXaY THs 
idcrewes. _emthaBouevos de THs TOU Ociov Xetpes, drédpape 
wavTa Ta veov acOevovvrwv KxALvidia, Kat Trotouvros TOU 
Ooiou Thy ev Xpiorre odppayida, evOews i@vro ot TH vOot 
KareeXnpevor. lac-apevos ouy wavras tous ev To otkeo 
Gppworous avbes inéorperpev els 70 a otov, dvipyerdav be 
tavra ta Tap avrov yevdmeva Tw _vaucdipy Oi vavrat > Kai 

dedwox des dotay TH Bew, Tea dvres apa am pooexivagay avr. 

8 ouv oixodecrorns, 6 Ths lacrews TUXwY Travorxi, raBey 
Gprov kat olvoy Kat éAaoy, jrapeyevero elg TO ®oiov, 

tais oixelars xepot diaBaoraCwy avra’ 6 Oe méyas warnp 
quay Leérpos vy pe avrob mpoatvestty dwedétaro, AaBeiv 

de avra ov mapedéxero, Kal treoloy ™ pos Tous Todas aurou 

dua trois cuvedOovow aire éxhaov Smou TiKpOS, eyovres 
wee do\e yore Tou X proto’, el my maxpay taurny evhoyiav 
€k They Xetptov HiLcov An, ovde abrot wahivoorovpev ev TH 

oixig Huey. port de macbeis 6 O waTyp, Tav ev TH TAOIM 
Tavrey Suownyoavrey a pos Toire, AaBeiv avta caredétaro" 

rat _xalpovres tréorpe vay eig TOY Olkoy avTav evxapt- 

8.  crovvres TH Oew Kat TH TovTOV Ocparovrt. Tovtey ouTe 
eee ‘Vevoweveov, Kal Tov Kupiou Sokdcarros ev w#dot Tov idtov 
Theoto- oixerny, TOV ekeloe NUTS of vautiKol TH$ ev TO mporw 
kos,and topeias elxovro: ef joey i to0 pakaplov rarpos 





APPENDIX TO CHAPTER I 25 


‘9 a : ;  # 

év TH wAoiw, ax’ exrépas eis Exepay, ovyKia apTov’ % Oe the reve- 
woot amo Tod Oadarriov vdarog evds puxpod Baveadiov. ee 
oun 
Kai dtawdevoavres yuepas tkavas, kat & Tie HovXW TOT Athos 


*pocopnoberres,! uixpov ueracyxev drvou 6 Oeodpdpos Ilérpos 
Opa Thy Tavaypavrov OeordKoy mera Tivos UrepBadXovans 
atyAns daveioay, cai rov weyav NixoAaov aidoi cai PdBy 
Kat ovoToAy @AnotaCovra, Kal ixerixws Aéyovra avr 
“ dorowa Tov wavros Kat Kupia, émetrep Tov dovACY cov 
tovtov ris yaXeris exelvis alxuadrwoias eXcvOepwca 70€- 
Anoas, ‘duowrnOnrt vrodeitar TovTw Kat TOToV, év @ TOV 
uUmdoLTov THs CwRy avrov diaredéoe ypdvov, Ta Pidra Oe 
dtarparrey.” Kat atpapeioa pyot xpos avrov 7 Oeordxos 
“év tp tov “AOw Spe éorat 4 avaravors avrov, Sep eis 
KNijpov euoy aitncauevn etAnha wapa Tov euov viov rat 
Geo, Srrws of Tv KoouiKav avaxwpouyTes cUYXUTEWY, Kat 
Tov mvevpaTikay, Gon Suvapis, avTexomevol, Kal TO euov 
adyOeta cat ricret xal-drabece uyiis exixadovmevor Gvoua, 
tyv Te Tapoveay Cony auéepiuvoy draviwot, Kat THY “WEAOVTAY 
& Epywv Ocapértwy KAnpovouwot. wavy yap emiTepTios 
€xo TovTou,? cal Niav mov To TWvedua ex’ avTw erevppaiverat, 
kat yap cadas olda Ore Extra: wore Ste tAncOjoeTat Tov 
Fayuaros Tov Lovaxav am’ Axpwv Ews axpwv avrou, Kat TO 
éXeos Tov euou viod Kai Oeov, ef ye Kal avTot Tov TwrnpLOV 
évrodwy avréxovrat, eis TOY cUuwavTa aiava an’ avTwv ov 
diagxedacOycerat, Kat wAaTU@ auUToUs eri voToV Kat 
Boppav rod eipnuevov Spous, Kai xaTaxuptevcovew avroi 
ard Oadraoons éws Oaracons, kat TO Gvoma avTay év racy 
4 vpnriw reptBonrov Ojocw, Kat Tay diaxaprepo’vTwy ev 
aire Urepacri.” GA’ Spa mor was 6 Tapatvyxavev 
tade TH dinynuate deomorov pev axpav diravOpwrlay, 
dovAov de cuuradeay Kat oTopynvy mpos ouddovAoy, Kat 
derroivys pos oixerny xndenoviay kal wxpooragiay' evvde 
8é wot Kat THY TOU balou Tlérpou axpapverrarny ristw, 
nT qwavTa Ta duoxeph KaTevuapioe, Kal thy edynv fy 
nuEaTo TH Kupie awodoOjvat reroinxe. dtvrviaOeis ov 6 
Maxaptos axuaiav ere rHv orraclay Exev yvxapiornoce TH 
Oep, xalry wavayve Tovrou pytpl, Kai TH Meyadw TaTpi 
Nixoday. fv de wpa weet Tpirn, kal wvevmaros exipopou 
1 sic cod. 3 sic cod. 
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on Mount 
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ovres éwopevovro Xalpovres: eyyicdy ray de 50 TE TOU 
Ade 6 opous axpornpiy, alguns € éorn TO *Xoiov, ‘Trou avénou 
ETL VEOVTOS Kat Ta toria mAnpouvros, Kat diymo pou ot 
vaVTIKOL, pos GXXmAous Aevyovres “ Tl i dpa ¢ core TO onseiov 
TOUTO, Kat Tis 9 mapadogos auTn Kawvorouia, ore ey TOTOUTY 
Xdopars reAayous, G avénou emiTydeiou & ovTos, TO oKagos é erry 
wap’ érmida Tis ert TO ®poow mopetas ; i = Taira aTropouv- 
Tw aUTOY heya orevagas en ™pos avrous o dytos a Texvia 
OeA ovra pabeiv Me Kat epwrowra, etmaré MOL, LOWS yap Tis 
dra opioews b ULLOV. exihirns Eromat, Tis 9 KAjots Tou TOToU 
TOUTOV 5 oi de elroy ‘ ‘ro ayiov err dpos, Tite warep, 
Smrep apxiidev Thy TOU Abe eine ™poonyopiay.” Kat 
Neyer avrois se TaXa 60? cme TO onuciov TOUTO yeyove 
OnMEpoy, Kat ei in ev TH Tory TOUT eCeveyarres € eaonre 
fee, TeparTe peo mpoBivat ov duvacOe.” ot de daxpuor oveXe- 
Oévres, Ta toria xaddoavres Th Yn mpoanyyiray, Kat 
ToUTov wer’ ddupuaay Kat Oprveoy écAddAovres elacay exeige, 
Aeyorres alte Gri “ peyaAns oxemns kal BonBeias o vorepi~ 


‘Onuev onuepov, wou diatpeBevros ¥ muecov.” Kat ‘Oo dytos 7 pos 


avrous rt our ws ddonuCere, Kat éavrovs KaTasTapaccere, 
Téexva, Ol eue Tov maons duaprias avarheov ; - 6 Geos 6 
pravOpweros, 0 wavTaxou Tapey Kat Ta wavra mAnpiov, 
avr os Kat Umiv cuvodeTE, Kat & maoy ayaboepyig TUITE; 
KapLot Xeipa BonOetas opétea a amrapxny movouperip worelas 
Beopuois.” ovrrees eiTwv, Kal TOV ev Kupiip Seduoxeds aurois 
Gomac pov TpiTov émedaBero Tis vnos, Kal Tw Tesco oravpy 
opp ayiras, Kal é emevmeoy se mopever Be adroit € ey etpivn, © 

Kuptos etn pel! bpiov,” * ebemeurpev eis Ta ida, amo de Tis 
axpopeias exetvys TO Gveotpepes Tis od0oU Kal dic Baroy 


Athos full Spare Torn dich Baav Kat Kone, ™pos Tl Wedvov eyevero 
ofvermin guaXoy Kat evaepov, Kat quxpov Tey amoveev avebets, wan 


and 
devils. 


iptaro dtepy opevos Teptokomeiv Tov TOTO ev @ avaravars 
auTouU érrat. ™oNXovs de Xetpanous kal yaras kal ynho- 
gous deAOwv evpe omjhasov wavy wey oKOTEWvOV, un de 
Babeig TeplerTorXiapEvor, év é TOTOUTOY épmeriav Ex LOS 
dy, « ws varepBaivew oupaviwy Gorrépeov TARHO0s, Kai Sadarriav 
Gumor, ped” oy Kat dasudveov evepaddevov hun; Ol TOTOUTOV 
nyeipay oMivos Tetparuov TH ayiy ws pyte yNaroay 
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Xwpeiv abnycio bas, MyTe aKo} mapadexer Oat. TwWa ‘yap 

Tov Ths OAns exetvys Siareuiv & a Thy Qeddurrrov é €OKETOY 

TOU omnAalov Oupay, KaTpKnoey ev auTo eUXapLT TOY Tt}? 

Kupl kal Eouodoryovuevos WUKT OS Kal nuépas Kat Tas evxas 

Opes avaréurey. ovTrw oe Tov devrepov Tis éBdouados 2. 

Tou ayiou Karpov diavicavros, TO KAPTEPLKWTATOV aUTOU Dirck 

Kal roAunpov Ba pépwv o aet Tots Kahois emtBacxaivey of the 

Zaray, Gpas THY TaveTpariay od avrov peta BeAav kal TOE, devils. 

divect povos ev TH exelyp TH omnhaiv, évOa o paxaptos 

TOV Tis HapTupiKns GOA oews Oujvuev ayava, ot de aAAot 

UBovs Taumeyeders, womep xuAlovres eEwbev, mera proven 

Kat Kpavyev exehnon KaT aQUTOU, wore Taira opavra Tov 

dyiov Aeyery Ore “ wavTws we pOaxe Mov TO Tépas Kat ovkere 

Tos Caow epOundiirouat.” Kal o mev ™poorarys ToUTwY 

évdov i Hv TOU omnAaiov, 4 OE GNAy avroU wavorAla Ta Toba 

karéxovres eddxouy wemmewy KaTa TOU Ociou povieas- cos de 

7H aveOev Xapire aon dternpeiro, Never ev eau 
 e€eAevowuat fou omwn\alov Kal yvwoouat Tis 7 Tocavrn 

pavia, Kat Ti Tov ouveteynevov TO ouTaypa. Kal 1 eEeAOwv 

eide Ta TH mrovnpiag mvevpara KUKAW TOU omnAaiou € eoTwra, 

Kat Kpavyais apopirors Kat poBepais Grpecey diKndev kar’ 

avrov emtovra, Kat TO Cupa 7 pos oupavov avareivas | TH 

Ocordroy errekaN el To mpos oummaxiay, elpnKas ovTws 
“ayia Ocorore, Bone To dovhyp cov. Kat dua TO 

axovcat Tous evayTious TO yAucd Kat mepimdOnrov Huly THS 

Oecoroxou 6 ovona, evOus kal , Mapaxpiua ‘yeyovacty apavrou. 

elyeTo ouv may TOV aycéviov Oo aytos éavrov EKOEOWKOS TH 

onndaiw, Kat og evx omevos éXerve pera Kpavyiis lo Rupas 

es xipte ‘Incob Xpuerd, ri Oeds mou, un eyxaraNirns Be, Kal 

OUKETt yKOVovTO pwvat MEXpt _katpou Tivos. mera TAUTO 8. 

TevrqKovTa TrapeAovowy NMEPOv, wadw TO mporepyp Xpuca- sneer 

pevot oXMMaTL ot TaXalrupor omhi ovra kar’ avrou, Kal of chee 

Kivouor way epmerov toBorov Kat wavTa Ta Onpia a a iv ev devils. 

T@ Gpet, Kal mer avrov aryouow ey TP omndaiy. Kat Ta 

jev aura evOev xaxeiOev Tpexew €Trolouv ot Ghirpprot, Ta 

de Xacmact Xpac Gar Kat Covra mreipac Bat KaTameiy TOV 

Stecxov, GAAa de é epmrew kat supirrey Kat Brocupéy opav 

TapeokevaCov. GAAa Kat wad Tovrous Tovs aoOevels Kat 
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exveveuptonevous Tt onmetip TOU H ssetd aac Kat 7h emichijoet 
Tou dvoparos 700 cod xai Tis axpavrws * TOUTOY Tekovorns 
maT pos mavras epuydseuce. Xpdvov ouv wrnpobevros & EvOS, 
Kai fay doxobvtos Tou peyahou TAT pos HUL@V Tlérpov, 
kat don ovapes auTe kaBatpovvros Ta TOU ex9pou iNpouara 
Kat Texvdopara, Seuvdy Troverat 6 adder wp Thy TOU TaTpos 
"pemiav Kal ouK dvexrov. kai Spa ola aurip meunxavevT at 
perarxnuariaOers yap 6 daipov els eva TOY oikeraxaoy 
waidwy avrou dpopaiws Epxerat mpos TO ompracov, Kat 
avardis mepimrutauevos, auTov pireiy br oxpivomevos q TOU 
nigous dvdrheos, caioas iptaro rAalew Kat eye ouTws* 

“ dendapev, KUPLE NOV, TAS [eV éy TO Toren KparnGeis 
mpos TOV Zapapay amqvex bers, Kat TH KaKh Kat Copudy 
exetvy eipxTi mapeddOns, mis de 6 Beds evyais roi Toppa 
Kapos matpos yuav Nexodaov rov Ppoupiov Exeivov woae 
TvAuTO# éxBadwv 7H TOV ‘Peopatwv Yh oe GmroxarésTyge, 
6:0 Kat mavres ot év TH OlK Gov, aha emo T® paduora 
TepiKaropevip THY xapélay, ons @eas Kat ouidias Evexev 
mevOovow arapnyopyra: mohhas O€ modes Kal Kaopas ort 
mreloras deadpapovres OUK loxvocaper Tis eperews emeTe 
xeiv, Kal TO ToOoUpevoy 7 mui karideiy mpocwiror, amropig o€ 
ovrxebevres, daxpuct Kat dejoert TOV meyay emtxahouneBa 
N ixdXaov, exdurapooyres, o yAuKirare, arroxadinpat nucy, 
Srovrep av 7S, TOV ex pumeslevov oe Onoavpov" Kat OU 
tapeidev 7 npcov TO \avaksov 6 O ev Tact Depuss, | aXN’ dmexahuwpe 
TaXoTa, TA KATA GE pavepieas. voy _ovy, Kupte sou, Gxouroy 
pou, Kat mropevOmper els Tov olkov nua (oidas de Kat avros 
ws d&paios xat Tepicanzs éort) Kat tower mayres TO avTois 
oe roBoumevov ™poawmov, Kal dogacbi Beds ev audoréepors 
) Gel doEaCouevos. mept O€ nouxlas wy core rou ppovris, 
Kaxel 7ap Kat povarripid elot maumodAa Kat novxarrnpia, 
ev ols Toy dwavra cou Biov novyacrixés davies. ad\X\a 
Kat avros mpos aurins Tis ahOeias reve fot, Ti Tov dvo 
padre Gcos Gepameverat ; : avaxwpycet Koo pou Kal epnia 
Kat HOVX(a, TH Te Tov aroppwerywy TeT pov Kat papay yor 
TOUT wy diarpiBhy é ev ols cavrov pOvor, Taxa dO ovde éavrov 
Kierra wpedjceas, | , avOpereoy didacxaria Kat odnyia Kai 
tijs mpos avrov extatpody ek THs wAaNS; Eywye oluat ws 

1 sic. 3 sic cod. 
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mas buxiis ex mravys 6600 auriis exist popn To\A@v 
Epnjtixiov vrepaxorrices aryavas, Kai paprupet oe tT! oye 
0 Aeyow Oo avaryev agiov eE avagiou ws oroua pou éorat.’ 
mo\\a de wAnOn ev TP TOTW mpneov eigiv Gael ev mupiows 
maQeot ravwpeva, Kal xpitovew eikOT Ws TOU meTa Qeov 
avrois BonOycrovros: wupios ovv droxeicerat cor picOos, et 
Ld Tous mAaveouevous AOwy emaorpewetas mpos Oedy. Aovroy 
ou Ti meAAE ; Ti THY mera TOU dAoKapdiws piroivrds ge 
oiKéTou dvadin odov ;” tavta Tov dainovos AEeyorros Kat 
adXa TwWa MeTa Saxpiun, iptaro diaraparrec Oat kal 6  dytos, 
kat Oaxpuot Bpexeov TO ™pocwmav not ™pos avrov “ev Tw 
TOT TOUTH ouK aryyedos ouK ‘GvOpwros epepe Me, aan’ 
avros Oo ede, kat r mavaxpayTos auTouU MaTNp 4 Qeoroxos, 
Kal et uy TH exelvwy youn «al ™poTpomn Tw de xopicbo, 
GANws ov xepiCoua.” dua dé TO axovoa Tov daipova TO 
THs Deoroxou 6 ovoua evOews aavros yeyove, cat Qavpacas oO 
ay.os THY TKaveopiay Tov dai“ovos, THY ev Xpior@ oppayisa 
TeToinKeos, madw novxace. VT TELe de Xpngapevos Kat 
eyepareia ToANh, Kat \mpooeuxais avevdorors TKXOAGCwr, els 


O Tau mdvypos TOV TOVOY avrou xaracat, Kat Ths emt TO 
KpeirTov porrijs GvacreiAal, Kat mera Tapadpou.ny Xpevev 
errd els Gyyedov pwros perarxmmariabeis, eOTATMEVHY 
exw é€v TH xerpl pouaiay, é corn mAnolov Tis TOU ornXaiouv 
omnes, Kat Kaderas aurov e& 6 Ovo“aTos en os Ilérpe, Oépazrov 
Xpirroi, eCehOe Kat avary'yee got Aoyous Kadous.” kat 
Aeyer O arytos “ av Tis el 0 U Adyous Hot avayyeXat bra xvou- 
Mevos wopeAjpous ;” 3” Kal, O movnpos “ eyo Pa kupiou 6 
apxiorrparnyos, kat amerTadyy _™pos oe lorxve ouv Kat 
ay dpiou kal Xaipe kat ayaANia, ort Opovos Beios HTOMATTAL 
kat oredavos dmapayrivos. vov ou Tov TOT OV TOUTOV 
KaTaNiTrwy TropevOrt ev T@ Kooup els ornpryma Kal 
wpercrav To\N@Y* Kuptos yap 6 Geos Thy 7a eEnpave 
Tov voaTos THY ™Ayotov cou, ola Tas Tov Onpiwv Kat epmeT av 
emedpouas Tas KAT cou yivomevas, Gres amoyyuewou vdaTos 


‘an peréxovra.” Fv de é mavoopos éy Kaxig obros 7 po- 


awogrethas daimova xwAvovta Kai diaxaréxovTa Thy TOU 


attempt 
ax pov piace * TaTevwrews kat uerpoy ayarns eihuxpivovs of the 


Kat voos. kaBaporyra: 610 Kat opddpa Onueover Kal éomevdev devils. 
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udaros Puan. Torey axovaas 6 dos eqn ev TaTeveret 

° Ths cpt eyw O Kveoy, iva ayyehos xupiou ENOy mpos pe 5” 

Kat 0 daipeor, “ un Oavuacns: év' yap Tots Ka:pois TovTots ov 

vevicyxas xat Moony cat ’HXNiavy cat Aan), Kal meyas 

exAjOns € ev ovpavois dia TO eAetoy Tis UTrOLOVAS gov" TOV 

yap >ANiapy brepBeBncas TH aovrig, TOV Aavind Tos Epmerois 

Kal Onpiors, tov lwB rh kaprepiq. vu ouv dvarras Péacat 

Thy TOU bdaros Neipuv, Kat Taxes eLeh Bear TOV dde Gmred Ge 

€v movarrnplois Tois Ev TH KOT LM, Kaxel ecomat wera gov, Kat 

wb pedijow mohAous da cov, deyet Kuptos mavroKpaTwp, "wat 

G aytos “ eye, ryivwore, éay un EAOn 7 1 ev raat ouvepyoird 

jot Beordxos, Kat © Bepuos TV eV avaryxats apwryos Nixo- 

Aaos, Tey ade oux adioraua.” dua de TO axobeat Tis 

Ocoroxou TO évopa evBus ef opOarpar € eyeveo Tou dyiou 0 

Saipooy, Kat yvous TO Texvaopara Tov dtaBoXou 6 aytos 

cat rn! avrob ey dmacw do Béveray, mpoonitaro pos Kuptov 

Aeywv ob-rws 66 mev €xOpos, Kupte *Incov Xpiore o Beds 

jhou, wopudjevos meptepxerar CyTov karameety pre, QAXG ov 7h 

Kpararg Xeipt gov mepippoupels Me, TOY | dovXov cov, 0 kat 

6. evxXapiore Tot, ore OUK aTrerTnS am’ euou, TauTa Aeyww 7 ov 

id a Ma Xace, Kai 7H exelyys nmepa? yuri agumvecavros QUTOU, ws 

Theoto- eiwOet, puKpor, paivera avre 7 Taxeia TOV X prriaview Bon- 

kosand @ea, 7 prravOpwros: Gcordxos, d Gy.ct Nicoray To meyary, Kal 
ee of pact mpos avrov ae a6 TOU vuy [Ay deididons, Oo yap Oco 

eTa Gov eort Kal dvavrnpirreos * avprov ial ei 

ayyehos Tpopay oupaviay Konic wot’ TovTO de ™porera- 

ymévos €oTt KaTG TeroapaKxovTyLepov ax0 Tis devpo motel, 

vrrodelget dé cot Kat TO waa 7 os Tpopiv.” kat TavTa 

etrovres, Kat THY eipnvay aur de woes avexdpngay. 6 de 

Tea wv ) ™ por eine e TOY TOmov évOa of moves avTav toravro, 

Kal 7H emaupiov epxerat 0 ayyeros wv wOer em pepouevos 

Tas oupavious Tpodas, ‘Kal bmodeiEas TO mavva, xaOws 7 

7. Geo oKos VIET XETO, arerTn am’ avrov. evxapioTyoas dé 

fifte tres T! Bew Kat 7H ToUToU pyri novxace karapovas doxiv, 

ears of Kal Tas evxas TO Kupitp amoddous & ern IeVvTHKOVTG pia, 

is life. é£édcarov de xat at moka avraciat Tov diaBoAov Kat TOV 

ayyehoov avrou a] Tov Geou ouepyeta kat ounmaxig. ev 

dé Tois Torovras xpovas ovx édpaxe iow avOpwrov, 


1 nas ray vel yy thy (sine accent.) sic cod. 3 sic cod. 
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9 . «A a 4 a ° 2 » 9 ’ 
ouvK jv alrp tpodpy wAnv TOU pavva, ovK evduna, ov oKEern, 
ovk GdXo Tt Tav Soa xpyCet TO TH avOparey yévos, GAA 
pLovov Tov ovpavoy Exwv orTéyny, Kal Thy Yiv ayardmevoy 
Kdvidtov, oUTws éemaveravero 6 paKapios’ ev KavmaTt [ev 
xatouevos, ev aveum de Kat tov. \uyopevos, xal ravra 

4 e@ l4 e 4 »# 4 a 

wavTa vréuevey vrep avOpwrov dia Thy pédAXdovcay mic- 
awodociay. Gre ov Oed\ncev 6 Kupios qhavepdoat avroy VV, 1. 
trois avOpurrotg oikovouiay roidvde Tov tporov ‘yeverOat Sonat 

- v 
wapecxevace. Onpevrys Tis TO Tokov avTou Kai Thy PapeTpay 5 Atak Md 
AaBav e&FAOe Onpetoat xara ro Spos- woAAas de Adyuas 
apayé BaGeias evaroxpyuvous kal ras trAddas paxias 
Tov Gpouvs wapauearauevos, eyevero Kar’ exeivo TO péEpos, 

» e O° 8 9 4 9 U ) a e 
€v0a 6 ayios Tay ayyedny jowaCeTo ToNTelav, Kal Tov 
ovpanoy iv europevopevos ToUTOY. Kat idov raupeyeOns 
Erapos Tov wAnoaCovros 1TH ornAalp spumod ekeAOuv 
oxiptav Tews jAato evomiov TOU Onpevrov* iduv de exeivos 
UrepueyeOn te ovra Kat ododpa wpaiov, ta\Aa wayra 

a 9 oe ~ 9 3 a @ o & 
Katadirwv yxodovle rTovro éf’ SAnv Thy Huepay, worTeEp 
de ex mpovotas Tivos 6 EAahos sdyyouuevos EABOv Errn 
erave Tov omndaiov, Karixvos dé Baivovros Tov Onpevrod, 
Kai weptoxoTovvTos wolp TpdTw Tepiyéevyrat Tov Cdou, 
aiverat avr ev rois dektois wépeot arevicayr: avyp Babis 
fev tay vanvav, Kal tas Tis Kepadis Tpixas méxpe Tis 
mrpas xabtenevas Exwv, TO dé AotTOY GHA array ‘yeyunve- 
pévov Kai Tavros eorepnuevoy evdimaros by idav Kal TH 
wapadcép Tod dpdauaros e&xmAnKros yeyouws, édeiace 
aoddspa, cal to Oypaya xatadirev dricOdpuyros etn, Kat 
Pevyew Son divas Hp~aro. éewpaxeds de TovTOY 6 paxaptos 
pvyn xpnoapevdy yoct xpos avrov meyady 7H povy “ri 

a rd o a oe 9 ’ J 9 ws . 8b 
poBy ; Ti raparrny; Ti pe pevyes, adeAPe ; kayw avOpwids 
eit, We Kal ov, Kai ov pacpa Saipdvoy ws breAaBes, deipo 
mpos me, Kal &yyivov, Kal avayyeA® cot wavra Ta Kar’ 

9 «6 9 w~ 4 9 4 4 e 4 99 4 (4 a 
€ue, is ToUTO yap aréoreré oe O Kipios.” euddBou dé 
Tov avdpos vrorrpetavros cai OauBous wAypous, aoracd- 
pevos & Trarnp Kat Oappeiv potperdpuevos, xa’ eippov Kat 
rakw xal axoXovblay ravra ra. oun BeBynxoTa aire avyryyere 
TS avopi: tTHv Te kaBepéw avtoo Thy ev TH Dapuapa, Kal 
Thy avappucw Thy da TO Meyadov ratpos Nixoddov 
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yevonevny, Kal TY Tolp THOTY KATYKYTEY ev TH Spet, Kah 

wine Tapa. Tia Sarjdveey Crapopwes exoneni On, «ai wios 

érpécero UrO TOU ayyehov, Kai wos maperxey aurg 70 

pavva o Kuptos, Kai Owes TH ToUTOY Kal pedvy TpOh 

Gujpxecey € ery TEVTHKOVTG Tpia, Kai amos wavra Toy Biov 

2. avrov | cteragnce 7? avdpi. exrhayels dé éxeivos ert Tog 

a ie eipnuevors, Kal evveos ‘yeyouevos epn Te ayio, “ voy Eryveov 

hunter. rt Kuptos éweacepard He, Kal boraderte HOt, a ware, 

Kex pups[evov oe Toy avrou Oepawovra. Kaye Toivy Mera 

cou erouat Gro Too viv, Boire Tou Geou, kat our gol Tov 

eertipioy Craviorwe ayéiva.” 6 de pact pos auroy “ ovx 

obrws forat, Téxvov, GAAG mpwroy | GxrevGe ev TH oly cou, 

Kat TO éwiAayxavov got Mépos THS Tar pics KAnpovoucas 

dsados Tois deoxevots, a ardoxov re otvou, Kat Kpedv, ral 

Tupob Kat éAaiou, ral po TOUTwY is idias ‘yuvaixds, kat 

eximedjOnre evXir, Kat Poaoxiis, | Kai Woxiis ouvrerpimpevns 

Tovrov Tov Xpovor, xa mera TO ré\og avrou eAGe pos 

yee, Kal et a Hot KUpLOS i) Oeds droxahvypet, ». TOvTO Kai 
yevicerat.” TQUTA eiTWV, Kal. Thy ext auTou ws GppaBave 

dovs TO Onpevrn, amérrei\ev els Ta (Ola eipnxws, * ou pe ev 

eipivn Topevou, TEKvOY, TO Oe BUTTHPLOV pidarre,Oyraupos yap 
paveporpevos evdAwros éorat KAewraus, Kat evemexeipyTos. ‘i 

8. Kat Gwe Guy d Onpevrns Tov he Xpovoy éxeivoy exoince 
edieade xaQws etxev 6 aytos, pera, Oe THY oyexdapwooty Tis evroAjs, 
the relics AGBow pe? é eavrou dvg povaxous Kat Tov iWoy aded pov, 
of Peter emropevOnoay dua evpovres Tod pioy, Kai on ev ‘ON Y@ 
pe cabdpuicay ev oe) dx poOnvi, Kat THS Odo 700 WOAAW 
d\-apevot, avepxovrat eis TO omjAatov. cat O€a pot, @ 
prrorns, TO rig Ocias otkovopias axoppnrov, mpoaBov 

yap wavras 6 Onpeuris, a Gre On Kat Gide Oepnoré pe KLyou= 

pevos, dpe: Tov paxaptov TeQveiira, Kat Tas xeipas TTavpoEoas 
| dedeuevas € éxovra, Kat Tous  OpOaruous evoxnnoveas Kexahujer 
pévous, Kat TO Aowroy wpa TEUYOS eT vis Keijuevov Kat 
erXnmariouévoy. idwv dé ovTwS TOV ayy xeipevov TH Aurn 
| de-mep éxarAneros yeyores, Tais xXepot Kpovgas TO Tporwmrov 
eweoe Xapat ; ofmeoyi Kat i xAavOuois Kal adupois Tuvex operas. 

bev muxpov 66 kal of guvehOdyres auT@ povaxot kaTaha- 

Bovres exeloe, kat Ta wept THs didaxiis Kai vouBerias Kat 
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evroANs Tou dyiou Kai rou Biov avroi ei ovros QUTOis [LeTa 
daxpicoy TOU Onpevroi, éxAauoray Kat aurot t are ptos orepnbevres 
Tis avrob omidias Kat eux. Pr) ody Tov Onpevrov dded hos 4, — 
mvevwart kareixeTo axabapro, kal dua TO mxpoceyyicat ae rh 
Kal dpac Gat ‘Tob Nerpavov iv ideiv poBepirarov Ogapa* hunters 
omaparyiol yap ovexeis +0 rena aurou kaTermaparroy, brother. 
of Te dpOaroi avrov Upatmoe eyevovTo kat sido poor, 
TO de oTOMa WARpes adpod, Kat TpiCov Tous odorras éBca 
Neyo “d Tlézpe, OuUK Gpxei col Twy [WevrnKovTa T prev 
Xpoveov 6 Geary nos bv eroingas eis ue, eLedoras pe TOU 
onndaiou, adAAa Kai viv Bother me Kal Tavrys exdrisEat 
Ths KaToutas “ov; oUk aKxovow wou, OVO OU Ly eFeAOw,” 
Kal Brexovrey Tay corn orev eyevero padpa TIS kat 
mepexaddns 7 Tov dvyiov ois, Kat woAAa omdpagay Kat 
diarapagay aurov 70 THs Kakias darpdviov amérry woes 
Kavos a®O TOU TTOMATOS Tou avOpirrou, & Oo werwy ert TIS ° 

vis apacig KaTeixeTo Kat adwvic, ver poo mnydev Srapéepov, 
emixarecapevey de Tas evyas Tov lepob ‘Yepovros Kat TH 
dv’ aura  BoxBeav Tov Geo nyepOn ¢ Epponevos kat owtppoveor, 
- elroy T# idle adehpe,  evyapicTe Tot, Kpue wou Kat 
adeAde, ort bcd wou ev Kade JABov woe, Kat TavTns ws opas 

éruxoyv iacews.” Xapa Tolvwy Kat _Saxpuat TO Timsov auTou VI, 1. 
apapevor Net paver, eleray emt 70 mAoiov kat etoe\Oovres a dP the 
ev GUTw vvov THY OdOY aur sey, 7H em Boppav maparheovres relies to 
TOU Gpous meupay. Kar’ oikovopiay de Oeou é one TO Thoiov peal 
ey Te qeXaryet ev iow yevdpevov THs Hovis, is ] mpoon‘yopia e 
ta KAnuevros. rad Oaupdorre Oe Lovig axovcayres, 4 rap 
tins Ocordxou Tpoppnats 90 mpoBaivew ip&aro, kat TO 
dn Aeyouevovy aro oraryovos vdaTos Ths: TOY KATOLKOUYT@Y 
évdeias evaptOurrou Kat oAuyoTYToS, eis medaryos avEew 
Gmetpov Kat whatuc pov cat wAnOos ro vuvt pacvopevov 

" TOV kahoy ouvepryos grovounge mpovoray, d0ev eVearpov 
ervey eiweiy Kat mas pera Tou el ovros “i KaAot cou 

of oixot “laxwB, ai oKqVaE cou ‘Iopanh, ds emncev O Kuptos 

kai ouK avOpwros,” a7ro Spas de Tpitns Ews Gpas € ewarns, 
kal Kwrats _Xpemevor kat (oria eparAobvtes, kau avenoy 
ewer pdetov Exovres peraxwioat TOUTO exeiOev ouK laxvor. 


opivres de of Tis elpnmevys movns movaxol TO Te TAotoY 
LAKE, M, A. C 
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my MeTaKLvoUjevoy Kat Tous ev aur @ avayen kat Big xpur- 
mevous TOU mepartépen mpovevat, Kat doroxouvras, ex Oa. Bor 
eyevovTo, kal oikei@ mropOmiy Xpneapevor amnrOor ™pos 
avrous, Kat éxuvOdvovro jap .avrav Ti av Béror TOUTO €ival. 

ouK éBovAovro O€ OvTOL pavepooat avTois TO pvoTHpLOY, 
aha wAacrats kat \pevdeoe Xpwuevor amohoyiats Eomevdov 

Ta TOU mpaywaros diarkedacat. émiyvovres dé of sovaxol 

WS OUK ahnOh Aeyouow GAN emim\aora, povov évevoav To 
moiov Tpos THY movnY, Kal evOus ag’ €avToU emopevOn emt 

2. Thy Yiv. éuBprunodpevos de avrois Oo TpocrT ws, Kal ametais 
ty egy apodporarats XpnTamevos, Kara Aewrov éuaQe wavra mapa 
mentos. TOU Onpevrov, evOus Oe mera Knpiov Kal Aapradev dpapdvres 
Hpav TO Aeipavov, kat kaTéOevro ev TH exxdyotg. Kat AV 

ieiv macav vooov dpamerevoveay Tov THS moving adeAPar, 

kal TOUS Kakos éxovTas avOwpov iaomevous" iadpapotca 0€ 
women TIS Kipve 4 pin OU Lovo TOUS ev TO Adw 3@ Gpet 

oun Ppoice wovaxous, GAAa oy Kat mAnOn amreipa THS 
Teptxipou, Kat wWwavres l@vro Kat _ Bepamevovro @ OnToTeE 
karetXovTo vOonLaTt. kat HV xapa beyarn Kat ayaAdXlacts 

ey Te Tois €v TH Sper kal race Tois efeOev apo. Beiat, 

Kat meTa Tara ot KaTa TOV kaupov €KelvoVv ovres uovaxot 
AaBovres TO dyiov Aeipavov nyayov ev tT” vapOnK, Tov 
TaVvoemTOV yaov THs .jTavumyynToU Geordkou, 20a eisOacay 

Tas eT NTLOUS owages emiTeNeiv, Kat ToUravres aypumvias 

kal Yuvedias o dxaramavarous  MEXpts HLEPOv enna, KkaréQevTo 

ev TO deEr@ mépet Tou vaou Tis demons 7 ULV Geordkou, 
dren Kal omupvy kat dcacpopors apdpace mera xaBapas 
owdovos eiNioavres, elxov dé auro ev peyary Tin, OTL at 


3. maras QuT OV Tas vorous epareve Kat maXakias. ore 
ee fev OvV, TOU aryiou évy Tois aTavTwv oTomact ovros, Kat 
relics d:aBonrou Tois Oavuace ryevouevou, ri) Onpevtns a apa T® tdi 


Ly the ade Tas exas TOV ‘Yepovrwy els epddiov airnoapevot, 
comin THY odov avrav emTopevOna-av Xatpovres. ot 0€ ye movaCovres 
ExELVOL, Ot T@ Onpevrn owavaBavres € év TH omNAaiw, KAOTO- 
popiira TO rapa Tou meyaAou Tlérpov Bovrcvedpevor, 
vparyp youn kat kek pUULmeVep mAdopare pooner ovTess 
Aeyouse Tots warpage 3 yrooroy eoTw viv, Beopopor 
TATEPES, WS OUK adirraueba Tov Oycavpot ov oO Kuptos 
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dmrerdduvpev nuiv, aAAG mer” avrov kal vuov Tas Aovras 
HMEPAS NOV dtavicope.” Kat TeV Tare pwv pada Tepixapws 
deEameveov TOV Aoyor, Hoa yap Umrép Tas aAXas dperas 
T® atAaoTw KocMovMEVol, bixpas €xeivol mpoopeivavres 
mmepas, cidéres évOa réOarro oO TATIP, VUKTINGX OVS éevédpas 
TOUT AvTeEs, womep Teves TupBoptxol, TS TAapy mporédpapoy, 
Kat TOUTOV peBe Kat o7rovdy dravoiEavres, TO Tiptov é\aBov 
Aeixpavov Kal ov av’T@ dpouaion Tov aiyeadoy mepOaxores, 
ev axatio poorroxynbérn éuBavres, TOU _ Spous puyades 
@XOvTO. TOUT WV avrikoos kat avromrns O TaTre.wos eyo 
yeyovws Nixodaos éomevoa, ef Kat my TWavra, GNX’ ouv 
ohiya Twa exBeo bar, Kat TW mapovrt évragat oUyYpaumart, 
ws dy eideiev Ol meTeTELTA TOU KOo HOU dvakexwpnkdres Kat 
7) Oper TOUTW pocopuiaberres, mos det meprmarely avrous, 
Kal Troias dvréxecBat mourelas, kat we olwv ayovwy Kal 
kaparey Kal Tovey " TOV oupaveoy BaciAeia KAnpovometrat 
we of ye dvarenTwoKores, kat Kar’ ee pabvuovvres, Kat merya 
TOUTO bovov nyoumevor TO paryivac TOU KOOMOU Kal Tov eV 
Koouep, Ta 0 GAXa adets diamparrovres, 7 ivyow EMIKT HO ELS 
oKeveoy ToukiNwy Kat woAuvTi“wy Kal aypav Kal KTMBOT IOV 
Kal Tay adXwv, 4 Tots Prroxdc mors Kat perouepinvors ei 
Tepirmouvarra, ™pos ° TO pnodev € éavTous wpedjoa: Kat Tous 
axovovras kal Tous opavras Ta Meyiorra meptBrarrouct, 
kal Brardnucioba dv? avriov TO TOU Beou maparkevaC ovary 
ovoua, mohuc TH moves art ax npoveoy ovopaCopevot, Kal TOU 
TS vis | a ovTou | KUpOL; Kal TOU oupayiou hovrov GNAGT tot. 
GAAa ) yevorrs Twa Tav arpevdas Groracconevev To Bip 
Thy evayriay TeV evToN@V mopever Bat, TH orevny de aor 
™poripay TiS hareias, Kal THY Keviay TOU Thovrou, Kal THS 
dofns TH adokiay, Kat Tis mapovons Xapas THY vourComergy 
éxtrovov kaprepiay, iva Kat T@ Tapovre Big ro pas avrav Tov 
Biov diavyacy, Kai ev Te p HEAovTs THY avaaiperov «Anpovo- 
aot Baorheiay, 7 m8 ¢ onuvaes évravba xoSavdrepov § ] Tepe 
Tepoy, Tois ‘ye vouy exovat, Kal THY adyBeay Tporipmions TOU 


Yevdous. aX’ , ewavahyrreoy av0ts Tov Adyoy, Kal t dupyréov VII, 1. 
Ta wera Tay KNowHV Tov Aespavou TOU Beopdpov warpos oe a The relics 


yeropeva. Oavpara. Gparres roivy oi Hovaxoi, «al by Mount 


elxov Tp0rov, TO coma caT7XOncay cig TO xapioy Paco, Athos. 
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Tehobv v7ro 76 Bena Spam ay de aAnoioyv ‘Tovrou nyt; 
Kat top uri TO apirrov éromacarres, Ty joev mnpav 
ev i TO copa reOnoavproro Tou ayiou, mapa curov Kadeo 
aandpyray é\aias, avrot de avroaxedip Kat ATi Xpreapevor 
TpameCy eiXapirria aves yoO.ov. ovmrw de Ta meoa Tou 
Gpiorov TOUT OY eXOVTWY, idouv raurdnBei ot Tis _xeopas 
OlKHTOpeS jLETE yuraiKev Kat maidwou EpXovrat , eavrous 
orapdacovres Kai GAadaCovres, Kal Heérpov TOY meray 
awe rou Aéw eh vOora émixahoupevot. Tov de TpoTrov 
1- rig ToauTNS avrioy @dXorebo ews ou KaTOKY}oW Supyioac Bat: 
oroa Tis AY apxaia Tis Kpnyns eyyus, ev A of movaxol 
éauTous eYuxor, ov pOvov oper vreppepas kat mAaret umep- 
meyeOns, aAAa «Kal UrepunKnS, NTs TO Xpevy TH thn 
karaxwoGeica olen Tmptov eyevero Saiuovos xEAudipxou, os 
pera Tay UmO  xelpa Tocaira exeiore deexparrer, ws Ly 
MOvov avOparous dra Belper, Kat dainooe varoBadreuv, ahha 
Kat dvous kat Kuvas cat Boas rat Ta Nora TeV KT AVOY 
amomviye’ Kat worry OriNbis ev TH xepe Kat adquovia 
iv wept TovTou. obrot Tolvuy dua TO TARoLaoat avrois 
TO Ael\pavoy Tou dyiov, epuyor bey amo Tis oTOGS, eweio~ 
epprcay 1 Je ev 7h Keon exeivyn rat mavras evBoverar, Kae 
diaraparrecbat Tous ev auTy karo.xouvras €roiouv. ws Oe 
T) PuTe kat TH TIPe orapaynep Kai kpavy7 n mporeme\ecay 2 ; 
iv idety Caiua Tov Tada Oavparwoy mapadogorepov" evOus 
am@rowavra Ta daipovia TOV avOpurmeov, rat Opnvnr xis 
dAoAUCovra Tis meptxwpov exeivns édatverOar. is de 
kaTahenrov eelrrot, i ypapn Sracadycot Tov ryEvoLeveny 
Tore Oauparwy Ta v7rEp Gpmov whOn j : bupou yap evwoerra- 
Tov wipes yevouevov wap’ avryxa TO Aeibavoy, jv ideiv 
7 TOUTOU mporpavoes daimovovras owppovouvras, Tuparous 
Opavras, Ae pous xabarpouevous, KuAA ous avopBopevous, 
XwrAous dpria BadiCovras, Kal dmalarhis maons wavras 
do Beveias aanhrarynevors. ev ols Kal Ts avip, ev dAars 
ETETL OKTW KAunpns emi Tis oikias Keimevos, pera Kpavyis 
nvTiBore Tous kara TO Aewspopov TpeXovras emt THY 
Oavmaroupyov exetvyy mnpay, THY Tapa wast goouevny, 
ToUToy amayayeiv, of dé wadAov Tov dOpopmoy elxovTo, 5 


1 sic cod. 3 sic. 
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EKELVOU mKovov" Trapabewpoupevos Oe waddov Kat adQoy 
wryet kal edu xépacvey. ds dec dn _Grelpnce | TIWa mpos 
olxrov pn emtomopevos, tooU Of aro TOU oikou avroo 
evexTouvTes, troorpépavres Kat cwppovoivres a aro THs mera 
Tay &Arwv ereNOovans avrois ex iBecrews TOV Gaipdvev, ev 
TaXet deaBarracavres TovTOV mera This cALvns, ™pos THY 
myn emopevovro TiS byetas: Kat dua TO TAnciov yevér Bat, 
iddaro THs KAivys evOus, Kat els TOV ddormopouyruy € eveveTo, 
ods Kai mpodaBwy Kal TH ayi~ weptxapias Saxpuct ™poo~ 
TETwV, wavT oy eg avroy Bewpovvreov, aprios Tou edadous 
myepOn Kal yet, AXov Twa poBepar rat Tptopov TOY 
GpOpey avrov TH eyepoer amoTreNeravTwv’ Kal mavres eowkay 
ddfav ro Oe pera Trav GAXwv idovres Kat TO Ppixrov TovrTo 
Oéana. pins de xa’ odas This Teptx@pou dcadpapovons, 
iv ideiv Toraundoy ouppéovra | Ta TeV mAgoLoxXdépiov AION, 
Of. Tous appworous auray emi _kpaBBarors Péporres, € eppu- 
mévous Kal byes idiots root BadiCovras ves Ta olkeia 
Grérw{ov. yrarroy de TH Tis moAews ETLTKOTW ryevduevov, 
AaBov mavra TOY KAijpov avrod j mera Ouscapndrev Kat Knpav, 
wravpous Taig xepoi, Kal TO adyiov diaBarraCovras evay- 
yehiov, TO xXwpiov xaréhaBov, évOa TO faparopcpov vripxe 
Tov Gotov Aei\bavoy, kat wos a0 onpeiou évos, Temiis Evexey 
a poonxovorns, Kex put meveos eBadiCov, & Ewos e\Govres Eorncay 
év TH KKivy. Kai Toujoavres eux EXTEVI), meprenTuearo 
0 Aeliavov, ™pwrov jaev O ewlaxoros, ei” oVTws ot i xabeE iis. 
kal w@pas ouK orlyas Tpooxaprephiaavres eldov Oavpatwv 
aBuocoy mporoveray, ral eebauBiOncar, Kat daxpuct Bpé- 
Xovres ras mapeas TO  eupte eAenoov ” éxpatoy, Kal TO 
ss dota got o Geos o mowiy wapadoga Gavuara Oa Tov 
evaperrouvrey got.” mera dé Taiva pos éavrov Kahéoas 
Tous Movaxous 6 emiaxomos eye mapaxNmTiKos avrois 
as déomat Uystoy adeAdot Xapioac Oat yuiv Tov Octov rovror, 
Kal Xpueoi mavros Tipudrepov Oncavpov, Kai olxodopijoas 
oikov ev TH} pLov év aury TOUTOV TEPLTTEAe, els even ULV 
Kat Aurpov Teor eno menh np ped neeveov ev 7? mapovre Bie, 
Kat Tavras évexev This Xaperos diver Oe Tap enob vouighaTa 
cxaroy, ou yap avéxouat TOLOUTOV Mapyapiryy roXurinoy 

€ KaKkeice Teptepxer Oat, h Tov Avxvoy vO Tov pmodtoy 


3. 
The action 
of the. 
pate. 
His pur- - 
chase of 
the relics. 
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kpurrecOal, kal Tas axtivas ovoréANew THe XapiTos.” ot 

dé pnde axpos wot ra pnOevra Oedyoavres rapadeéacbar, 

guevay avtiwirrovres kai myn peOnoev cacxovres, Kav 

Xpucoi Urdrxorro xXidea rd)avra. wos de Ty eLougig 
Xpncapuevos Tovroe eveBpiuncaro 6 éxioxoros, dua TE 

Aowwp xararoyp Tav iepewy, “écav wy Taira BovAnobe 
AaBeiv,” eipyxores, “ awéhOere Twv de Kevais yepoi,” KaTa- 

weOeis yeyovact kai UroxNweis, Kat Ta éxarov eiAnpores 
yomiouaTa eta Kal Tivev GAXrewv eidav eropevOnray xpos 

“7a Tis GvaToARs mépy, THY MEV TOU éciov OTEpyoL ddUpC~ 

eval, TH Oe ToOTHTL TOU ypuciov piKpoy TapapuvOotpevot. 

4. avaxwpnoavrev de TovTwv, idov Tis daimovav Erpexe Bor 
bares Xpwmevos avvrocrary, kat Ilérpoy axo ZyoNapiwy avaxa- 
Thedevils Aovpevos, ‘ ovK apxerov epavy aor TO Tis euis KaTapoviis 
and the «al Tov dpous dr@éat, ev @ wv Exmrevdoy TAGVGY TOUS LoVAaXoUS 
ge Kara Tov Kdapov épxerOa, GAG Kai ade wapayeyovas, 
the relics. Tis puxpas TavT NS Bovdonevos eLopivat jee karouxias Kat 

; p fs 

dvaraicews ; pT. gov TO gua TupikavoToY Tole TavTo 
Opavrwv, ef uy eaons Me. y de xaréxwv 6 avOpwros 
Aauradas Tupos ev exarépats Tals xepot, Kat ws povoy 

dpunce rauras ev TH Aarbavp Ojvat, yeyove Tis Wddos 

cat Hxos Biatos, kai wapayphua, we aorparn Tupos, awerTy 

tou avOpwrou 6 daiuwy, Opnvitixids Tov Gépa Teptepyopuevos. 

5.  dotacavrwy de ravtwy kav Tovr@ Tov didavOpwroy Kuptov 
The depo- AaBwv ro Aelbavoy 6 éxicxowos Gua TH KANpw ev THE 
eltion of , ea ees , 2 A ie ; ? 
the relics ETtoKoTe’y avyryaryov, Kaxeioe Siaddpwy acbevawy dradopor 
inthe ray auppedvrwy amadAayertes ev ToduTinw AapvaKt muUpots 
church. osrov xaraTiecav! cai mpos TH exkAnoia exomicay. Kai 
ert tpi vvxOnuepors SoLodoylas .-romoavres, OUTWS Exacros 

poBw nat yapa cimpicror ets Ta toa teoav, pexpt d& Tou 

viv facets éxeioe emrreAovvrTat ToNAal, eis ddkav Tis Tavayias 

Kat Ouoovciou Tpiados, Kat Timyy TOU doiov waTpos Hav. 

6. ToUTwy axovoavres, adehpoi Kai Tarépes, ev TAAEL Kapdias 
Conclud- gdyra ypa\romev, kat mompowper, kal THY TPO HuOY Tare pwv 





ing exhor- 4 9 ’ r) ry ~ é a »# . 9 , 
tation, TOY axnXldwrov Biov, Kat uikpov dely GoapKov Kat agwpuaTor, 


Tais Huerepas \uyais evrumdcaytes, KNavowmev Kai Opnvy- 

TwuEV TO XavvoY Huey eddTeES, Kai Tpos Tav ayaboy wadaxoy 

kal avadvdpevoyy éxeivor yap awak Kécmov Kal Tov ev 
1 gic. 





——_— | 
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Koo Me amadXayevTes, OUKETL ™ept Tas KoomKas Mara.oTovias 
éavrous amnoxdAouv, GAN’ oonueper Tupi mpordauBavorres, 
Kai Tais avaBaceow & Wome Oeovpevor TO. Kady TV Opwmevoor, 
Kat Tou Bio Thy evOnviay ws oKtav Taper pexor, Kat Tas 
mepinvas kat pp ovridas Kat TaAXa, ois ot didoKTHpoves 
Kat Prrdirou noovrTat, & ws EUTOOLOVY TOY dperav amerrpepovro 
MovorAcyiarov KexTquevor diaywynv Kat sovorpomoy, THY 
durevperov Kat o7raviots apre yevwoxomerny’ ou yap Tprpis 
emreWehOvTO, ou XT @ow azraXois emereprovTo, 7 TwOMATEKNY 
éCyrour a avamavalw" ovde kTyces e@o0our kat eTUKTHTELS Kat 
mAarvopMOUs, Kxabamep nels, GAN’ eis oouny Upou er pexov 
Tou vonTou, és core Xpirros 7 F Coon Kat TO pas, Kat map 
avrou Tas ovpavious edeXovTo Tpupas, kat mapakAyoets, wy 
Kopos Tots yevrapevors OuK éore O0ev kal ToLavras eihnpace 
Xaperas, kat kata jwaQwv Kat daiudveov To MKT HpLa éxove wy. 
ioe yap was oO TOU Oeapéorou TOUT OU Biov dkpoaris olov 
dwortipa ty\avyyi Kai mayxdouioyv TO Kal’ nas TovTO 
Qeiov Gpos eEnveyKev, Os aypumvia, Kal Tovw, Kai YUMVOT AT, 
Kal Goria, Ounvexet Te mevOn kat ow piBn ‘eapdlas, é ev SAoes 
ETETL TWEVTNKOVTA kal T pio éavrov €xdous, a avibTepos yeyove 
Kat Aoyio ney, kat rao, Kat darpdveov, Kat eis avo 
ed ake TO Tey Ope Tay eXaroy, THY dxpav eyo 7 pos 
Tov Oeov ayarny, Kat THY ™ porny kat povnv paxapioTyTa: 
nS GE reoBeinwev kat nueis Eepy” TH TOUTOU TONLTElay [LjLov= 
MevOls kal Tois KaTa Oeov T poTepnwacty éyxahhwmCouevor, 
iva kal TOV OKOlwy avTo yepav emeTUXwMEV Tapa THS 
aevyaou mnyns TOU owripos npc" b Tm peTret maga ddfa, 
Tin, Kal TpooKivyars, ow To avapxe Tarpt Kat T@ 
Cworrap kat mavaya0w mvevuari, vov Kat Get Kat es Tous 
aiwvas aiwvwy. “Apuny. 





CHAPTER II 


EUTHYMIUS OF THESSALONICA 


Tue life of Euthymius really brings the monks 
of Mount Athos into the full light: of history. It is 
a document of primary importance, and there is 
no reason to doubt that it was really written, as 
it claims to be, by Basil, a disciple of Euthymius, 
who afterwards became Archbishop of Thessalonica 
early in the tenth century. Various writers on Mount 
Athos have referred to its importance and have 
published extracts from it, generally in a modern 
Greek paraphrase; but any reference to these has 
been rendered unnecessary by the excellent edition 
of Pére Louis Petit,! which gives a text based 
on Cod. Athous Laur. A 79 (a MS. of the twelfth 
century of which, in ignorance of the projected 
edition of P. Louis, I took a copy in’ 1908 in- 
tending to publish it in the present book), with 
a partial collation of Cod. Athous Vatoped. 546 
(which was written in 1422, but in the opinion 
of Pére Louis Petit often has a better text than 
the earlier MS.), and with a complete collation of 
Cod. Athous Pantel. 207, a MS. of the nineteenth 
century. 

1 Vie et office de Saint-Euthyme le jeune, texte grec publié par 
le R. P. Louis Petit, A.A. Paris, A. Picard et fils, 1904, part 
of the Bibliothéque Hagiographique Orientale, edited by Léon 
Clugnet. — , 
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Euthymius was born in 828 at Opso (or Hopso), 
an unknown town near Ancyra, and was given by 
his parents the name of Nicetas, When he was 
seven. years old (i.e. in 880-1) his father. died, 
leaving his wife to bring up Nicetas and his two 
sisters, Maria and Epiphania. When he was sixteen 
years old he married a certain Euphrosyne, and 
became the father of a daughter, Anastaso. Two 
years later he felt increasingly drawn to the monastic 
life, and on Sept. 15, 841, deserted his family in 
that curious manner which forms the first stage 
In so many lives which have afterwards been 
canonized,' From this time his life may be divided 
into six periods, (1) life on Mount Olympus, (2) life 
on Mount Athos as a hermit, (8) on Mount Athos 
as the head of a laura, (4) at Brastamou as the 
head of a laura, (5) at Peristerai as the head of a 
monastery, and finally (6) as a hermit on Mount 
Athos and on the Island Hiera. 

(1) Life on Mount Olympus. After leaving his 
family he went to the Mysian Olympus, and ap- 
proached the famous Johannicius,* with whom he 
stayed for a time, and began to earn a reputation 
for virtue, but shortly afterwards moved on to a 
neighbouring monastery, presided over by a monk 
ealled Johannes, who may perhaps be identified | 
with the Abbot of Antidius, frequently mentioned 
in the life of Johannicius. Here he took the 
monastic vows, receiving the name of Euthymuus, 

1 Petit, op. cit., pp. 16-19. 2 Op. cit., pp. 20-27. 

* See the Acta Sanctorum for November, tom. 2, pp. 811-485. 
Johanniciua died in 846, 


SS ee ee ee 
~- 
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and soon afterwards was sent on to the convent of 
Pissadinon, presided over by a monk named 
Nicolaus.! 

This seems to have been a regular monastery, 
not merely a laura, but. it cannot be identified with 
any foundation mentioned in the life of Johannicius. 
He was successively muleteer, cook, servant to the 
steward, and waggoner. In these occupations he 
behaved exemplarily, and employed his leisure in 
learning to read, and in religious exercises. But 
after fifteen years of this life the peace of the 
church was disturbed by the schism which arose 
in 858 owing to the rival claims of Ignatius and 
Photius to the Patriarchate of Constantinople, and 
the monastery of Pissadinon was broken up, as 
the Abbot Nicolaus thought that Ignatius had 
been improperly driven out, and refused com- 
munion with Photius, Apparently this rendered 
the Abbot’s position untenable, and he and the 
leading monks left the monastery. None of those 

who remained felt able to take the leadership, and 
Euthymius was attracted to the life of a hermit. 
He had heard of Mount Athos as a suitable place 
for solitary life, and decided to go there. But he 
had not yet received the ‘great Schema’,? and in 


* In Cod. Vat. 672, f.97-98 ¥ there are encomiums by Psellus on 
a monk named Nicolaus on Mount Olympus: but he is described 
as the xafryovpmevoy ris év rp ‘Odvprrp povis Tis dpaias myis. 

3 It must be remembered that among the Basilican monks 
there are two grades, the puxpov oxjya, which is given with 


a tonsure, and the péya or ayyeAixoy cyjpo. At present the 
=“, latter is frequently not taken until extreme old age, or even 


just before death. Both these grades are quite independent of 
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the absence of Nicolaus, and owing to the death 
of Johannes who had given him the tonsure, he 
did not at first know how to obtain it. Ultimately, 
however, he turned to a hermit named Theodore, 
who is perhaps also mentioned in the life of 
Johannicius,!| and after eight days’ preparation 
obtained ordination. He then started for Mount 
Athos with a companion named Theosterictus. 
On his way he passed through Nicomedia (not 
at first sight the most direct route to Mount 
Athos, but it was no doubt then, as it certainly 
is now, easier to go round by Constantinople), and 
then, for the first time since his departure from 
Opso, thought of his deserted family, and sent 
a message to them telling them of his action, and 
recommending them to follow his example. 

The result of his message was that his mother, 
sisters, and wife embraced a monastic life, leaving 
only his daughter Anastaso, who remained ‘in the 
world’ in order to prevent the family from dying 
out, and became the mother of a son and three 
daughters. | 

(2) Life on Mount Athos as a hermit.2, Euthymius 
and Theosterictus reached Mount Athos in safety, 
but the latter soon returned to Olympus, and 
Euthymius joined an Armenian named Joseph, 
whom he found already established as a hermit. 
With Joseph he began the usual ascetic life, and for 
sacerdotal rank: Euthymius, for instance, was not a deacon, 
nor did he become one for many years. 


1 Vita Johannicii, op. cit., pp. 366 ff. 
* Petit, op. cit., pp. 27-32. 
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forty days they tried to live as cattle, moving about 
on their hands and knees and eating the grass.! 

At the end of the forty days Euthymius proposed 
that they should live in a cave for three years. To 
this Joseph consented, but the opposition of the 
lower creation was so pronounced that at the end of 
a year he came out, leaving Euthymius to finish the 
three years alone. The result was that the fame of 
Euthymius’s vow spread, and when he emerged 
from the cave a number of monks gathered round 
him, and he became the head of a laura. 

(3) The laura of Euthymius on Mount Athos.* 
There are no chronological data in the life of 
Euthymius to fix accurately the beginning of this 
' period of his life, but the laura must have been 
founded about four years after Euthymius left 
Olympus; this cannot have been earlier than 862, 
and probably was at least one year later. It seems to 
have been the usual type of a loosely knit together 
body of monks, gathered round a leader, and assem- 
bling for religious services, but not otherwise living 
in common, and possessing no monastic buildings. 

On two occasions Euthymius left the laura, The 
first time was in consequence of a message brought 

1 The reason given for this strange form of asceticism is 
a perverted interpretation of Ps. xlix. (LXX, xlviii.) 12, 20. 
‘Man being in honour hath no understanding: he is compared 
to the cattle that have no intelligence, and is made like unto 
them’; and the idea is that, by really living like cattle, they 
might perhaps recover the lost gift of the likeness to God 
() xar eixova xdpis), and so, by being ‘made like unto’ the 
cattle and by having ‘no understanding’, they might come to 
‘be in honour’. 

> Op. cit., pp. 82-7, 
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to him by Theosterictus from Theodore, the hermit 
who had given Euthymius the ‘great Schema’, 
asking him to come and bring him to Mount Athos, 
EKuthymius at once journeyed to Olympus, where 
he found that Theodore was exceedingly ill. How- 
ever, he managed to bring him to Athos, and, when 
the life of the laura proved too severe, made him 
a cell at Macrosina, a locality which is now un- 
known, but is described by Basil, the writer of the 
Life, as ‘near the villages’. It was probably there- 
fore not far from the north end of the mountain. 
Shortly before his death Theodore moved to 
Thessalonica, and was buried there in the church | 
of St. Sozon, and this induced Euthymius to leave 
his laura for the second time in order to visit the 
tomb. Here his fame had preceded him, and he 
_ became the centre of a crowd of admirers who 
tried to kiss him, expecting to derive from his 
touch some miraculous benefit. In order to avoid 
this annoyance he went a short distance out of the 
city, and took up his position on:a pillar (in the 
way made famous by Simeon Stylites), on which 
he was ‘raised visibly nearer to God’ and he could 
preach his lessons separated by a safe distance 
from his admirers. His preaching met with success, 
but the life did not please him; so he returned to 
Athos after commending the care of Theodore’s 
tomb to the Archbishop of Thessalonica, who was 
‘also named Theodore. This Archbishop appears 
as a signatory of the Council of Constantinople in 
869, and was also present at the installation of 
Theopiste (daughter of St. Theodora) as Abbess in 
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the previous year, but there is no evidence as to 
the year in which he became Archbishop; it 
would seem from the data in the life of Euthymius 
that his visit to Thessalonica must have taken place 
not earlier than 863, and more probably as late as 
865 ; it is therefore probable that Theodore! became 
Archbishop of Thessalonica at least as early as 865 
and perhaps earlier. Before leaving Thessalonica 
Euthymius was ordained deacon, and, it would seem, 
priest. M. Petit in his edition of the Life thinks 
that the ordination was in the first place only to the 
diaconate, and that priest’s orders were given later. 
It is, however, surely more probable that they were 
given simultaneously, for the reason alleged is the 
difficulty of Communion in a desert place in the 
absence of a priest. 

On his return to Mount Athos Euthymius stayed 
for ‘some years’ in his laura, but after a time the 
love of solitude returned, and taking with him two 
companions, Symeon and Johannes Kolobos, he 
went to the island of Neon (now St. Eustratius), 
which can be seen in the distance from Mount 
Athos. Here, however, he can scarcely be said to 
have settled, for soon after reaching the island the 
monks were captured by Arabs. Either miraculous 
intervention or the superstitions? of the Arabs 


1M. Louis Petit has a note on Theodore in the Echos de 
l’Orient (iv, 1901, pp. 2, 18 f.). 

2 It must be remembered that Mohammedans are forbidden by 
their law to interfere with monks or priests. This fact, which 
is often forgotten by those who think of Islam as a persecuting 
religion, explains why monks were usually released, and why 
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helped them: for the Arab ship made slow progress, 
and thinking that this was due to the malign 
influence of the monks, the Arabs took them and 
disembarked them on the island. The monks 
followed up their good fortune by demanding the 
return of their baggage (‘implements, hair shirts 
and books’ says the writer), and in the end attained 
their object, as the baggage ship was also driven 
back to the island. This incident is an admirable 
example of the way in which the simplest incident 
assumed a miraculous character to monastic eyes. 
For there is no reason to doubt the substantial 
truth of the narrative ; there is nothing miraculous ! 
in a shift of wind or a delaying current anywhere 
in the neighbourhood of Athos; and in releasing 
the monks and restoring their property the Arabs 
were only obeying the precepts of Islam, which they 
had been tempted to forget. But what is here 
obvious is not always so clear, and there is 
probably much history in the Acta Sanctorum irre- 
coverably concealed by the miraculous explanations 
which have been added to it. 

After their escape from the Arabs Euthymius and 
his friends had no desire to remain on the island, 
and returned to Mount Athos. But even here 
safety was no longer attainable: a raid was made 
on the mountain, and some monks were captured : 


the monasteries in Macedonia were not, as a rule, destroyed, 
unless they were too obviously used as fortresses. 

1 Experience has almost made me inclined to regard as 
miraculous a voyage round Mount Athos in a sailing boat 
which is not prolonged by these variations. 
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Euthymius felt that it was unwise to remain, and 
the laura was disbanded. The monks who decided 
to leave Athos separated into three groups. One, 
headed by Symeon, went to Greece; another followed © 
Johannes Kolobos to Siderocausia (probably not far 
from Athos); and the third went with Euthymius 
himself to Brastamou, the modern Brasta in 
_Chalcidice near Polygorus. Of the first group 
nothing more is known; the second had a short 
but important history which is discussed in the 
next chapter; and of the third we know only what 
is told us in the Life of Euthymius, The date of 
these events cannot be fixed: it must lie some- 
where between 868, the earliest possible date for 
Euthymius’ visit to Thessalonica, and 871, the date 
of the foundation of St. Andreas at Peristerai (see 
p. 50). As he was ‘some years’ on Mount Athos 
after the visit to Thessalonica, 866 seems the earliest 
possible date for the foundation of the laura at 
Brastamou, and 867 or even 868 is perhaps more 
probable. 

(4) The laura of Euthymius at Brastamou. Euthy- 
mius’ new foundation seems to have approached 
almost more nearly to the nature of a convent than 
to that of a laura. He built cells for the monks, 
and frequently visited them, but personally he pre- 
ferred to live in a ravine some distance away. His 
fame spread and attracted many visitors. Among 
them was a certain Onuphrius, who is mentioned 
as a distinguished ascetic. Of course this is not the 
Egyptian who is mentioned in the Acta Sanctorum, 

1 Op. cit., 87-8. 
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and nothing more is known of St, Onuphrius of 
Athos, but that such a person really existed need 
not be doubted, for in the second ‘typicon’ of the 
mountain one of the signatories is that of the Abbot 
of Onuphrius, and Peter the Athonite is very often 
accompanied in the pictures on Mount Athos by 
Onuphrius. One may suspect that originally it was 
Onuphrius, the Athonite, not the Egyptian, who was 
thus celebrated, but the matter is complicated by 
the fact that the feasts of Peter the Athonite and 
Onupbhrius of Egypt fall on the same day—June 12.1 

Euthymius seems at this time to have led rather 
a restless life wandering about the ravines of Athos, 
and at intervals visiting his laura at Brastamou, 
among the monks of which was Joseph his old 
Armenian friend, whose relics, preserved in the cave 
in which he had died, the writer of the Life says that 
he had seen. This would seem to imply that Basil, 
the writer of the Life, was once a monk at Brastamou. 

During one of Euthymius’ periods of retirement 
it was revealed to him that. he should leave his 
laura and found a monastery on the site of an 
ancient church of St. Andrew at Peristerai near 
Thessalonica; therefore taking with him his friends 
Ignatius and Ephraim from Brastamou he departed 
for Thessalonica. 

(5) Euthymius’ monastery at Peristerat.2, He had no 
difficulty in finding Peristerai, a village about four 
hours to the east of Thessalonica, and recognized 
a fountain as identifying it with the place which 
he had. seen in his vision, and after some digging 

? Did they always do so? ? Op. cit., pp. 88-48. ) 


LAKE. M.A. D 
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at a spot which he indicated the remains of an old 
church were discovered. Aided by the money and 
labour of the pious, but hindered by. demons who 
contrived frequent accidents, he built a monastery 
on the spot,’ and succeeded in finishing it in 871. 
The new foundation was liberally endowed and 
furnished by the neighbouring laity, and ‘soon 
attracted many monks. Among them was Basilius,’ 
the writer of the Life, who, however, received the 
tonsure from Euthymius not in the monastery, but 
in the church of St. Demetrius at Servilia (now Or: 
mulia), on the peninsula Longos, where there seems 
to have been a kind of hermitage used by the monks. | 

For fourteen years Euthymius ruled the monas- 
tery, and no doubt became a person of considerable 
importance, but the Life gives us no historical 
information, though it supplies interesting speci- 
mens of his progress, sermons, wonderful cures, 
and prophetic insight—foretelling, for instance, to 
Basilius that he would become a bishop. But 
towards the close of this time, either in 882 or 883, 
he seems to have taken some part in a settlement 
between the Erissiotes, the monastery of his old 
friend Johannes Kolobos, and the hermits of Mount 
Athos, for his name appears among the signatures to 
the agreement which was ultimately reached. A full — 
account ® of this agreement and the controversy to 
which it put an end will be given in the next chapter. 
1M. Petit mentions that Prof. Kinch, of Copenhagen, has 
found the ruins of this monastery : see Festskrift til J. L. Ussing ¢ 
anledning hans 80 aarige fodselsdag, Copenhagen, 1900, and Bys, 
Zeitschr., 1902, pp. 663 f. 

* Op. cit., pp. 46-7. * See pp. 68-70. 
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About 883 Euthymius again began to be restless, 
and summoned to Peristerai his daughter’s family 
(the date is fixed by the statement that it was forty- 
two years after he had left his family and wife), and 
made his grandson, Methodius, Abbot of Peristerai, 
and his granddaughter, Euphemia, abbess of a con- 
vent which he built on ground bought for the 
purpose. The relics and altars of these foundations 
were consecrated by Methodius, Archbishop of 
Thessalonica. The date of this archbishop’s con- 
secration is not known, but it must have been after 
882, when Gregory (see p. 82) was in office. Hé 
seems to have died in 889. 

(6) Euthymius’ last days as a hermit. After thus 
settling his affairs Euthymius returned to his old 
ascetic life. First he went back to the pillar on 
which he lived during his first visit to Thessalonica, 
then he retreated to Mount Athos, but as he was 
constantly pursued by disciples he finally went on 
May 7 to the little island of Hiera, probably the 
modern Ginra, not far from Volo. He was accom- 
panied by only a single monk, Georgius, and died 
on the island on October 15. His relics were then 
brought to Thessalonica by the monks Paulus and 
Blasius, who went to Hiera for the purpose on 
January 18. The year of his death is difficult to 
fix. The writer says that it was in the second 
indiction that he went to Hiera. This ought to be 
either 884 or 898. The former seems rather early, 
for it was only in 883 that he summoned his 
family, but the latter seems equally too late, though 

| 1 Op. cit., pp. 48-51. 
| D2 
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M. Louis Petit accepts it, and so allows fourteen years 
for his last period of life as a hermit. Personally, 
I should prefer the early date, and suppose that the 
stay on the pillar and on Mount Athos only lasted 
a few weeks; for the impression given by the Life 
is that Euthymius did not live long after leaving 
Peristerai. It is, however, of course possible that 
the ‘second indiction’ is wrong. Perhaps it was 
originally ‘ eighth indiction’, as a confusion between 
8 and 7 is not uncommon. | 


The importance of the information concerning 
Mount Athos contained in this story needs no 
emphasis. The most interesting points may be 
summed up as follows: (1) as early as 859 when 
Euthymius went first to Athos there were already 
hermits there—for instance, his Armenian friend, 
Joseph—and, as we know from other sources, Peter 
the Athonite was also living at the time ; but there 
is no reference to a convent or even to a laura of 
monks. (2) A few years later Euthymius himself 
was the centre of a definite laura, (8) Although 
EKuthymius, Johannes Kolobos, and Symeon left the 
laura with some of the monks it is more probable 
than not that others remained, and, as the next 
chapter will show, there was a considerable number 
of monks or hermits on the mountain between 870 
and 880. (4) There is no reference to a definite 
monastery as distinct from a laura, and no mention of 
Clementos—the monastery which the Life of Peter 
the Athonite states to have been in existence c. 890, 
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THE MONASTERY OF ST. ANDREAS 
AT PERISTERAI 


THE foundation of Euthymius at Peristerai had not 
a very long or distinguished history. The last that 
we read of it in the life of Euthymius is that the 
saint, on leaving the monastery, appointed his grand- 
son Methodius to be abbot. Seeing that this Metho- 
dius must have been under thirty, and was probably 
not older than twenty-five, the wisdom of this act 
is open to question, but whether it led directly to 
bad results is unknown. What, however, is certain is 
that during the next eighty years the monastery fell 
into bad hands and became disreputable. This is 
proved by the Typicon of Athanasius the Athonite, 
in which it is stated that the monks had lived for 
a long time in an absolute disregard of monastic 
propriety. At this point the Emperor Nicephorus 
Phocas intervened; he was the patron of Athanasius 
and had promised to endow his new foundation, the 
monastery now known as ‘the Laura’, He therefore 
seized the opportunity of suppressing a scandal and 
helping a friend by a single stroke of statesmanship, — 
and transferred the control of St. Andreas to 
Athanasius, 

The effect of this transference is only known to 
us from one source—Athanasius’ Typicon. He was 
entirely satisfied with the results achieved, though we 
may justifiably doubt whether the monks of Andreas 
would have endorsed his judgement. Exactly what 
he did is unknown, but at any rate in 970, when 
the Typicon was written, a certain Stephanus was 
Abbot of St. Andreas, and enjoyed the complete 
confidence of Athanasius. We may surmise that he 
had been sent from the Laura to carry out a plan of 
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reform. It would seem, however, that the reforma- 
tion was somewhat superficial, for Athanasius was 
not prepared to recommend the appointment of any 
further abbot after the death of Stephanus. He 
directed that Stephanus should not be disturbed in 
his lifetime, nor be called upon for his accounts, 
but that after his death the management of the 
convent shoultl devolve directly upon the abbot of 
the Laura. 

It is easy to see that this arrangement boded ill 
for the future independence of St. Andreas, and that 
the quiet and peace which Athanasius promised to 
the monks was merely that which the tiger offers 
to the lamb. . 

There remained, however, one source of protec- 
tion—an appeal to the Metropolitan of Thessalonica, 
to whom Euthymius had especially commended his 
foundation. We have no evidence as to the date 
when this appeal was made, but a Chrysobull of Con- 
stantine IX, alluded to by Gerasimos Smyrnakes, 
seems to mark the end of a struggle between the 
Lauriotes on the one hand, and the Peristeriotes 
supported by the Metropolitan of Thessalonica on the 
other, in which the emperor intervened. According 
to this the emperor removed the monastery of 
St. Andreas from the protection of the bishop, and 
handed it over absolutely to the Laura. 

This completed the work of Nicephorus and the 
ruin of the convent, which became merely a source 
of income for the Laura. 

Its further history is unknown: at present the 
Laura has no property in the district of Peristerai, 
so that it either lost it in one of the many periods of 
unrest in Macedonia, or sold it to some one else. 

I append the extract from the Typicon of Athana- 
sius and the statement of Gerasimos Smyrnakes, 
on which this reconstruction of the history of the 
monastery is based. 
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A. Extract From “tHE Typicon oF ATHANASIUS’ CONCERNING 
THE Monastery oF St. ANDREAS IN PerisTERal. [P. Meyer, 
Die Haupiurkunden fiir die Geschichte der Athoskloster, 
pp. 119-21. ] 


Eidévac otv xpy, Ore kat wept tov Ilepiorepav Fror 
Tov dyiov Kai Kopuvpaiov Tav iepav arorrdAwy ‘Avdpéov 
movis, Tis Uro Tv yuerépav ekovolay Te Kat decrorelay 
Tedovons KaTa THY Ta Ovo eveeBav x pvcoBovAN wv Teptoxny 
te kat diatagw Tov Te aodimov Kal Tpiouaxapos Bacirews 
tov kupot Nixnddpou Kal rou ert wepidvros evaeBois yuav 
Bacihéws tot xupot "Iwavvov rod wi ra ris Bacidelas 
‘Pwpuaiwy oxgrrpa dvérovros diatiBeuevors juiv ovrws edoge 
dcaragacba BovdAdueOa Toivw Zrépavov Tov evAaBeoraTov 
wovaxov Kai KaOnyovuevoy, Ka0ws Kai mpovoeira Kai apxet 
THs ToLavTHS MOVAS, méevely AdtagEaTOV Kat adoyapiarror, 
wtre un éxew ewadelas twa Tav pel? yuas meraxtveiD 
aurov 4 mapadvew Tis emirtacias Ths ToLavTNs ovis TOY 
Ileporepav, €v racy avrov ty Cwn, émeidy Kat edovAcucev 
jv SAy TH ioxve avTOU Kai KaTa TO éyxwpody peyahus 
Gvéravoe Kal THY WpocyKoveay Tiyny a7réveme Kal . THY 
dpucCoveav UroTayny €vedci~ato Kai BeATiwoes Todas 
Kal meyaXas ev 7H wovy TeTounKevat aiveray 6 dé 7 
TELPwMLEVOS, MeTa TO meas Tov Biov a7roAuTreiy, Ths ToLauT AS 
apxis petaxiwyoat avTov 9 adAws ws Kal olovonTrore 
tpdorov Odi Thy olavotv avT@ erayayev, GANOTPLOS 
€oTw THs ayias Kal Cwapxiriis Kal Omooveiou Tpiados, eXeTW 
oé TH kaTapav HUGY TOY TaTrelvov' pad\ov meV ovV 
évTéAAomat Kat pvnuoveverOat avTrov év Tais emireNoumevas 
Gdiarelrrws Oeiais AecTovpyiats wapa trav tig Aavpas 
apecBurépwv kat Cavtas Kat meta Oavarov avrov «kai 
erngiws pynunv avtov emredcicOar' pera O€ THY aro 
Tovde Tov Biov merarTacw TOU el pnf.evou ovaxou Zrepavov 
Tou evAaBerrarou kaOnyouuevou, éBovrAcueba Kai mer’ exeivov 
Tapa TOU TiS Aavpas mpoeaT@tos tpoBAnOjva Kai avOs 
Hryoumevov? GAN’ eretoy WavTy KaTNUEeANTAL TA Tis movadiKis 
KaTacTacews ev TH TOLAVTN MOVy Tapa THV TponynTaLevwy 
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ex Haxpov TOU Xpdvou, Kat adiaopic TONY Kat apeXia 
KaTéxovrat oxedov a awavres ot Tis moving povayol : owveldopev 

oikovomig Xpizac Oat mpos TO ™pos evg Prerew Kat up’ 
éva TeAelv, Fj Hryouv Tov ) poer Tora Tis A.avpas, wavrTas TOUS 
&v 7H OnAounevy Hovn, @OTE TH Hovapxig ouvehabiivat pos 
TO  TVEUMATIRUTEPOY, €v Te Tals Tporevxais Kat Parupdiacs 
Kat avaryveicenty, év Te Bodpace Kat ropacty, ws r) dovreta 
Kat 3 Kowos, 44 Sdorropia Kai 4 jAuKia, } 4 voros éxaarou 
Kal 4 byiea Kara Katpov amratrel mpoBadreo bat de dopi(o- 
ueBa apa TOU Tis Aatpas Tpoerraros, ex tis Aavpas, 
oixovdnous Te XPNTi jure arous Kat xperBurépous, Graoxerpet 
Kat Soxtuacig mwohAy aurou Te Kal TOY GUY aUTO kat up’ 
avr ov Hovaxw, wore TOS fev drouxovomeic Oat 7 pOTnKOVT ws 
Ta _TomariKuTepa, Tots dé karapTiCer Oat kai ovyxporeia Bat 
Tous oy avrois ade hous ey Tois Kar’ dperny Adyous TE 
rat Tporrots kat macats Taig xara Qeov xpatect Tovrov 
74p yevnrouevov, ow Oep pavat, weroba wodAnv rap’ 
GAArhoov Kal ev ahAyors avaavijvat Kotvwvikas Kal Hovapyt~ 
Kos Thy eTidogwW Ta ayabiov Kat wd pereav- NTE TOV ATO 
Tis Aaupas mire Tiv a®O THs moANaxts OnrAwOeions povis 
ex _Svapxias ™pos GAA jAous Kara under Srapepomueveoy, GAN’ 
aei pos Thy Tis ayarns quvaryouercoy eveorey ‘kal onopo- 
ouvny vo 70 wiay Kat movny THY _™piorny apxnv ahopay, 
Kal El TLS HOY THY emeoperl TavTny kal ( wurrnptov oikovoniay 
meipaby kaTadioai mote, GANGTpLos Eorw Tis ayanns, 7 
de ayamn early 6 Beds. 


B, Extract From Grrastios SMYRNAKES, to “Ayiov “Opos, 
p. 45. 


. +. Kal Ora pev TO’ xpucoBovdArou [rod Koveravrivou| 
Tapexcpeiro +i Aavpa to & Ocercadoviry ovacty ptov 
Tou ayiou dmorrdQou Avdpéov rot xpwroxAyTou Aus 
avetaprytov aro Tov MyrporoNlrov Oeocadovixns .. . 


cy 








CHAPTER III 


JOHANNES KOLOBOS, HIS MONASTERY, 
AND THE HERMITS OF MOUNT ATHOS 


It will be remembered that Johannes Kolobos, 
the friend of Euthymius, is mentioned in the life 
of the latter as leading away part of the laura of 
monks on Mount Athos and settling at Siderocausia. 
The life of Euthymius tells us no more about him; 
but he, and a monastery which he founded, appear 
several times in a series of documents referring to 
Mount Athos, the interpretation of which affords 
almost the only clue which we possess to the history 
ef the mountain during the period immediately 
after the dispersal of the laura of Euthymius. 

These documents, which will be found on n pp. 76— 
86, are as follows :— 

(a) Part of a Chrysobull of Basil the Macedonian 
(before a.p. 881). (See Appendix A.) © 

(6) The report of a Thessalonian official, named 
Thomas, on a boundary dispute between the Erissiotes 
and the Athonites (a. p. 881). (See Appendix B.) 

(c) The agreement arrived at in this dispute by 
the two parties (a. p. 881). (See Appendix C.) _ 

(d) The official decision, ratifying this agreement, 
by the Governor of the Thema of Thessalonica 
(a. D. 882). (See Appendix D.) 
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(ec) A Chrysobull of Leo the Wise (? a. pv. 900). 
(See Appendix E.) 

It is unfortunate that we only possess a little 
fragment of the Chrysobull of Basil, which was 
probably given to Johannes Kolobos himself, but 
the greater part of its contents and the events which 
Ied up to its promulgation can be reconstructed 
from the Chrysobull of Leo. The facts appear to 
be these :-— 

After the separation of Euthymius and Johannes 
Kolobos and the partial dispersal of their laura on 
Mount Athos, the most important events on Mount 
Athos and the neighbourhood were (1) the founda- 
tion of a monastery by Johannes Kolobos near 
Mount Athos, and (2) the constant disturbance of 
the Athonite lauras and hermitages by the Erissiotes. 

The proof of the foundation of this monastery, to 
which I shall refer in future as Kolobou, is estab- 
lished by the direct references in the Chrysobulls 
of Leo and Romanus. The date of its foundation 
and its exact position are less easily determined, 
and must be considered separately. 

The date of the foundation of Kolobou. The limits 
between which this date must be fixed are 866 and 
881. The former is the date before which the 
separation of Johannes from Euthymius cannot be 
placed, the latter is the date before which the 
Chrysobull of Basil was given, and it is plain from 
the Chrysobull of Leo that when this was given 
the monastery was in existence, It is obvious that 
neither of the extreme dates is probable. In dis- 
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cussing the chronology of the life of Euthymius 
(p. 48) I have shown that 867 or 868 are prob- 
able dates for the separation of the two monks, — 
and I think the impression gained by reading the 
documents referring to the boundary dispute which 
was closed in 881 (see Appendices B, C, D), and the 
allusions made in them to the Chrysobull, is that 
this had been given some time previously. 

There is some slight evidence for dating the 
Chrysobull a. p. 8721 or 875, and these dates seem 
to me not improbable. 

If then we allow two years for Johannes to 
establish himself in his new home and for a suffi- 
cient number of monks to gather round him, and 
accept 872-5 as the date of the Chrysobull, we can 
fix the foundation of Kolobou with fairness between 
869 and 873. The history of Johannes thus pre- 
sents a striking but quite natural parallel to that of 
Euthymius. Each left Mount Athos with a small 
following of monks who had belonged to the dis- 
persed laura, and each founded a new monastery with- 
in the course of the next few years. One wonders 
whether Symeon, the leader of the remaining party of 
monks from Mount Athos, did the same in Greece. 


_ 1 Gerasimos Smyrnakes, op. cit., p. 22, gives this date. 
Kosmas Vlachos, op. cit., p. 19, gives 885, but this is probably 
an unacknowledged quotation from Gedeon, op. cit., p. 79, 
who also gives 885—probably a misprint for 875 derived from 
MS. Panteleemon, 281, p. 203 (a nineteenth-century document), 
which gives 875, indiction 2, This cannot be right as it stands, 
but if we suppose the frequent confusion of minuscule 8 and 7 
the indiction would correspond to the year. | 
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The position of Kolobou. The two Greek monks 
Gerasimos Smyrnakes ! and Kosmas Vlachos? differ 
completely on this point. The former says that 
Kolobou was on the Megale Vigla (see map), and 
the latter that it was to the north of Erissos.® 
Neither gives any reasons or discusses the point, 
but I think that the evidence for both views can 
be derived from the documents relating to the 
boundary dispute and from the Chrysobull of Leo. 

The evidence for a position on the Megale Vigla 
is as follows :—The decision of the Governor of the 
Thema of Thessalonica (see Appendix D) in describ- 
ing the boundary line between the Erissiotes and the 
Athonites says that it starts at the beginning of the 
Ammoulian gulf, runs up a ravine as far as the land 
of the monastery of St. Christina to a group of trees, 
then crosses over to another ravine, goes over the 
hill and comes down to Globutzista (the present 
Chromitza, according to tradition, which I see no 
reason to doubt), goes over the ravine to a clump 
of trees and straight on towards the sea as far 
as an old yvorepyv,t then bends towards the 
neighbouring neck of the hill on which is the old 
wall of Kolobou which is within the land of the 
Athonites. 

To follow this boundary in detail is difficult. I have 

* Op. cit., p. 22. 2 Op. cit., p. 17. 

® Or Hierissos: the latter is no doubt the original form, but 
I adopt Erissos because it is the name which is now always 
used—at least in my experience. 


‘ The Proegoumenos Chrysostomos tells me that yiorepyw 
is a well; the word is strange to me. 
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never been to the spot; and the map does not give 
quite sufficient detail, but the general course which 
it implies is clear enough to show that the ‘old’ wall 
of Kolobou was a little beyond Chromitza on the 
Megale Vigla. The obvious conclusion seems to be 
that the monastery stood within the wall. 

This suggestion finds a superficial support in the 
Chrysobull of Leo, which confirms the right of the 
monks of Kolobou to graze cattle in the lands of 
the Kamena, not far from the Vigla, though, as will 
be shown, the real meaning of the Chrysobull 
probably points in another direction. 

The evidence for a position near Erissos, between 
it and Mount Athos, is to be found in the report of 
Thomas Kaspax in a.p. 881 (see Appendix B). The 
beginning of this document is unfortunately missing, 
but it is clear that the boundary between the lands 
belonging to the monastery and to the peasantry 
had been fixed, but not that between the peasantry 
and Mount Athos. That is to say that starting from 
the land side and going towards the mountain there 
was first the monastery of Kolobou, secondly the land 
of the peasantry, and thirdly the land of the monks 
of Mount Athos: the boundary between the first and — 
the second had been fixed, but not that between 
the second and third. 

This view is confirmed by the statement of 
Thomas a little later that the Athonites had 
claimed that their jurisdiction began at the 
boundary of the Castrum of Erissos, not merely 
at the boundary of the district, so that their land 
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began with the boundary of the monastery of 
Kolobou ; for this clearly implies that the boundary 
of the castrum and of the monastery were identical. 

As between the two views as to the locality of 
Kolobou, it therefore seems to me that the evidence 
is in favour of Erissos. The exact spot within the 
limits of Erissos seems impossible to define, but at 

: all events the boundary of the monastery’s juris 
diction on the Athos side was the boundary of the 
castrum.' The monastery itself must have been 
either within or on the other side of the castrum. 

But, it may be said, what about the ‘old wall 
of Kolobou’ mentioned above as on the Vigla? 
Is it not possible to argue that the monastery itself 
was on the Vigla and that the castrum of Erissos 

_ was only under its jurisdiction ? 

The answer to this suggestion is to be found in a 
consideration of the Chrysobull of Leo (see Appendix 
E). Here it is stated that the monastery of Kolobou 
possesses the control of the domain of Erissos, and 
the pasturage only of the Kamena with their vine- 
yards and orchards. The meaning, in the light of 

_ the documents of the boundary dispute, must be that 
the monastery has two sets of possessions, one in 
Erissos and the other near the Kamena (close to 
the Vigla), and that the monastery itself is near the 
first, not the second. Here we have the true ex- 
planation of the ‘ old wall of Kolobou’ in the decision 
of Katakalon Kaspax ; it was the wall, not of the 


1 This is, no doubt, what Kosmas Vlachos means by the 
northward part of Erissos. 
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monastery itself, but of the vineyards and orchards 
which belonged to it. 

Subsidiary evidence that this is the true solution 
of the problem of the locality of Kolobou may be 
found in the Chrysobull of Romanus, &c. (see Appen- 
dix A to the next chapter), and in the agreement 
between Johannes the Georgian and the Protos of 
Mount Athos (see Appendix C to the next chapter). 
In the former document, ratifying the Chrysobull 
of Leo, the pasturage, &c., of the Kamena is omitted 
and only the jurisdiction of Erissos mentioned. This 
may be of importance for the history of the monas- 
tery, or merely accidental, but in any case it suggests 
that the monastery was at Erissos rather than on the 
Vigla. In the latter document it is clear that the 
monks of Mount Athos had been in the habit of stay- 
ing in the monastery of Kolobou when they went to 
Erissos to buy necessities for themselves. This may 
possibly only mean that they stayed at Kolobou 
on the way, and so be compatible with a situation 
on the Vigla, but the plain sense is naturally that 
Kolobou was in Erissos. 

Siderocausia and Erissos. There is therefore not 
much danger of error if we say that between the 
years 869 and 875 Johannes Kolobos founded a ~ 
monastery in or close to the castrum of Erissos, 
The question then arises as to the relation of this 
foundation to that of Siderocausia mentioned in the 
life of Euthymius. To this no definite answer can 
be given, as it is impossible to determine whether 
Siderocausia was a district or a village. The passages 
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which bear on the point are (1) the reference in the 
life of Euthymius, cap. 26;1 (2) the reference in 
the Chrysobull of Leo,’? and I think that neither is 
quite decisive. 

In the Life of Euthymius, we are told that Symeon 
went to Greece, Johannes to Siderocausia, and 
Euthymius to Brastamou. The last named is now 
a village and perhaps was so then, but it 1s obvious 
that Euthymius’ laura was not founded exactly in a 
village, even if it were near to one, so that even 
Brastamou probably means merely the district in 
which the village of that name was. The analogy 
of the use of the wide term Greece for the destina- 
tion of Symeon supports this view, and according 
to it Siderocausia was probably a district and may 
have been a name given to that in which Erissos 
was situated. At the same time the possibility 
that there was a village oF that name is certainly 
not excluded. 

In the Chrysobull we are ‘told that the monks 
of Kolobou forged a document entitling them to. 
T& Xupia amd Te TOV Leyopevwor YOSnpoxavoiwy Kal 
Tav Xdwpoutiav kal dd\\wv twadv. It does not seem 
plain whether Siderocausia and Chlomoutla are 
villages or districts. I incline to think that the 
latter may be the hilly district in Chalcidice at pre- 


2 Kai ‘Iwdvvys piv 6 paxdpuos trois S8ypoxavoios Aeyopevots 
mpocorxifera, Yupeov 8 6 Gavydowos tH “EAAdSe StaropOueverat, 
EtGipios & 6 tepds wai quérepos év trois Bpaorduou Aeyopevors Tdrrots 
fous éavrov peraribyow. Petit, op. cit., p. 37. 

2 p. 85. Appendix E. 
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sent called Cholomondas, but this is not certain, and 
I fear that the exact identification of the localities 
in this neighbourhood could only’ be accomplished 
by somewhat prolonged wanderings from village to 
village. The local tradition! of Mount Athos does 
not appear to be unanimous. Gerasimos Smyrnakes 
thinks that Siderocausia is a name which was given 
to the whole district of Chalcidice because of its 
mines, Kosmas Vlachos asserts that it was a village 
near Erissos, and M. Petit (Vie de S. Huthyme, p. 80) 
says that it is ‘actuellement Madenoxdpia, prés de 
Hierisso’, None give any reason for their views. 
The Proegoumenos Chrysostomus of the Laura told 
me that Siderocausia was a district just beyond 
(i.e, north of ?) Erissos, and that there are in exist- 
ence documents which prove this, but he never 
showed me any or quoted them. Still I think 
that the balance of probability is that he is 
right. | 
If this be so the foundation mentioned in the 
Life of Euthymius may be the same as that in 
the Chrysobull of Basil. If not, we must assume 
that Johannes did not stay long at Siderocausia. 
In any case the history of its foundation parallels 
that of St. Andreas at Peristerai by Euthymius. 
The enthusiasm of the Erissiotes was aroused by 
Johannes as that of the Peristeriotes was by Euthy- 


1 Tf it be a tradition: my impression is that the monks 
claim the prestige of the ‘tradition of the mountain’ for the 
view which they happen to be supporting, for they rarely 
. agree with each other, and still more rarely produce proof. 
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mius, and land and other presents were showered 
on him by the pious. The crowning point was a 
gift from the emperor ratified by a Chrysobull. 

The Chrysobull given to Johannes Kolobos. Whether 
he went to the emperor primarily for the sake 
of obtaining endowment for his monastery must 
remain doubtful. At any rate he not merely 
succeeded in obtaining the gift of the domain of 
Erissos, but also pleaded the cause of the hermitages 
and lauras on Mount Athos so skilfully that the 
emperor's Chrysobull protected the Athonites 
against all aggression or intrusion, and appointed 
Johannes and his foundation as the protectors of the 
mountain. Such is the story given in the Chrysobull 
of Leo (Appendix E) which confirmed that of Basil. 
It appears from this that the hermits and monks of 
the mountain had been suffering from intrusion, 
obviously from the laity of Erissos, and this fact 
seems to dispose of a suggestion, first made by 
Uspenski,! that the gift of the domain of Erissos 
implies that it was deserted at this time. The 
general tone of the Chrysobull of Leo also suggests 
that the primary reason of the Chrysobull being 
granted, and the possibility of its being asked for, 
was this aggression on Mount Athos by the 
Erissiotes. 


* This suggestion is rendered plausible by Uspenski owing 
to a mistake by which he dates the boundary dispute about 
984, Gerasimos Smyrnakes, not quite grasping this, has 
introduced two disputes, in which the same names occur, 
one in 881 and the other in 934. 
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The-importance of the Chrysobull to Johannes 
is obvious; it at once made him the Hegoumenos 
of a rich and powerful monastery, and the protector 
of the whole of Mount Athos. Its value to the 
hermits and the monks of the lauras was no less. 
Previously their position had.been anomalous; each 
little laura—to some extent each hermitage—implied 
some degree of clearing the land and cultivating the 
soil, But this also implied the creation of a more 
or less desirable property, and the question of the 
right to exclude others at once became important, 
No doubt there was a general tradition in favour 
of respecting hermits, yet this would not always 
go very far, and in the absence of documents they 
could scarcely appeal to the law for protection, 
But the Chrysobull regularized their position, and 
they could now appeal for protection to the powerful 
Hegoumenos of Kolobou, who controlled the district 
from which alone aggression was geographically 
possible, or, if he proved unfaithful to his trust, 
- they could invoke the imperial help, which was 
pledged to them by the deed of Basil. 

Thus the Chrysobull was of enormous advantage 
both to the Athonites and to Kolobou, But it was 
less excellent for the Erissiotes who seem to have 
been shut out on both sides, The monks of Kolobou 
claimed control over the Castrum, and the monks 
of Mount Athos claimed all the rest. The exact 
division was perhaps not quite clear, but between 
the two sets of monks the Erissiotes were being 


squeezed out of existence, 
E 2 
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It was probably this situation which gave rise 
to two boundary settlements, of which the second 
is extant, and contains a sufficient allusion to the 
first to enable us roughly to reconstruct it. 

The first boundary dispute, between Kolobow and 
the FE rissiotes;s The question seems to have 
arisen very soon as to the exact meaning of the 
control of the territory of Erissos which had been 
given by Basil; and when the matter came before 
Thomas Kaspax?! of Thessalonica he found that the 
‘boundaries of Kolobou had already been settled . 
by other people. This settlement he ratified. It is 
impossible completely to reconstruct it, but I think 
that the general sense of the broken lines at’ the 
beginning of his report (Appendix B) can only be that 
when he came to investigate the district he found 
that it consisted of two parts, the x\aopariKi yn 
and the drox\npwfeioa yn, of which the former lay 
between the latter and Mount Athos, clearly defined — 
on the west (or land) side but not demarcated 
towards the mountain. 

This division he accepted, and ratified the 
arrangement by which Kolobou took all the western 
_ or landward part while the Erissiotes took all the 
rest. No statement is made as to what there was 
still further inland, or whether it was part of the 
domain of Erissos. 

1 This family seems to have been numerous and powerful in 
Thessalonica at this time ; we have in the ‘ Decision’ (Appendix 
D) Katakalon the governor, Thomas the epoptes, and Stephanos 


of Bardanopulos, and Zoetes or Zoektes, and there was a 
monastery Kaspakos on Mount Athos. 
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The second dispute. The arrangement described 
above settled the boundary between Kolobou and 
the Erissiotes, but Thomas had not thought it neces- 
sary to define the boundary of the Erissiotes and 
the Athonites, who immediately began to com- 
plain, maintaining that according to the Chrysobull 
of Basil their territory ran up to the boundary of 
Kolobou. | 

Judging from the fragment of the Chrysobull of 
Basil which remains, and from the references to 
it in that of Leo, the contention was technically 
not untenable. Basil says that the boundary of 
monks is to be the évopia of Erissos, and Leo says 
that his father Basil had given Kolobou the right 
“Katexew THY évopiav” of Erissos. Apparently 
Thomas Kaspax had decided that the évopia was 
the Castrum, not the whole district, when he was 
investigating the claims of Kolobou and the Eris- 
siotes. The Athonites probably argued that this 
definition of terms ought to hold good in consider: 
ing their claims, and that according to it they had 
the control of the whole district up to the Castrum 
itself. | 

The Erissiotes, on the other hand, claimed that 
the Athonite border was‘at the Zygos, the next 
ridge after the Vigla: we are not told whether 
they produced any evidence in support of their 
claim. | 

Between these two claims Thomas Kaspax had 
to decide. Reading between the lines of his report 
one may, I think, see that he recognized the legal 
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strength of the Athonite position, but felt that it 
was bad equity to leave the Erissiotes, as he says, 
without any property at all. 

He therefore sent the two parties away: to agree 
on the general outline of a division of the disputed 
land, which was afterwards properly drawn up and 
ratified by the orparnddrns Katakalon Kaspax. 

The division agreed upon roughly divided the 
disputed ground; its general course has been 
already discussed (p. 60), but the mention of the 
monastery of Christina is noticeable. 

It may mean that there was a monastery or a 
laura there, but perhaps mote probably it only 
means that St. Christina—-wherever that may have 
been—had property at that point. 

It is interesting to notice that Euthymius appears 
to have interested himself in the matter, as his | 
name appears among the signatures to the report 
of Katakalon Kaspax. What, however, did Johannes 
Kolobos do? The name of his monastery does not 
appear among the signatories, but I suspect that the 
signature to the agreement, 'Iwdvrov #youpevou Tou — 
"AOwvos, is his, and that he assumed the title in 
virtue of the protectorate over the mountain given 
him by Basil. 

The settlement and its results. The position of 
affairs at the end of this settlement in 882 may 
therefore be defined as follows. 

The monastery of Kolobou had obtained control 
over the Castrum of Erissos, and had a protectorate . 
over the monks of Mount Athos as against all 
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intruders on the mountain; between the Castrum 
and the domain of the Athonites was a piece of 
land which had been allotted for public use to the 
inhabitants of Erissos and to certain neighbouring 
monasteries. Kolobou also possessed some vine- 
yards and orchards on the Athos side of the 
boundary where the monastery of St. Christina 
also had some property, while on the other hand 
the Athonites had a spot called the capa rav 
yepovrwy reserved for them in the territory of the 
Erissiotes. The whole arrangement was ratified 
by Katakalon Kaspax, the governor of the Thema 
of Thessalonica, and the Erissiotes paid the sum 
requisite to secure their property. 

The conclusion of the settlement is the last at 
of Johannes Kolobos? (assuming that he is the 
Hegoumenos of Athos) of which we know anything. 
Probably, like Euthymius, he was-now an old man 
and did not live much longer, but the history of his 
monastery can be traced for a little more than a 
century longer. 


1 This payment has surely been misunderstood by Uspenski 
and others who follow him. They appear to think that the 
Athonites had sold land to the Erissiotes and then disputed 
the boundaries of what they had sold. It seems to me that 
the point of the dispute was that the Erissiotes had bought 
ground from the public authorities which the Athonites claimed 
in virtue of an earlier deed allotting it to them. 

2 It is worth noticing that MSS. exist of a Life of Paisius 
written by him (inc. dovep ra reprva tov Biov . . . desin. ratra 
elpjOw). See codd. Paris. 1093', 15477, suppl. 759'. There 
is also a MS. in the Laura. 
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It cannot be said that the conduct of the monks 
of Kolobou reflects credit on their training. They 
appear first as forgers, and secondly as oppressors 
of the hermits of Mount Athos and their other 
neighbours, and lastly as losing their property 
because of their inhospitality. 

The forgery of the Monks of Kolobou. The story of 
the forgery is related at the beginning of the Chryso- 
bull of Leo (Appendix E). It appears that the monks 
were not satisfied with the position in which the 
boundaries settlement of 882 had left them. They 
wished for the control, not merely the protectorate, 
of the mountain, and for further possessions inland. 

They found their opportunity at the accession of 
Leo in 886, and forged a document, apparently a 
map of some sort, which they took to the emperor 
together with the Chrysobull of Basil for confirma- 
tion. Leo, without looking into the matter closely, 
granted their request. By this means they secured 
control of nearly the whole mountain, and villages 
of (in ?) Siderocausia and Chomoutla (Cholomondas?), 
the monasteries of Moustaconos, Kardiognostou, and 
Luka, together with the meeting-place of the hermits 
(xabédpa tov yepovrwr). 

It is probably impossible to identify these places, 
but it is clear that the forgery was planned in the 
grand style, and gave the monastery of Kolobou 
the control of the whole of the surrounding districts. 

The protest of the Athonites. As soon as the monks 
had obtained the imperial confirmation they began 
a career discreditable to themselves, oppressive to 
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their neighbours, and ultimately disastrous to their 
foundation. 

They abused the hermits of the mountain, took 
the clearings for the benefit of their flocks, and 
treated the whole country as their own. possession, 
until at last peasants and hermits made common 
cause and sent Andreas, 6 evAaBéoraros povayds 
Kai “mparos” yovxaoris Tov adtod Cpous, to inter- 
cede for them with the Emperor. 

The ‘ Protos’. This reference to the mparos is 
of great importance for the history of the growth 
of the common organization of the monasteries on 
Mount Athos, and the question may be raised whether 
aparos ought to be regarded as a title or as an epithet 
of novyacrys. In his invaluable Haupturkunde fir 
die Geschichte der Athoskloster, p. 29, Dr. Ph. Meyer 
assumes that the former alternative is correct, and 
regards this passage as the earliest reference to a 
Protos of the mountain, though he does not quote 
the text. I doubt, however, whether he is justified in 
doing this (grammatically zpGros is here so clearly 
adjectival), especially as there is no evidence that 
the title was used elsewhere before the tenth cen- 
tury, though later, as Gedeon has shown (6 ’A@us, 
p. 85), it was used in Thessaly at Meteora and at 
Latros, and it seems to me probable that in the 
Chrysobull of Leo zporos is not the technical term 
which it had become by the third quarter of the 
tenth century (cf. Vita Athanasit Athoniiae by 
Pomjalovski, pp. 20 ff.). 

In any case it is noteworthy that the title must 
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have been quite recent, as it does not appear in the 
list of the signatures to the boundary settlement 
a few years previously. There the leader of the 
monks is called the jyovpevos Tov "APwvos, and, as 
I have said, he is perhaps identical with Johannes 
Kolobos. 

It is, I suspect, probable that the orgin 
of the title mparos may be found in this con- 
troversy of the Athonites with the monks of 
Kolobou. The former wished to appear before the 
emperor, and were not able to send their usual 
representative, the Abbot of Kolobou, for the very 
good reason that he was actually the person of 
whom they wished to complain. They therefore 
selected the most prominent hermit, and the adjec- 
tive by which they (or the emperor) described him 
was afterwards used as a title. The office, thus 
originated to meet a special need, was found so 
convenient that it was perpetuated, and was firmly 
established by the time of Athanasius.! 

The victory of the Athonites over Kolobou. The 
mission of Andreas to the emperor proved success- 
ful; Nicephorus, the Proto-Spatharios, held an 
inquiry which revealed the fraud of the monks 
of Kolobou; the forgery was destroyed, and the 
emperor gave a new Chrysobull protecting the 
Athonites, and tying the monks of Kolobou down 
closely to the original terms of the Bull of Basil. 
There is a significant lack of direct confirmation 


* The later history of the office of Protos can be studied in 
Meyer, 1. c. 


JOHANNES KOLOBOS | 75 


as to the ‘Protectorate’ over the mountam, from 
which it might be assumed that the monastery lost 
their privilege, and nothing is especially said to the 
possession of the xafédpa trav yepdvrav. 

With this incident the first chapter of the con- 
troversy between the monks of Kolobou and the 
hermits of Mount Athos was closed. For the 
history of the mountain its importance is to be 
found in the fact that it shows that at the begin- 
ning of the tenth century there was no definite 
monastery on the mountain; there were hermits, 
and, as we know from the life of Euthymius, some 
of these hermits were associated in lauras. More- 
over, the necessity of defending their interests from 
the encroachments of the monks of Kolobou had 
forced them to take common action under the 
leadership of the most prominent of their number. 
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A... Exrracr FROM A CHRYSOBULL OF BasI 
EARLIER THAN A.D. 881 


. + Tous roy €pnaxov Biov éXomévovs Kat Tas karamovas 
Kat t dear piBas € ev TO TOU ‘A Bwvos Aeyoueve 6 Oper TOUT apEvous, 
Kat TAs evreneis oxnvas exe wytapmevous, Tapa ToY ETLXwpLa- 
Covrwy Kal To Sper TOUTW ™ pooomopouvTey emnpea onerous, 
Kal ny oVYXwpoujLevous Kabapiss kat Grapaxws TQ TOU OiKkEtou 
Aoyiopov dvemtreXetv, 6 Oeoowépyntos % nLav Bactrela dixasov 
HYHTATO ota ToUdE HUGY TOU ovyidAlov TOU UV hovrrov j GBopuBous 
Kat arapdxous dearyery, eve Bai TE vTep THS Ho yahnve- 
THTOS Kat UTED TOU TavTos TOU TOV Xprrriaviv CVTTHUATOS, 
eLarpadiCouea mavras Gro Te oTparnyiov, Baotdkov 
avOpumruv Kat ews éoxdrou avOpdrou Tov dovdetav KaTa- 
TIT TEVOMEVOV, ért Oe Kal idtabras Kat xw laTas. kat Eos Tau 
ev TO mudove adnOorvros, wa My varnpeaon TLS TOUS avrous 
movaxous, GAAG unde xaQws €or Tov "Episod 3 % evopia 
Kat TV Eow pos To TOU AGevos 6 opos eicépxeo Bai TIvas, 
mire Tormevas [eT Tey TOLVLOV aur av, pare BouxdAous 
pera trav BouvxoNlwy avrav.... 


The text is taken from Porphyrius Uspenski 
(Bocmoxs Xpucmiancnit, Aeons, Kiev, 1877, part 8, p. 295), 
who is quoting from a MS. which is found in the 
library of Philotheon. 


B. THE wpagis oF THE érdmrns, @wpas Kdomwa€, as 
- TO THE BOUNDARY BETWEEN ERISSOS AND THE 
Monks oF Mounr Artuos, a.v. 881-2 


wo 6 EMELON 4) KAGTMATIKY Yi Tis UToTAayIs TOD Epiccol, . . 
éori, kat cuvgvorat T@ Spe Tov "AOwvos, Kai 4 aToxAnpo- 
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Oeioa yi ‘TH povg TOU Kodofot 8 eV xapa diacpcpeor 
™poowmwy Stexepio6n, Kat ouvopa dvameragy auras Te hovns 
Kat TeV Xwpiarey éyévero, KaTa Tov avroy draxeopropor 
KareAcTrov 7h ova Tou Kodofoi Swpeay THY ToLauTyY viv. 
aro 6e TaY TOLOUTWY oUvepey THs auriis peovas, Kat mpos 
Tov Adwva, Kareixov oi Xepearae kat Ta Aovwa povarripia 
Kat évéuovro. ov may _™poeBn po TOUT OU draxen pio Los 
meragy aurar Te Kal Tov movaxcov Tou Gpous TOU AOeovos, 
iva éx Tovrou edeixwwro €ws wou foTt 4 od wovaxenv 
émikpareta, KaxeiOev 4 Kao pareny vi, } wapa Tov Xeopioey 
Kat TeV Aouréev povarrnpic _Karexopevn. GAN’ ovurws 
oUyKEX wey Kat adidyvorros b variipxev 7 éxaorou deorroreia 
dua TO wn yevér Oar MEXpt TOU viv éxciore erowriKhy did-yvoor 
Kal THv Tov KkAaouaros didmpacw, Tatra ouv THY Tapa 
TOU Kacrpov "Epiroou olkyr dopey Karexomevny KAacuarinny 
viv Siémpacay (L. diéxpaca] ais avrous, Tept de Tay weratu 
cuvopwy, auTav Te THY é wynrayrey THY Tou KAaonaros 
viv Kat Tov phovaxdy rov "AQwvos dta ro TavKxairra undeplay 
perovixeiay Tapa twos xinOivat, ovTe rap’ mysiov _ wept 
epywrrepov eEeraoOn h érodurpayuovyOn mepi Tov d.a- 
Xwpicwou avrav. 

Arroorethavres ouv mera TOUTO oi povaxoi Tol “AOwvos 
edeqOnorav TOUS Bacrhets Hey Tous aryious, Kal édeLavro 
5 re | Arparyyos Kal 6 TQovdas, iva dtaxwpiowce ra dikaa 
auT@Y GxO ToD oxi épeev Tou Kadorpov, awacriows de 
ey ypapov dopareay Tous avrous oixnropas, eis TO MyKeTL 
apevdx)ngiv TWA : emraryety Tois povaxois. kat i arooreihavres 
myayov Tous oik#Topas TOU "Epiroot kat évcemcoy Eucheo 
ripev eoTnoay peTa TeV movaxav. Kat ol pev povaxot 
Tou “AOwvos mpoeBadovro THY ef apyis derroreiav eis 
TO Spos, kabws Kat ev Tois TOU KAdonaros Kadikw a avaypa- 
perat onp.octa eis “™poownov TeV povaxéiy TOU “AGwvos, 
ov puny GAXa Kal THY BonBeav THs agpaheias TOU Xpuro~ 
BovAXov rou Bacthéws TOU i Kup ot Bactieiov wacay Gdeay kat 
eEouriay TapeXovTos avrois awd Thy  evopiay (stc) TOU "Epiroou 
Kat THY Eow, Kat os €k TovTou Evopiay ov THY trorayay 
Tou TéAous, GAXa TH Tov Kaerpov Aeyovres, émeipiovTo 
wéxpe tie rod KodoBov xaroyis evar ray avrqv aro 


tees 
. 
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XpuroBoudew Bonerav,, e€& oy ouveBatve mavra Ta ToLavrTa 
KAagmariKa Toma idtomroveia Oat avrous, Kat TO auvoNoy 
pndey evarouevery Trois oikyropot Trou "Epiocov. Tarw 
de ot avrot oixi ropes evirravto “ MEXpe Tob Zuyou elva 
THY KAaomariKny viv Kal Ewe TOU ToLovTau Toro JeowdCewv 
avrous, TOUS de "“Adwviras eLovoraCew a GxO TOV Zuyov Kat 
Thy ere, Kat d3Aas woA\\a prrovixyoarres rept TOUTOU- 
To yap Tap’ Gutpeo oractaCopevoy ToUTo iV, TOU 6 opro Oijvat 
TOmov Oa EuedAov yeverOat oivopa Ta diaxwpiCovra Ta 
auporépwv dixata, 

TeXevraioy ov oixeta mpo0ecet peo Oncay dca TO apird- 
vexov (To wAéov de dar} TUYKEXWUEVOY Ths UToOEcews Kal 
adiayveorrov), Kal diwpicavro rorov évOa EuedXov ryever Bar 
TO _ Tuvopa Ta deaxeopiCovra avrous. Tou de 2rparnyou Kat 
Tou TCouné, ov mn aha Kat TOU GpxemaKorou, Kpatn- 
oavrwy pev Tov yeverOat extroTiws Kat diaxwpicas aurous, 
xadws Kat per Onoav erouvai ‘re aucporépors Kat \UBedrous 
THS TowavTNS mycov mpatews, doravrws Kat ducporépev Tw 
dradccaCouevev es TOUT, ou way TO améparov aur iv YLVOTKOY 
ov karevevoa amas Kal we Eruyev aro pwvis avrav Fer Beir 
ies adn’ elroy, Els S7rep per Onre, eLarpanicac Ge auporepor 
7™pos fe, Ta AmeTaMeANTWS karadetna Oe TOUTO. 

Kai eEepxovTo (s2c) kat eEnoparicavro _Guporepor 
evopkws, TOU apéonea Oat avrous éxel yeverOar Ta MeAdovTa 
Graxeopiery ausorépous ouvopa. eLarparicapereov de avTav 
dedwxacw 6 TE Zrparnyos kat oO TCovras Kat Urouvnieg 
Tots Hovaxois eucpaivoy THY auporépwy apéckeay Kat THY 
Ths mpatews HOV avavTippyTov evepyecav. ‘Tins ToLaUT NS 
ody ardareias dia Te THE TOU apXLeTLCKdTOV voy pais Kat 
Tov AoTaVv BeBawSetons, cE Oov emeromiog Kat deexwpioray 
(1, dtexadprra ?) kara Thy eyypapoy QUT av aa pahevay et ov 

peo Onoav rorov. Kai azo mev TIS deaxaroxiis TOU TOTFOU 
Tis phoving ‘Tou KodoBot MeX>pt THY TOLOUTWY TUVOpwY, TAaTaV 
THY weraky ovcay iv, ws acmarinyy, dcémpaca Tois 
olxyropet roi Kaorpou, kat ripe Onoav kal _mapéhaBov 
arn, Kat avedaBovro AiBehov Tap muecov mept Tov ToLouT wy 
owvepwv" Gamo Oe Tov ToLouTwY curd por TH looTnTt, aro 
Oaracgay eis Oadacoay Kal mpos Tov "A bwva qapedo0n 
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Tois povaxois : Tov auvrov Gpous Kat ewredoOn avrois UTOMYN LG 
Kat Tepropic 10s eis Oikelay auTéy aaadear- Kat t éqpelAovarv 
Exew appiBorov oi i oikiropes TOU ‘Epiocou & coos Tey are 
quvepwn, xaleos Kaz © diBedos auréoy Teprexet, cho alrreos kat 
of povaxot tov “Adwvos axe tiv avrav cuvdpev Kat xpos 
tov “Adwva. 

TDA TOUTO /LOVOY Kat mapa Tov olxirropev TOU Kaorpov 
Kat ere ehoyouaxnro, wept Tov pn KkwArver Oat TUXov Ta 
KTHVN aUTaV Eis Kaupov eOvixis épddou TH popacer TOU 
deaxwpio pod TOU My elvépxer at | Kat mepiotiterBat eis TO 
ToLodT ov Gpos, Kat wept Tovrov iva oixovounOh, mavépeia 
de wn Troweiy pire pehuocoupyeia, ahha mde ddelas ovens 
avev eidijorews TOY bovaxiev eicayew Ta KTyVY avraw, peryaneos 
yap alg TOUTO ot povaxot Tapevox)ovvTo. éret ao Ti 
ToLouTeaY ovvdpev kat wpos tov “A@wva xat OAvyorrh kat 
axpeia vi Uorepov amexdnpaOy ToIs Hovaxois, Ka yap 
of oixyrépes Tov Kacrpou Exovee wey Kat ki wap Lov 
efwvyoayTo yi» £haBov de xai eoXarwos ex _ Mporratews 
Bacirrxijs Kat Too avyiou Lov avevrou, kat ex Tis moving 
Tov _ KoroBot tooret XeAtwov podiov, Kat ov duvavra: Aéyew 
wy exewv auvrous 7 avrapketay ¢ GUT OY. 

‘H de Aeyouery § ‘ cabedoa Tay Yepovrey © ev Erp Mépet 
eort Tov “Epiooot iro [sic, |. axo?] trav yiv Tot KAaocparos 
Tob Kapevov, ameddOn de da XpyaoBoudrov Tois Hovaxois, 
Kat apicOn map’ HUY Kal ev TH Uropvimare Ty avreypapn, 
iva oures KaTéxnTat Tapa TaY povaxdv Kaas Kat mpo- 
KaTelxero. 

Tatra cot TH dovrep wou dixaa deouxijiorat averbavy. 
o ded dyes mov avOevrng TO dixatov UTép TayTwy erermauLevos, 
ws 6 Oeos cdnyyoatro. 


The text is taken from Porphyrius Uspenski, op.cit., 

pp. 315 ff. The writer says that his text is derived 
from a MS. in the library of the monastery of 
Coutloumousi on Mount Athos which bears the title : : 
T'pappara dpxaia Tolopevav TaV Tpwtorureav éy Tp 
Ipwrary, avrvypapévra. ou airjoews tod mavoctoho- 
yewrarou dpxipavdpirov Kat émruTpomov THS Lepas povns 
Kourhoupovon xuptov T'pryopiou, With reference tq 
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the rpagis of @wpas it says: 7 apy Tov mpwrorvmoU 
SiePPappevn. 


Gerasimos Smyrnakes, op. cif., p. 23 f., quotes this 
document from éfardadicapéver S¢ airay to the end. 
I have not noted his variations which do not affect 
the sense, because it seems less likely that they are 
derived from the original document at Caryes than 
that they are merely emendations of the text given 
by Uspenski. 


C. Tae AGREEMENT BETWEEN THE Monxs or ATHOS 
AND THE ERISSIOTES AS TO THE BOUNDARY 
BETWEEN THEIR DOMAINS 


aityvov T'prryopiov Movaxou, Hryouuevou Ths wovas Tov ‘Opboye- 
parou. 

Ziyvov MeOodiov povaxov, ryounévov povis ris ayias 
Xpiorivys. | 

Liyvov Avdpéov povaxod, yryouuevou Tov Larndawrov. 

Diyvoy povaxav aro Kevrapwv. 

Ltyvov Koverayrivoy tot XaXovpa. 

Liyvoy Iwavvov rou TopaCdov. 

Diyvov... wavTav. 

Ziyvov BaciAciov. 

Liyvoy wavrav povaxay Tov “AOwvos. 

Liryvov "Iwavvou, yryounévou Tov “A Owvos. 

Liyvov Kuvyyot rot NerpoBadn. 

Ziyvov Oeodwpov. 

Ziyvov ‘Apxadiov povayou ‘Adwvirov. 

Liyvoy wavrov tod Kacrpov. 


[In the original each of these signatures is written 
round a cross. ] 


"BE 9 4 ca a ¢ # e ‘Hl a 
v dvouaTt TaTpos viow Kal ayiov mvevparos. peis | 
ot mpoyeypaumevor Kat ToUs Timtous Kat Cwororovs oTaUYpOUs 
tdtoxetipws antavres Thy wapovcay &éyypadoyv acdaXeay 
4 , o “~ 9 e ‘YP ~ id 
Kai TeAciay diadvow Towovmev eis tuas Owua Baowabapy 








a ee on 
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aonxpiry exowrn Oeacadovicns. pels pmev of Hyovpmevot 
META THY XwpiaTav Urép Taons Tis KoWwdTHTOS Tis XYopas, 
jueis O& of Adwvirat povaxot vrép wavrwv tiv povaxay 
tov Adcevos rob Spous. 

"Exedy xpo ypovov Tivos erwAnray eis Tovs Yopiaras 
THY Tap avTwv KaTEXomeny KAaTMAaTIKHY Yiv, OU dtexopioay 
de ro &ws rod odeiAovor dserwdCewv of ayopaCovres Kat 
exeiOev of AOwvirat, dca TotTo eioyAOouey ev Oecaadovikn, 
Kal évomiov Tov raveupyuou mpwrerorrov Karaxadwv, cat 
Tpnyoptov rot dywrarov juav apxtemtoxdrov, Owpa 
BacraOapiov toi TQovAa, cai Zewyxrov [l. Zwyrov? cf. 
the diaxwpiruds Of Karaxadwv] Baorabapiov xprrov, Kai 
cou TOU wpoeipnucvov exdrTov, &yxAnow éromnoapueda 
emiCnrouvres xwpicOiva ra Tov “AOwvos Spia aro rigs 
dtarpabeions yijs. 

Kai jpeis nev of Tis xapas eAeyouey elvat Thy Huerépay 
derrroreiav ews tov Luyoi, éxeiOev de rav AOwurav. jueis 
de of ‘Adwvirar avredéyouey wadw Sri Kara ToAU Mépos 
avyket Wpos Huas ex Tis wap’ Luar eLwvyOelans yijs. 

Tlept rovrwy rodXa pidouxyoavres cuveldoney auporepor 
kat cuveBiBacOnuey yevérOat ovrws,—iva aro TO TApwua 
To Xepaciwy TOU Kupoi MeOodiou } ™pos Tov Zoya 
KoTouv Ta cuvopa amo Oadaocay eis Oadaccay, cai ta 
mev mpos roy Zuvyov wavra xwopagia Te kat xépoa tva 
wot TIS Serworeas trav "“A€wwrav, aro de Ta ToLavTa 
ovvopa Kat ™ pos TOV "Epiocoy iva wot WavTa Thy dexrToTEas 
Tav ayopacavrwv Kat tod KodoBov. Kai unre ucis of 
Adwvira: aro ta To.avra civopa Kal rpos Tov ’Episoov 
Ey oMev eCougiav TO ouvoAoV emCyreiv, mire ues ol THS 

F 93 a) 

Xépas awd Ta Tovaira civopa Kai pos Tov “Adwva éxew 
twa ekouolay. 

Kai ets raira ouppevycavres xai aperbévres eEnapari- 
cauela mpos ce Tov exoxtny iva Katavyns Kat ekedOns 
ai dtaxwpions npas Kabws kal cuveBiBacrOnuer. 

Olov dé pépos avriAoyjoe Kal ovx acpevioen es Tatra 


' Le. the monastery of 8. Christina. Cf. signatories, and the 
dcaywpir pds Of KaraxdAwv. e 


LAKE, M.A. F 
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Ta Tpoeipnueva, ev Wpwras apyyTys Ecorse THE ayias Kal 
époouciov Tpiados, cai Eevos ris Trav Xpirriavav ricrens 
kat Tis movaxiKns KaTaaracews, Ererra Kai raradiKcaCerOat 
dixatwuévou Tov eupevois Kat oTépyovros pmépous eis Ta 
eipnueva oUndwva. 

"EkwOev de rovrwy éxyav yuas kat ryv xadédpay rev 
Tepovrwy riv ev re XpvooBovdAriy uvyuwovevomevny, 

Kis ratra wavra apecOévres rpoerakauey Tove Tipiaus 
kat Cworo.ovs oraupous, ypadevros Tov ious dia yerpos 
Anpnrpiov xAnpixov xovBovkXiwy Kai oppavorpopoy, ev uyvi 
Mai "Ivducriovos te. 

T'pyyéptos eAaxirros §apxserioxowos Oeocadovixns 
uaptus Tois xpoyeypaupevars Uréypava idtoxelpws. 

"Ev cvduart xarpas crd. Owuas Barwabapys, varapros 
TOY KomepKiy Tapeme éewt Tact Tois Tpoyeypaupevors 
Maptus Ureyparba idtoxet pws. ; 

Bacideios xavdidaros 6 Lupunrapns waperat Kr. 

"Ey Gvouare rarpos etA. Meyand rArnpixas raperut err. 

mart rarpos Xanr KAnpicds waperys 

"Ey dvduart watpos «rd. Tpmydpios Barrabapys 6 
Dovonos rape KrA. 


The text is taken from Porphyrius Uspenski, 
op. cit., p. 318. | 


D. Decision or Karaxddwv Kdoraft AS TO THE 
BOUNDARY BETWEEN THE MONASTIC LAND OF Mount 
ATHOS AND THE TERRITORY OF HIERISSOS. A.D. 882 


Tey Baciiéwv juav trav dylov edetauela tpdcrayna 
va Gua Tpnyopip re dyiy apxemixdrp Oceroadovixns 
kat Lore Kaoraxos (sic) eri rot oiketov kat xprrov Tov 
Oguaros eféAOwuev emtromiws ev TH evopia tov ‘lepiacoi 
Kal dtaxwpicwuev THY Yyiv TaV Te MovaXaV Tey Ev TH 
“Aden cai ray oikyrépwy Tov xaorpou ‘lepizoou xara Thy 
apakw Owua Kacraxos kat erorrouv rod pepoxoBovdou, 
Kat €voov arooraXcons Tpos HUGS THS wWigou Koo ma TOU 
wavevpiuov waylotpov. Totro da rat mewoujcauey Kat 
YevOuevol KATH TOTOY GUA Tois eipnucvors Hrot TH apxremt- 


® 








ere 
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oxomp «ai Te syrwbevtrse Kacwaxe ouprapovrwy qyiv 
"Iwavvov roi dcwrarov émoxdrov "EpxovAwy, Tapidov 
Kaowaxos, wai ext rav oixetaxav Drepavov, xal é&yyiora 
Tis otkeaxis tpawé(ns ‘Avactaciov Kacwaxos nai mpos 
tis woptys Oercadovixns ‘Avépéou Kacraxos kat xaprov- 
Aapiou Tov Oéuaros, Kwvoravrivov xAnpixod Kat xovBouKdAn- 
giov, Qeodwpov KAnpixoh Kal oixovopouv ris ayworatns 
apxieriaxonns Ocercadovins, EvOuuiov povaxod cat Fryou- 
pevou Tis povis tov Leprrepwv, Tpnyopiov povaxov «at 
yyounevou movis TOU Opdavod,? ‘Avdpéov povayov «al 
Hyoupevov ovis TOU DarnAawrou, Lrepavov Kaozaxos rou 
BapdavorovAov, Nixov Auavdirov, Anuntplov dey. rev 
Byuapiov nat exit avrév dteywpicayey Thy yiv auportepwy © 
Tov wepav, #rot Tav ABwurav kai Tey oixrropwy ‘lepiocou, 
Towmoavres THY KaT Gpxnv Tis voTias Oadacons, Fyouv ard 
Thy Kar’ apxnv Tov KoATou Tis Aupoudtaviis. 

Kai grrw 6 dtaywpicpos ors: amrapyerat wey amo Tov 
BaOvy piaxa Tov kaTévayrt Kelpevov THY AeYoMevwY TaAaLav 
wadariwv tis Aumovdtavis cal avarpéxet ws mpos Ta 
Xwpadia Tis movis THs dyias Xpiorivas, ev & torp xat 
ABocwpeia torarat ex moddav VAlOwy ovyKemevn Kal 
vroxaTw Tis AOocwpeias ws Tos Thy avaToAny TorayTat 
dpues xabeeRs Aavparwpevas, Kal aodide TH idTyTt MEXpIS 
érépov piakos, kal axe Tov plaka UTepBaive TO axa Kal 
Karépxerat eis THY T'NoprourCicra, Kat wépav Tov pvaxos 
elat Opves kat wredéat AavpaTwpevar Kat KabeEhs TH iodryTt 
os ™ pos THY Odraccay dmrodidet eis TO madatov yorepny- 
avakauret Tpos TO Tapaxeimevoy avyeny ev  erTw TO 
AOouavdpiov TO apxaiov Tov KodoBoi, rep éoriv érwber 
Tov Teptoptamod Tis yns Tov ‘AOwwrov Kal aro TO adyény 
amodide ef¢ medwvov Torov ev @ eiat Bpovdéat, kat aro TAY 
ToovTwy réorwy Kkabekiis avaxaumwre: Tpos TO GvTikelmevoy 
avxéviv, kal xaTépxerat TH lodryte péxpe Tis Oadacons Tijs 
Bopervijs. 

Ovrw diaxwpiocavres Kai civopa wytavres, kaBws Kal 6 
Toros dlexwpirev avrois, Kai eyypadws tay mpakw yuev 


1 1. ’OpOoyoudrov? Cf. signatories to the agreement on p. 80. 
F2 
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ATornMLewrapevor erideddxanev audorépors Tois wEepert — 
KaTéxouot de of avrot wovaxot Tov “AOwyvos kat Thy nabidpav 
crav Vepovrwy, xabids cat mpoxareiyov avrqy, KaTa THY 
dvvauiv rod XpvoBovAd\ov avrév — ahpayicavtes dia 
poruBdov +H ofa aoppayicds juav, pyvi Avyovory, 
ivOLKTL@VOS G, Sty [882 A.D. | 

+ Karaxcdwy Kaorat, orparnrarns Oergadovixys. 

+ Tpnyépios, apyreticxoros OerraXovixns. 

+ EvOvpuos, povayds xat Hryovpevos ris woviis Tleprorepav. 


And the others, whose names are given in the first 
part of the document. 

The text is taken from the Bu{evruva Xpovxa, vol. v, 
1898, pp. 485 f. [published in St. Petersburg and in 
Leipzig by K. L. Rickev] from a collection of docu- 
ments copied from a MS, in the Laura by the Pro- 
egoumenos Alexandros of that monastery. The 
original is said, I believe correctly, to be extant in 
the archives of the xowdrns at Caryes. 


E. CuHrysosutt or Lro VI 


v , S g 
- +. Waons TapevoyAncews ... edevOepiaCovres WepioTa- 
gwewy ... TH Oupate. .. THs Bactdelas UrEepevyovTo, Toivuy 

4 a“ 9 A a 9 ~ 
Kat Tols agkyrais dwaot... madat pev 6 ev TH Oeia Ajeet 
1 (ea 4 ‘ ’ . 77.° 

marnp nuav Kat Bariiers avyiirov e& aitycews *Iwavvov 
Tov emteyouevov KodoBot AaBeiv edicaiwoe Tov mepipudat- 
rexOat mwavras Tous ev TH avTG Bpet TXoAGCovTas -Tovs 
Qeious avdpas ev dahdpors KaTacKnVvoTeEst, Kal Tpos ToUTOLS 
Kal Tyy rap avTou ‘lwavvou veoupynOeicay movny Tis ToLavTHs 
sl sae KaTamoAavev, kat KaTéxev thy evopiay Tov 
’"Epicood cai povov. Kat rig rotavrns Oelas xeNevorews 
Tou ev TH pakapia Anke watpos iuwv Kat Baoiréws emi 

Y 4 ry 
Xpdvous Twas Kpatycacns’ Brrepov de tpoceAOdytes of Tis 
woviis KodoBot ev apxa ris yuetépas atroxparopias, Kai 
1 Gerasimog Smyrnakes, 1. c., p. 28, quotes the last part of 


this document. He gives the same year, but the fifteenth 
instead of the first indiction. 
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TrAaYiws didatavres & oy ev Take € emiKupwriKod Tou ev TH Oeig 
Agee mar pos mpecov Kat Bacrhées ovytAXiou exeQirncar, ¢ ey 
@ Taparoyees Tis Tov aeytAXiou perevexOevres Takews, 
Xapirreciis TUTOV, WS OUK wpene, dieypayparro, Kal Tept~ 
opto pov éxOéuevor oXedov ov SAov els deororetay kai 
Kupiormra kaTaxpaticavres "A0wva, kat pos ToUToLs Kat 
Xwpia, ard Te Te Aeyoueviay 2dnpoxave iwy Kat Tov 
XAwpourhésv Kat GAX\wy TiveVv, Kal 7 pos TOUTOLS Kat 
Movacrijpia are Te Tou Movordxwvos, Tob Kapdioyniorou, 
cat rou A@avaciou Kai Tot G Acura, Kat Ty TOY Yepovrey ap- 
xaiav xabédpay. "Exedy O€ EK TOU aUvTOU Tepiwviprov Spous 
“AGwvos “Avdpéas 6 eraBéoraros povaxdos Kat Tpisros, 
NOVXATT HS Tov avrou Sous azo ™ poo wou TavTov THY 
exeice oXoAaCovTew Bete avopav, THY Bactdevoveay KaTae 
AaBey, eden Oy TIS nuerepas Bacuhetas avadiddgas é ws Ob TIS 
moviis tou KodoBoi rigs rovavrns Erret np pevor mpopacews, 
Kat eis Stxaiwpa Tis adixws TauKaiTa yevouevns Kara 
mavoupyiay meprypapiis Tov avTov yapTny mpoxouiCorres, 
kar expatngay TO OXov G, Gpos TOU “A Beovos, Kai Tous ¢ ev avTe 
cxoAaCovras Betous Gvdpas, é ws vIrO idiay mapotkiay, mod) dts 
damAneriComevor, amotpaivovrat Kal dmodidney, t wooTrEp aro 
oikeggov KTnMaTOV, t loxupas dtaretvovrat, Kat mpos TovTous 
vouadixov mpoacreoy Tov Grow dcaxparoivres Adwva, kat 
Tov mAgovaCouray Xwpay eiaayovres Ta Booxjpara Kal 
Ta urep Ths TOUTWY VOLS KouiCopevor, pucpod deiv amre- 
Aavvety avrous exeiBev wavrehus exBraCovrat. Tpos TOUTOLS dE 
Kai €K TOU HEpous TOY elpnudveay Xepaev cuvaveN Oovres Te 
aur evhaBerrare avdpi Tept Ths TOLaUTNS wAcovegias Kai 
zapaddyou KATATXETEWws Toy THs peovns rou KodoBou xare- 
Boncay. Tlepi dv deEauevos 6 rpwroaxabapws N ixnpopos, 
® em ovupov TOU Evxpagn, axpiBios duepevvjcac Bat, THY 
G)}Oecav obrws éxew oe] Bacsheig” pv GYNVeYKATO, kai 
deLapevos wapa tis Bacrelas yoy audotepa avTav Ta 
mepn, THY BactAevoucay xaraAdaBeiv ar poceTacev. Kai 67, 
exi 77 Tapoveig Tov ~pwrocmaQapiou Necnpopov, dobevros 
Tapa TOU myoupevou THS povns Tou Kodofoi eis ™ porwr ov 
TH oikelas povns Taxeopiou Kat ‘Aavaciov pwovaxe@v, Kat 
auporepwy Tav pepev rapayevoperwy, Kal eLeracbevTwy 
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xehevoet rhs BariNelas ype eri Lrepavov payiorpou Kal t Kooy 
oravrivou BactArxoo mpwrocmabapiov Kat mpwracixpirou, 
Kat Baoveiov mpwroomalapiou Kal ert THY CanrEwy ETL TOU 
epteovujLou oeKpérov TOV Gonkprriov, eupeOnay Tails aXy- 
Geiars wapand-ys | ™poypaperra Ta ToLlavra Toma ev TP 
Taparsyws ryevomevep Xapry THs Bacrheias nme. Sarep on 
kat avroi of mpoetpnuevor Movaxot Tod wépouvs Tov KodoBov 
éwi TH ®wapovocig wavrwy avwopodoyioarres KarTéBevro. 
Taira ovv 4 OcompoBAnros nuav Baoireia wap avrav 
dvauabotca Kat Tas THS dixarocvyys GKoas evmeviag €7IKN- 
vaca, émerataTo TOV TOLOUTOY TyVIKavTG Tapan ores yevo- 
mevov Xapray Svappnx Sivas, drapudarreo bat de KaTa THY 
yuouny Tov ev TH Beta Anker maTpos 7AL@V Kat Bactréws 
wavras Tous ev TO A Geen oxoddCovras Hovaxous amapevox - 
ANTOUS a70 mavroias emnpetas Kal Tiis ws eixos eyyivouerns 
TAPEVOXAYTEWS, WTAUVTWS kat To Xwpia KaTeéxew axawore- 
pynra ta toa dixata, ‘Tous 06 Tis poviis TOU KohoBob 
epxeia Bat, KaTa Tov xa pray rou ev TH Oeia Ajeet TaT pos 
mcav Kai Baciréws eis THY Tis evopias 'Epiood draxparnaty, 
Kat rH karavouny jhovny Tav Kapeévov ou Tois TOOLS 
TeV Gumed covey Kat Kyroupicoy auTrav Kat wdvov. Ta de 
ora mavre kdopara rov-re Kayevwy cat TH AoTo, 
Kara Tov TUTrOV Tov KagmariKay, edevbepiaCew ral veuer Oat 
aura WavTas Tous mapaxerpevous. Ato xal xpos mrepirro- 
Tépav Gopadeay Kat Siqven dixaiwory TOU Te HéEpous TOV 
ev Te dpe Tov ‘AOwvos a Goxyrav, Kal TOV Xwptwov amrdAavow 
Kat earadicny Tou Mépous TOU Kohofot TO Tapov mudi 
evoreBeg ouyeAduiides ev neu Bpavars yeauwa EM LKUPWTEKOV 
Tov ev TH Oeig Anger TaTpos muadov cai Bacirews ewdoBijvat 
Te mepet TOY eV TH > Adv aaxnrav exeAevorapey, yeyevnuevov 
KATE TOV . + AVA ss» WOKKT 26 000, OV S Kai TO uLeTEpov 
evoreBes Kat OeorpoBAnrov ¥ UreanunvaTo Kparos ose 


Taken from:Porphyrius Uspenski, op. cit., p. 296. 











CHAPTER IV 


THE MONKS OF MOUNT ATHOS AND THE 
COMING OF ATHANASIUS 


Tx last chapter described the state of things at 
the beginning of the tenth century, when the monks 
of Mount Athos had triumphed over their oppressors 
and ‘protectors’, the monks of Kolobou, and were 
béginning to adopt something of the nature of a 
common organization. The next few years are 
blank. The only ray of light, and that a very feeble 
one, is afforded by the Chrysobull of Romanus which 
ratified those of Basil and of Leo. As was pointed 
out, nothing was said in the Chrysobull of Leo as 
to the protectorate over the mountain or about the 
Kabédpa tev yepovrwy; but both these points are 
mentioned in the Chrysobull of Romanus, which 
belongs either to the year 919-20 (or perhaps the 
year 984-5, only the indiction being given). A pos- 
sible interpretation of this fact is that the controversy 
between the monks of Kolobou and the hermits of 
Mount Athos still continued, and that the former 
insisted that the meaning of the Chrysobull of Leo 
was to confirm that of Basil, and thus to grant them 
a protectorate over the mountain, while the monks 
of Mount Athos insisted, more or less as a counter- 
claim, on their privileges in connexion with the 

Kapa trav yepdvrwv. If this be so it would 
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appear that both parties succeeded in establishing 
their claim. 

If the tradition of the mountain be trustworthy, 
one other point of interest ought to be added. 
According to this Basileios, the writer of the life 
of Euthymius, who was Metropolitan of Thessalonica 
some time after 905,1 founded a monastery (or 
laura?) on Mount Athos. This monastery is further 
identified with the ruined foundation on the north 
coast of the mountain, and according to two MSS. 
of the book called ‘A@wvids,? in the Russian con- 
vent on Mount Athos, was known as the monastery 
Tov Ilvpyou, Or a8 Tov Lwrypos ; it would also appear 
to have been dedicated to the Ascension, and 
perhaps the full name was rips avadyews tov 
Zwrnpos, just as the full name of Pantocrator is 
THS peTapoppocews Tov tavroxparopos. That this 
monastery existed is of course certain, but in the 
absence of corroborative proof it is far from being 
equally certain that it was founded early in the 
tenth century by Basileios of Thessalonica’ It is 
interesting to note that according to the life of 
St. Bartholomew of Simeri? it was early in the 
twelfth century the property of a Byzantine named 
Kallimeris, who gave it to Bartholomew. The 


1 Cf. Petit, Saint Euthyme le jeune, p. 6, and Echos de l’Orient, 
iv (1901), p. 221. 

* Cod. Ath. Pantel. 5788 and 5789. For the facts concerning 
the book ’A@wnds, see Gedeon, 6”Adus, p. 69. It was written 
by Sophronios Kallijas, before 1855, and published at Smyrna 
after 1870. 

* Acta SS. Sept., vol. viii, p. 821 «. 
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latter reformed it, and it is stated in his life that 
it therefore obtained the nickname of the monas- 
tery of the Calabrian. Of this name no trace can 
be found in any surviving tradition. Finally, in 
1281, according to the ‘A@wds, it was absorbed 
' by the neighbouring monastery of Chelandariou. 

After this we know nothing about the history of 
the mountain until the middie of the tenth cen- 
tury, when the various documents connected with 
Athanasius the Athonite give us some valuable in- 
formation as to the history of the mountain during 
the second half of this century. 

These documents are (1) the life of Athanasius 
the Athonite. This important document was written 
by a younger Athanasius who had been a monk at 
the laura under the saint, and wrote during the 
abbacy of Eustratius, the second abbot. The original 
MS. is said to be extant—I see no reason to doubt 
the fact—in the archives of the Laura, and there are 
several copies in various libraries on Mount Athos 
and elsewhere. One of these copies, now in the 
Library of the Synod at Moscow (No. 398, in the 
. catalogue of Vladimir), has been published, witH use- 
ful indices, by J. Pomjalovski, St. Petersburg, 1895. 
It would no doubt be desirable to have this collated 
with the original, but for historical research the 
printed text is a sufficient basis of investigation. 

(2) The Typicon or Kanonicon of Athanasius. 
This is also probably still extant in the original 
document, but is not shown to visitors. It 1s 
published, from probably trustworthy copies, by 
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Ph. Meyer in die Haupturkunde fur die Geschichte der 
A thoskloster. | 
(3) The Typicon of the Emperor Johannes Tzimis- 
ces, also published in the Haupturkunde of Ph. Meyer. 
From these documents a tolerably good idea can 
be formed of the condition of the monks on the 
mountain in the second half of the tenth century, 
of the end of the history of the monks of Kolobou, 
and of the changes introduced by Athanasius. 
Athanasius the Athonite. Athanasius, whose name 


- before he became a monk was Abraham, was the son 


of a rich and well-born family at Trebizond. He was 
born early in the tenth century, but his father died 
before his birth and his mother shortly afterwards, 
so that he owed his bringing up first to a friend of - 
his mother and afterwards to relations in Constan- 
tinople. In this city he made the acquaintance of 


Michael Maleinos, the abbot from Mount Kymina, 


and his nephews Leo and Nicephorus Phocas, the 
latter being the future emperor. He followed 
Michael to Kymina to the monastery, which was 
based on the model of the Studium ; but after a time 
left it, and went to Mount Athos. Here he tried to 
escape the notice of Leo and Nicephorus Phocas, 
who were looking for him, by changing his name 
and feigning to be a peasant. There were on the 
mountain apparently a comparatively small number 
of monks, some living in communities. and some as 
hermits, who acknowledged to some extent the 
supremacy of one monk, the Protos, who allotted 
hermitages or cells to those who desired them. 
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They assembled for the three great feasts of the 
year at the laura! at Caryes, One of these .com- 
munities (or perhaps one of the hermits) lived on 
the hill known as the Zvyés, and to this Athanasius 
attached himself. Mention is also made of another 
monk named Paul, who was called =nporordpuwvos, 
probably because he lived (again either as the head 
of a laura or as a hermit) at the place called Xero- 
potamos, where there is now a monastery of that 
name. 

Athanasius could not keep his identity a secret. 
First, the Protos—at that time a monk named 
Stephanos—discovered him, but consented to keep 
his secret and gave him a hermitage three stadia 
distant from Caryes, and ultimately he was found 
by Leo (according to the Vita, p. 24) or by a monk 
named Methodius who was sent by Nicephorus 
(according to the Kanonicon, Haupturkunde, p. 104), 
and was persuaded to build a laura like that of 
Michael Maleinos at the expense of Nicephorus. 
This he did at the place called Melana where ‘the 
Laura’ still stands. According to the Vita the church 
at Caryes was at the same time enlarged by the 
generosity of Leo. 

It is interesting to note that among the monks 
who joined Athanasius was Nicephorus, a Calabrian, 
who had formerly been a companion of Fantinus. 
It is further stated that when Nicephorus came to 
join Athanasius, Fantinus went to Thessalonica. 


1 The present Protaton: it has long lost the title of laura, 
which.is now only given to the foundation of Athanasius. 
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This corroborates the short account of Fautinus 
given in the Acta SS. Aug., vi, pp. 621 ff., which 
also states that Fantinus came to. Thessalonica at 
the end of his life. There is in the Laura a MS. 
written, in a hand and style closely resembling the 
school of Nilus,! the friend of Fantinus, in 970, by 
a scribe named Lukas. It is far from impossible 
that Nicephorus introduced the Calabrian style of 
writing into the Laura, or that Lukas like himself 
came from Calabria. 

The importance of this story for the history of 
the monks on Mount Athos is that it establishes 
(1) That Caryes had become, by the middle of the 
tenth century, the general centre of the monks. 
(2) That there was a generally recognized chief 
monk, called the Protos. (8) That there were three 
fixed times in the year—Christmas, Easter, and the 
Assumption of the Virgin—at whieh the whole 
body of monks used to assemble for the services in 
the Church at Caryes. (4) That there were dotted 
about the mountain various settlements of monks, 
varying from hermitages to lauras, and of these 
we can place one on the Zygos, one at Caryes, and 
one at Xeropotamos, while we know from other 
sources that there was another, called Klementos, 
on the site of the present Iveron. Thus the 
monastic development of the mountain, c. 950, may 
fairly be said still to belong to the ‘laura period ’. 

The Chrysobull given to Athanasius and the position 


* See Journal of Theological Studies 1908-4, ‘The Greek 
Monasteries in South Italy.’ 
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it created. The coming of Athanasius and his friend- 
ship with Nicephorus introduced a new factor into 
the life of the monks. He obtained from the 
emperor money with which to build a new and 
magnificent foundation, and to this was granted 
a Chrysobull giving it various valuable possessions 
and complete independence from all control by 
any except the imperial authority. Thus, whereas 
there was formerly only the monastery of Kolobou 
with the semblance of a protectorate (among monks, | 
as elsewhere, often more advantageous to the pro- 
tector than valuable to the protected), there was now 
founded, on the mountain itself, a rich and powerful 
monastery containing over eighty monks, all of whom 
could go to Caryes, and take part in the affairs of 
the general commonwealth of monks, and at the 
same time could claim at any moment that, by the 
virtue of the Chrysobull of Nicephorus, their own 
interests were immune from any interference by 
the other fathers. If we consider that the other 
settlements consisted of only a few monks each, 
the unfairness of this arrangement is obvious; the 
new foundation could probably swamp all the others, 
if voting or discussion went by the numbers of 
monks and not by foundations. 

The appeal of the Athonites against Athanasius, That 
friction arose in this way between Athanasius and 
the other monks is certain, but we possess little 
knowledge of the details. So long as Nicephorus 
lived it was obviously impossible to appeal to him 
against the Athanasian monks; but after his death 
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his successor, Johannes Tzimisces, was approached 
by the monks under the Protos Athanasius (who is 
not to be confounded with the saint) and the monk 
Paul (whether Paul of Xeropotamos or another is not 
certain) who drew attention to the quarrels between 
Athanasius and the other monks. Their accusation 
was that Athanasius interfered with and worried 
the others, and that no means of peace could be 
found. An imperial inquiry was therefore held 
under Euthymius, a monk of the Studium, who 
decided that the quarrel was chiefly due to the 
attempts of Satan to make mischief, reconciled the 
monks, and drew up a series of regulations for the 
future conduct of the mountain. Among these 
regulations the part of the enactment, which for the 
present purpose is important, is that the annual 
meetings at Caryes should be reduced from three to 
one, and strictly confined to abbots and hermits. 
The victory of Athanasius, and the rule of the 
Studium. The general effect of this regulation was 
to give Athanasius more rather than less freedom, 
even though those of his monks who were neither 
xe\dGra: Hor yovxacrai could no longer come to 
Caryes. Moreover the choice of a Studite to con- 
duct the inquiry was itself practically a decision 
in favour of Athanasius, for the Laura—a laura 
only in name—was founded on the model of the 
Studium. Indeed it would not be too much to 
say that the real question at issue was whether 
Mount Athos should keep the loose organization of 
the old days or adopt the stricter regulations intro- 
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duced by Theodore the Studite, adopted by Michael 
Maleinos on Mount Kymena, and brought thence 
by Athanasius to Mount Athos. Obviously the 
choice of Euthymius, himself a monk of the Studium, 
was practically the doom of the old life and the 
triumph of the Studite system. 

The result was the rapid foundation of other 
monasteries with the same or almost the same 
constitution as the laura. But with their founda- 
tion begins a new period in the history of Mount 
Athos, which falls outside the —— of the 
present treatise. 

The end of Kolobou. It remains to trace the 
closing scenes in the history of Kolobou ,and its 
ultimate absorption by the monks of the mountain. 

The point on which friction arose in the second 
half of the tenth century between Kolobou and the 
monks of Mount Athos was the xaféSpa trav yepdv- 
zav to which reference was made in the Chrysobulls 
of Basil and Romanus, It therefore becomes im- 
portant to inquire what this xafédpa really was. | 

The view which is usually held by those of the 
monks who have ever heard of it is that it was 
the meeting-place of the monks under the presi- 
dency of the Protos, and that it was moved from 
Erissos to Caryes during the tenth century. Its 
position is fixed by one tradition at Purgoudia, by 
another at Proboli.t I believe that the whole of 

1 Iam not quite sure where Proboli is: it does not appear 


‘on any map which I have seen, but I understand from the. 
monks that it is a little south of Xerxes’ canal. 





96 THE MONKS AND ATHANASIUS 


this theory, including the identification of the site, 
is quite modern and of no intrinsic value. The most 
important evidence as to the site is that in the 
report of Thomas Kaspax it is apparently defined 
as not being in the neighbourhood of the boundary 
between the Athonites and the Erissiotes, from 
which I conclude that it was in or near the town 
itself. The idea that the monks used to come to 
Erissos for general meetings is bound up with the 
prevalent view that the early monasteries were all 
near the canal of Xerxes and that Athanasius the 
Athonite was the first to go to the mountain itself. 
If so, of course a general meeting-place at Erissos 
is more, probable than one at Caryes, but I am 
inclined to combat the whole theory. It is true 
that the tradition which ascribed the foundation 
of the monasteries Xeropotamos and St. Paul to 
a certain Paulus, son of Michael the Emperor, is 
bound up with an obvious forgery (cf. Meyer, op. cit., 
p. 80), but this does not alter the facts that there was 
a Paulus of Xeropotamos in the time of Athanasius, 
that a monastery of some sort—Klementos—existed 
before the time of the latter close to the present 
site of Iveron, and that the monks were accustomed 
to meet at Caryes, long before the foundation of the 
Laura, and had a little church there, as the life of 
Athanasius explicitly states. Therefore I think 
that the theory which confines the monks to the 
canal end of the mountain and makes Erissos a 
convenient place for meetings is baseless. If so, 
the xaféSpa ra&v yepdvrwy cannot have been used 
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for the purpose of general meetings, and I suggest 
that it was merely a house at which the monks or 
hermits used to stay when they came to Erissos in 
order to buy provisions and clothes. It was, in fact, 
what the monks would now call a xovdxe in Erissos, 
belonging partly to Kolobou and partly to the 
Athonites, but chiefly to the former. 

If this theory be correct (it is, of course, quite as 
much a guess founded on general considerations of 
probability as the rival view), the next important 
stage in the history of Kolobou is connected with 
the last by the napa. 

It appears from the document given by the Protos 
Thomas to Johannes the Georgian in 985 (Appen- 
dix C) that there was a prolonged struggle between 
Kolobou and the Athonites as to the right which the 
latter had to hospitality in the monastery when they 
came to Erissos.1 It does not actually identify this 
with the xafédpa, but it very nearly does so, and in 
the absence of evidence I think it is fairly safe to 
assume that this is the meaning of the passage. 
Otherwise we have the improbable theory that 
there were two spots in Erissos which were a 
source of contention between the Athonites and 
Kolobou, that they were both used by the same 
people, but that documents referring to the one 
never mention the other. 


1... elxov apynbey owPeav ... wapaBarety év aire kal pévew 
Kat éoOiew ... mpdowrd twa éudpavy Tov dpyaiwy yepdvrwy seems 


to me a paraphrase for the xaOéSpa, and éepydpevor els ‘lepirodv 
oraviws Sid twa xpetav defines the use to which it was put— 
not consultation between monks, but shopping in the village. 


LAKE. M. A, G 
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Assuming that my view may be correct, we can 
then easily reconstruct the history of the dispute 
up to the end of the separate existence of Kolobou. 

As the monks on the mountain increased in 
numbers the frequency of their visits to Hrissos 
became greater, and the constant arrival of monks 
at the quarters set apart for the purpose became an 
intolerable nuisance to Kolobou. Originally, no 
doubt, the yépovres covered all the monks from the 
mountain, at least by courtesy, just as it does now, 
but strictly not every monk is a yépwv in the technical 
sense, and probably the first step of the monks of 
Kolobou was to enforce the distinction, and to in- 
quire carefully as to the bona fides of travellers who 
claimed to be Athonite yépovres. The procedure, 
though natural, must have given rise to constant 
friction, and at last the monastery refused to keep 
up the custom any longer. From the point of view 
of the monks of Kolobou this was the end of the 
matter, and it was reached about 975. 

It may be argued that the Chrysobull of Basil 
and Romanus would have prevented this if the 
xabédpa trav yepovray had been the quarters in 
which the Athonites stayed at Kolobou, but it must 
be remembered that Chrysobulls, though a good 
argument in a court of law, were of no value against 
an abbot who shut his doors, especially when the 
same Bulls had once made him in some way the 
Protector of the Mountain. | 

But though the monks of Kolobou might regard 
the matter ‘as settled, the Athonites, who were 
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rapidly growing in numbers and importance, were 
naturally not disposed to leave it where it was. If 
Kotobou would not receive them as guests it must 
be made to acknowledge them as masters, and they 
made appeals to the emperor to give them the 
monastery. Athanasius of the Laura, ‘the Studite’ 
(probably Euthymius the Studite, cf. Meyer, op. cit., 
p. 31), and Johannes the Georgian petitioned John 
Tsimisces for this purpose, and two requests were 
addressed to Basil, one by the monks Sabas?, Malenas, 
and Thomas? Pitharas, and a second by Georgias 
Chalandare ; but none of these attempts were success- 
ful. Finally, however, in 980, Johannes the Georgian, 
who possessed monasteries in his own land, effected 
an exchange with the emperor, giving the monasteries 
of Iverissa in Constantinople and S. Phocas in Trebi- 
zond in exchange for the monasteries of Leontia in 
Thessalonica, of Kolobou in Erissos (see Appendix B), 
and of Clementos on Mount Athos. 

- This, of course, completely altered the case, and 
Johannes, who was anxious to found a Georgian 
monastery (the present Iveron) in place of the little 
laura of St. John the Forerunner at Clementos, 
conceded the Athonites all that they wished in 
Erissos, purchased still more land for them, and 
built them a good house for their use when visiting 
the town. 


1 Perhaps 2dBBas povayds nat ipyovpevos Kat KovBovXeicros, 
the last signatory of the Tumuxov of John Tsimisces (Meyer, 
op. cit., p. 187). 

3 Perhaps the abbot who was afterwards the Iparos. 

G2 
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This is the end of the known history of Kolobou ; 
_ I do not think that it is ever mentioned again in 
extant documents, and there can be little doubt 
but that it rapidly became merely a dependency 
of Iveron, little, if at all, differing from a farm. 


It only remains to sum up the broad results of 
this investigation. The life of Peter the Athonite 
and the first period of the life of Euthymius on 
Mount Athos seem to be the best attested proofs 
which exist for the hermit period on the mountain. 
No doubt there were many more whose names’ 
have been forgotten. We have no right even to 
assume that Peter was the first hermit on the 
mountain: it is quite possible that he had many 
predecessors, and that he should rather be regarded 
as owing his fame to the fact that the end of his life 
overlapped the beginning of the next period. On 
the other hand, there is no proof that this was the 
case; Peter and Euthymius remain as the two 
definite examples of hermits on Mount Athos in the 
ninth century, nor is there any historical proof that 
there were any earlier. 

After the hermit period comes that of the lauras 
—loosely organized bodies of hermits who met 
together at intervals and had a common centre in 
the cell of some one outstanding anchorite. This 
period is represented by the second part of the 
life of Euthymius and by the various scraps of 


2 Cf. the mention of Joseph the Armenian and Onuphrius 


2! in the life of Euthymius. 
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evidence which cover the period from his leaving 
the mountain shortly before 870 to the founda- 
tion of the great Laura of Athanasius a century 
later. So far as we can see, the most important 
incident in this period was the acquirement of 
privileges for the monks by Johannes Kolobos and 
the subsequent struggle between the monks of the 
monastery of Kolobou and those on the mountain 
for the advantages offered by these privileges. The 
most notable result of this struggle was a marked 
tendency to a more developed organization and 
the recognition of Caryes as a centre for the monks 
under the leadership of one of their number called 
the Protos. 

This type of loose organization and the period 
which it marked was closed by the triumph of the 
Studite system introduced by Athanasius, and with 
his triumph the present history of the mountain 
may be said to begin; for from that day to this 
it has represented the continuance of the Studite 
system, with developments and changes of detail, 
it is true, but with no essential or constitutional 
revolution unless the introduction of idiorhythmism 
be so regarded. The. treatment of this long period, 
still unclosed, would be the worthy subject of much 
research, and could probably be carried out success- 
fully if the monks would open their archives, but it 
is outside the purpose of this treatise, which only — 
professes to deal with the pre-Athanasian history of 
the mountain, and is closed by the triumph of that 
saint and the introduction of the Studite system. 


APPENDICES TO CHAPTER IV 


A. CurysosBuLt oF Romanus, Constantine, 
SrEPHANUS, AND CoNSTANTINE, A.D. 919. 


, “~ A 4 a ea A ” , 4 
"Ey cveuare Tob watpos Kat Tov viov Kai Tou dyiou avev- 
a 4 rs a 4 
patos ‘Pwpavos cat Kwvoravrivos, [répavos cat Kwovoray- 
“ A a a 
rivos murrot Bacireis “Pwmaiov. 


To rais ayabais mpateow emaxoAoveiv Kat Tavras 
Em iKUpOUY Baciduxis cor arn Bios mpovotas kat ayxivoias, 
ws av pOvimov a TO aya0ov cal avad\Xolwrov és ae, da 
TOUTO Tv 70 av BeBactrevxdrev XpusoBovdroy ¢ eT t= 
dedwxoTwy Tois ev To Adwu acxyrais, Touro Kat 4 nuerépa 
emerxerpauery Kat. dodeEauevn Bacirela, dia rov Tapovros 
aurns evaeBous emixupoi xpuroBoudNiov Aoryou, Tov mwapa- 
purarrec Bat mavras TOUS ev T® QuTe Gpet oxodaCorras 
Qeious dvdpas ev dtadpors Karacxynvicest, kai pos ToVTOLS 
kai tyv mapa Tov KodoBot "Iwawou veoupynOcicay povny 
Tis ToLavTNS Tpovolas KaTaToAavew, Kat KaTéxev THY 
évopiay tov ’"Epircot rai uovov, Kat dmrhios may et Te ETEpov 
ev To xpuaoBovdniep avarypaperat, dmrapamoinrov dcachu- 
Adrrec Bat, unre mpooOn«ns Mnre vpatperews Tis olacoby 
yivopmevns. T]Anv rovro droptCoueba, 7 iva Kal 4 ) Eucpepouery € ev 
TH avT@e xpucoBovdAdriw apxaia Tay ‘yepovrioy kabedpa 
drapevdydnros diarnpirras aro macys emnpetas ayyapeias 
kat Cyuias, Tis cos eiKos eyyivomeras Tapa Te em tox oTreoy 
Kat Gpxovrov kat GAAov waves, cabws iv kat e a apxiis, ws 
BeBaiov cai aadadois xXpnuariCovros TOU | Tapovros nbav 
evo eBous XpuroBovdAiou Aeryou “yeyevnuevou Kara Tov 
av'yourrov iva ris EBdouns emweuncews ev Kal TO 
yuerepov evoeBes cai OcompdBAyrov vrernunvato Kparos. 


Taken from Porphyrius Uspenski, op. cit., p. 299. 
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B. Exrracr From A Document at IvERON, REFERRING 
To A CHRYSOBULL oF Basi BULGAROKTONOS, 
A.D. 980. 


».. Kal TOU wavaowdiuouv Baciréws Kup BaovAeiov TOU 
Hopdupoyenvyrov XpuaoBoudAos yeyouws KaTa TO SUT " 
[a.p. 980] eros 7! Movaxe@ "Iwavvy Kai ovryneday Te 
Topuixia, kara Tpowov avrahAayiis vira'yopevwv are | 
SwpyOivar Thy wovny THY Acovrias ev TH n Geroadovixy Kat Thy 
fLovny Tou Korofoi ¢ éy Epo, 7 pos de kat THY movny Tob 
KAyuevros, aris én’ ovopare pev Tob Tuiou _ Tpodpopou Kat 
Barricrov ‘Twawou kabudprrat, Kara O€ TO Gpos tov “Adwvra 
Otaxerrar, avO” wv _TapyTicaro dvw Move, THS TE. moviis THs 
‘TBnpicons, Tis ev TH Baorhide Tov Todewy TYUyXavovens, 
Kai Tig povng tov ayiou Doxa ris ev TpareCobvr 
Graxermevys. ar 


The text is taken from Uspenski, op. cit., p. 333. 


C. SETTLEMENT OF PART OF THE Estate or Ko1topou 
on THE Monxs or Mount ArHos By JOHANNES 
THE GEORGIAN, A. D. 985. 


t Ooomas povaxos 6 Hparos. t "A @avacos Hovaxos O Tis 
Aaivpas nyoumevos. D "Twavyns wovaxos o Paxivos. 
t Aannn povaxos Kat nryounevos. fT "Teoavyas povaxos Kat 

HYyOULEVOS O "Ar Cemavos. | tT ‘Tapio povaxos Kat nyoupevos, 
t Iwavyns povaxos Kat myoupevos TOU FMpoKact pov. 
t Geddwpos povaxos Kal HyoULEVOS. Tt “Apoévios povaxos 
Kal nryoupevos. f Acowaros povaxos Kat nperBvrepos. 
tN wx Popos pmovaxos Kat mpecPuTepos. | T Aouxas movaxos 
Kai myouuevos. Tf Zrepavos movaxos Kal ryoupevos. 
t Prraded hos povaxos Kat mperBurepos. t Nexnpepos 
povaxos Kat mpecBurepos. t Dedpytos Bovaxos Kal nryou- 
pevos. ft Kupirdos povaxos rat HrYOUpEvos. + Koopas 





104 THE MONKS AND ATHANASIUS 


ovaxos Kat Hyounevos. tNeodwros poraxos Kal HyoUpLevos. 
¢ Zrepavos povaxos kai a peo Burepos Tob KarCapz- 
1 Awpobeos povaxos xat «pexBurepos «ai TYOULEvos. 
t Tlavros povaxos cat myounevos. { Nixodaos povayos xai 
Hyoumevos TOU Barerediov. 

"Ey ovopart Tov Tar pos Kat Tov woU Kai TOU ayiou 
Tvevparos, Oeomas movaxos II perros cat of pel? qua ryoupevac 
ot Tous Tesious oTavpous idtoxeipees mitarres, TOUTETTe 
~pora avrTes Kal troratarres GUY ToS OvOoLagiv HOV, THY 
x apovcay Ey ypacor dopddeay Kai arevrevey 704 diadvory, 
7OeueBa KQL Trovoupev oixeia mpeov 77 youn Kai auro- 
Tpoaiperp BovAy, kat ouvx & Tivos avayxns Bias § 4 Xpetas 
HI mera dohou, GAA’ Srws oixeia _wpobece cai BovAjoe 
wavrv tov ev to “Opa Movaxiov, eis ULAS TOY eraBeorarov 
povaxoy Kat HyoUmEvoy tov xuptov *lwavyny Tov “IBnpa, Kat 
pos: TOV Movax dv Kal wpeaBurepoy evBujecov TOV Woy cov, 
kai eis TOUS Mera Tata dtaddxous Upiv Tous uéhAovras els 
Thy cuvepyia Oeot xoinPeicav Aavpay fyepovevev, Thy ex 
ovopatt Tis xavayias Ocororov idpuyévny Kai eyouerny 
Tou KAjuerros, ext umoQéret ToLade -— 

"Eresdn eis 70 tov KodXoBot povarripioy elxov apxibev 
ouv4Beray of ev Te “Opa diarehovvres povaxot ore TAVTENWS 
oAlyot Urijpxov, ekepxouevos eis “lepircov oxavins dia Twa 
Xpetay avayKaiay wapaBaneiv ev avr Kai every éviore 
kat eoBiav’ Kat Toirs Ties e& aUTaV TOV GAtyeov rat 
evaprOunroov Kat ouxi Bovdcuevos & éxaoros, adAa ~pocwrd 
Twa eucpavy Tey apxaiwy yépovrwy, Ao cat Lyoryyuruos 
moANaes Kal perovesia peratu Tov povax ay éxiveiTo, 
Terpwopevioy Kat erepiov wapaBaheiy Kat by oUyXepouneray, 
ws on Kat Tov Kparoivros Hyoupevov Thy Movay bn 
Bovropevon, « dra kat eis wijOos emexTabevriov Tey ev [78] 

"Ope wovaxiev, evyoryyuCov of Tis Hovis Kat els avrous exeivous 
TOUS sovaxoUs TOUS dia TOV mpos avrous Tou nryoupevou 
pirdiav wapaBahovras Oduryanis TH povy dia TOU xpovov' 
Kat 6, O4tcos amexomygay Kal avrot rat ovd GAXos mrapeBaNne 
7H movi bovaxos €x TOU “Opous MEXpL TOU viv, wAEOV Tov 
onto déxa ery mapehnrvO ery e& Srov dnAovere oudels 
Tiav apxatwy ore e& yuav Tay viv wepiovrwy Eruxe ev TH 
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~ e on 9 t 4 "*E 4 td Oc 4 
fLovy olagdnToTe avaravcews. wt TouTp de TpoovTe- 
pynopey Tous evreBeis HLL@Y Bacineis doOjvat eis eFouriay 
TH TOLAaUT NY Hovhy Te Kal’ nuas "Ope. Kai emt jpev Tob 
Kup *Twavvou Tou Bacsréws * ™poovmepyyrey & Te Bovaxos 
6 Drovdiataey Kal 6 povaxos *"AOavactos 6 Ths Aavpas TOY 
MeAavev jryovmevos Kai 6 evAaBerraros povaxds "Twdvns 6 6 
"IBnp Giuioarres doOnvas yuiv TH eipnmevny Hovey, kal 
ov xaredékaro 6 Bacide’s. Kat wadw ext Tod Kup 
Baciietov 2 Tov voy evo eBous BaciAcvovros drerreihapev 
mera Ypammarwy denrixay Tov y Movaxoy Ocopey Tov T@apay 
Kat Tov povaxev 2aBBav TOV Madvay, airnodpevor rept 
Tis eipnucvns moving’ Kat ovde TOTe 6 Bacidevs KaTévevoev 
eis Thy atrnyow yuav. ‘Qs de xat wardw pera TovTo 

eyparpapey dua Tewpryiov Tou Aeyouevou Xehavddpn 7 pos 
Tov eipnuévov Baciéa xat mpos Tov TapaKousdpevov 
ovddAws nKovo Onuey aandmioapev TAVTEAOS THs ToLaUTNS 
vr ober ens Kat ovdes ev 7H Toairn porn mwapéPahhey 
exrore. ‘Tovrov de yevopevou Kat Ths ipudpas exetvys 
ournbeias € exxomelons da Te To wAnOuvOijvat Tous povaxous 
ws .elpnTat Kal dia TO OUK €x TiVOS evdAdryou 7] eLourias 
vyeyevna Bat Thy ova Beav exeivyy, GANG mdvov pidias TOU 
xaOryounevou yevovTos THs Movas were Kat ag’ OTov mape- 
AaBev auTnv oO povaxos Zrepavos Kai Hyoupevos oude nay 
ev TO TWAGM ouvexwpnge mapaxvrrety Teva e& uav Kat 
éppdvriGev SxagTos avrov rabuos jouvaneOa Sre dia xpetas 
eis ‘Tepioor ov arapeBadroper, é ws [enOc Lia _mpopacw ev evoryov 
exovres Tov aryoupevov éxmretpa eww aude ews WriAou p pimaros. 
Mera de ratra mayra Ta elpjueva oixovounoayros Tou Oeov 
e000 7 Toavrn peovn els TeAciay KUpLOTYTG Kat avadaiperov 
deororeiav Kai mpocexuvpwOn be eveBous XpuroBovddov 
TOU evoeBerrarov Bac+éws kup Bacid\eiov +H vpmerepa 
elayerrarn Aavpg TH Neyouevy Tov Kjpevros. Elra 
Kai eLddous woNAas xaraBadévres Kai Kdrous UTOOTAYTES 
Kat eis éupaverav Kat evropiav aurny KaTagTyoavres 
avpxoddunoay ero pov avrny dmepyacacbat, Kat e7ret 
gunpynoev 6 Qcos Ure THy Uuerepay eLovoiay Kai Oearoreiayv 


1 Johannes Tzimisces. 2 Basil Bulgaroktonos.. 
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yever Bar aurny Gappirarres Th vucy aywovvn Karary@ytoy 
ev Tw kdorrpyp Tas ‘Tepiroot Kat mpovoeiaBat THS MOY 
TaMerido ews" iva Ore eEENOy TLS Ex TOU “Opous mrapaBadAew 
Kat pevely ev 7# TOLOUTE Kararyeoryiee "Y nes oe ouK et$ 
TovrTo efare ndvov TH TAaTEWvuUret imev GAAa Kat eis GAXa@ 
weiCova darep ou jrmiCapey weroukare Kat edupicacde 
7 OV ™pwrov pev avAny Kal oikqmara mo\Aa Te Kat ° 


caAora arep €x ‘TOU Nuenpépov TOU ape neers eEw- 


mjoarbe eis AS inéprupa, ev ols KaTapevovres Ore ota 
Xpetav mapeBaddonev ev Tw Kdorpe Kat avarravopnevor 
UsrepevxdueOa Ths Upiav SoudryTos. ererra de KaTavuyevres 
ex Tov Oeov kai THv avaTavow mpetov w¢ oikelay oyeCouevor 
owrnpiay Woxiis eupnrarde kat apreNova KaAXoroy Kat 
edpopov irdpxovra meV TH poving, xahdeepynBevra dé Kat 
qurevdévra _ map ULOY mer’ Edw | Kat KOTroy ov Tur 
TUXOVT OV, évTa Tria woet AX ouy TH TOU madaLOU 
GumreAwvos Kat TOU map’ ULV purevbevros extiunOets dea 
Xapeymaros Xpurob AéTpas é Ae’da eiXapirrouvres ert 
TOUTOLS TAL Kal UrrepevyOmevor Tis Upto ev Xpiorp dpe- 
Tis Kat dytoraros, eCarpariCoueba aro Tis Tapovens 
mucpas My exew eEougiav al adecdy TWA TOV dravtwy, 
re €& HUG TeV VUY Treprovrey, EITE TOD ef nas ev TH 
“Ope KaTaAtumavopevioy | ” éAcuropeveoy Kivnow h aywyny 
olavénTotre 7 opac EXOT wv eVAoryov Te Kat dhoyov 
movicGat rept Tis eipnpeevys ovis, virep 78 oude TavTa 
ypapev ef edAoyor, ada oa Thy cuwnPeaay Hy ot _apxaior Kat 
dAvyorrot elxov ev TH movy mapaBaheiv Tov KaTa Thy 
nue pav nyounevou dia pidlay cat Oeopov aydmns a7rode- 
Xomevou avrovs, Kai éav res pwpabh ov wovov Kiveov 
Tept rne Toavrns vn oberens, adda Kat Ews Wirot _pimaros 
evox)eiv y mapamiKxpaiverv e(re vuas auTovs, €tTe Tous 
Umer epous draddxous THs Toraur ays évexa imobicews, t iva éxn 
Thy KaTapay TOV ayia ral Geopépwv Tareptoy LOY, To 
an di@vos evaper tna array TO Kupiy, Kat €ort KEXwptomevos 
Tis ayia | Kat opoovatov Tpiddos Kat ryevarrat % mepis avrou 
pera TOV Epyyravrey Tov vioy Tou Beau rat oTavpwsdvriey 
aurov, Kat wy axovoOar rourov wap’ exxAnoiacrikov 
Kavovey % mapa woAdrriKav vouwv, GAAG OrdxerOac avrov 
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ex Tayros _ XpeTnpiow ws axa pioroy Kat c-yvenove Kat 

ry Tou vou rou Geou. Kai ov sLovoy és Tovre adAa 
cat Gras evepyecias «al evrottas épyacarbe ets meas 
emor pees Oar dixa vopou Kat eperiiceros ™ pos vas Kat TO 
xa’ spas mépos mera Tov elpnueveov Olen Lar Coy Kat Tou 
Gurehiovos cat (6 ob ress toxvpay al BeBaiay Kal appaya 
Kat axivyrov elvas Tnv mapoboay np ey ypapoy Te Kat 
ewrdypapov dopareay, é we aTe ex ous wvou rapa mavrov 
ULV yeyovuiay pera mpoberews Kat ayamns Kat euxapioTias 
Tis mpoonxovons. ‘Eay de yévyrai wore Kaipp ) xpove 
THY eipnuevay pdvynv, Oxep coriy aduveroy, ef v iméor _adatpe- 
Ova Kat Th Bacidexiy oaKKeAy Tpooxupeliivat, | eg Erepov 
oeKperoy, 4 TwWe 7 pc wrov" Tore Kai of Tov “Opous povaxot 
ov to Iperg, dixa wdons evNoryou jj Ghoyou dixarodoyias, 
7 oiardirore mpopacews 1 iva arortperpiost Ta ™poerpnueva 
oixjuara, amep ex Tob ™pwrowamd eLavioarbe rat edwpy~ 
cacbe 7 HILLV, mpos +o xa’ vas pe os Kat THY edayerrarny 
tpi Aavpay TH heyouevny Tou npevros. ‘Qs av mer’ 
elpyvixiis KaTaoTac ews Kat ayarns MVEYLAT ERAS _ oul Guev 
aAAnAo Kat ouvdtapKovevor év roe xa’ nuas “Ope, 
exrroduy YEVOMEVeOY maons gidovekias Kai oiacdyrore éxOpas 
Kal yoyyur nod apos aAAnAous. Tlepi de Trav KT qvaV Tis 
povis [70d] Kodofoi rabeos exmaAat Tey Xpovev elxov 
Gos tov venecOa ev te xa’ amas “Oper Thy aur hy 
ow Berav Ger omer gurdrrecBat Kat els TOV ae Xpovor, Uy 
Exovrds Twos Louaiay karaXvey TO Towovroy €80s. Kat 
Tara mev wept ToUTwY... « 


[Then follows permission to build a house near 
the common harbour of Galiagra or Kaliagra, without, 
however, any right to the ground being given.] 


TauTa owvepov7 On Kal erpdpn Kat aveyvia On KATEVwOTLOV 
m[scov Kara Tov "Tavoudptoy hive THs Tpioxatdenans tvde- 
KTL@VOS, Kal amodeEauevor Kat apeabevres Kara wayra 
mpoeTacaper Kat vrera£apey TOUS Testous oTaupous cuy 
Tois dvomacw jyuav idtoxelpws pnvi Kat ivdurion TH 
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apoyeypaypevn. "Exypady 68 dia xepos Pavtivov povaxod 
kal 3 Hryoumevov wovns Tov Zxedov povayou Aouxa &rous 
sy. 

Copied from 76 “Ayov "Opos, pp. 387-9. Gera- 
simos Smyrnakes gives no clue as to whether the 
original exists or whence he has obtained it. 

The same text, but omitting the signatories at 
the beginning and inserting only as far as =rédavos 
at the end, is given by Alexandros Lauriotes in the 
Bu{avriwa Xpovxa, vol. v, pp. 489 ff. 


HAGIOGRAPHICAL MANUSCRIPTS 


THE following lists call for but little explanation. List I contains 
the names and incipits of the lives of Saints found in the library of 
the Laura on Mount Athos. For convenience I have added the 
references to similar MSS. in Rome and Paris, and further research 
would no doubt add to the number, and would probably also show 
that some of my ‘lives’ have actually been published. It is a pity 
that it was not possible to give the references to the actual MSS. in 
the Laura, but the librarian Chrysostomus was not willing to allow 
me the use of his catalogue for this purpose, though he was kind 
enough to give the list of the unpublished items. A complete catalogue 
of the Hagiographical MSS. on Mount Athos is greatly to be desired, 
but until it can be produced the present list may be of interest. 
List II similarly gives the unpublished lives of Saints in the library 
of Prodromou near Serres; this is in comparison with the Laura 
a small collection, but it has some fine MSS., which the courtesy of 
the librarian allowed me to study, and to extract the unpublished 
lives of Saints. I cannot absolutely vouch for its completeness, but 
Ido not think that it is probable that there is much more unpub- 
lished Hagiographical material in the library. List III gives in 
alphabetical order the writers to which the authorship of various 
lives in the preceding lists is ascribed: when not otherwise stated 
the reference is to List I. 


LIST I 


. Acepsumas. Passio. inc. év éret rpiaxoorm... [Vat. 8074, &c.] 

Adrianus et Natalia. Passio. inc. Maftpimavod rot rupdvvov.. . 

Aecatherina. Passio. inc. rod mapaydpou xat doeBeordrov... [Par. 
1180°", &c.] 

Agathonicus. Passio. inc. Mafiptavis 6 Bacthevs... 

Alexius (6 dvOpwiros rot Oeod). Vita. inc. éyévero avnp evoeBns ... 
[Vat. 86678, &c.] 

Alypius. Vita. inc. ado péy xal of ray papripoy... [Vat. 805°, &. ; 
Par. 579°, &c.] 

Anastasia. Vita. inc. xara rovs xatpovs... [Vat. 866%, &c.] 

Andreas Cretensis. Vita a Niceta Patricio. inc. od Oeperdy €ore... 

Anthimus. Passio. inc. BactAevovros rd rncxaira... [Par. 1506*.] 
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Arsenius. Vita. inc. moddai ray orovdaioy... [Vat. 819°; Par. 
1548}, &c.] | 
Artemius. Passio. inc. BactXevovros Iovtavod... [Par. 769°, &c.} 
Athenogenes. Passio. inc. émi AtoxAnriavod... [Par. 1447", &c.] 
Auxentius. 1. Vitaa Psello. ine. dpy} pév fp... [Vat. 672°]. 
2. Vita. inc. xadol pév xat of €& dddobarys aca 
Basiliscus. Passio. inc. xara rovs xatpovs ris BaciXeias Magyuaved .. 
Bendemianus. Passio. ise. ro fap didovow .. 
Blasius. Passio. inc. BAdawes 6 pdpres... [Vat. 12458, &e.} 
Ceryous et Iulitta. Encomium a Niceta rhetore. ine. dawep ovx 
gore... [Vat. 820”.] 
Charalampius. Passio. inc. AactXevorras sow Kupiou tpoy .. . 
[Ottob. 92; Par. 1452"*.] 
Christina. Passio. inc. rj» Xpwradvupop... 
Christophorus. Passio a Petro Italo. tc. Aexiou rijy avroxpdropa... 
desin. rep tis (ans dpre. 
Cointus. Passio. inc. orépavos pev ovr... 
Conon. Passio. ine. mmup 6 ris SvoweBots ricrees ... 
Constantinus Imp. 1. Vita et inventio Crucis. inc. rix roy 
paxapiordrov... [Vat. 974}, &c.; Par. 1453’, &c.] 
2. Encomium a Constantino Acropolita. inc. dpa rw evecBcias 
(nrov abyey . [Par. 978°} 
3. Vita. ine. ra sprit réy Suynparey ... 
Cosmas Acropolita. Vita. inc. ydpos éori madais ... 
Cosmas et Damianus. 1. Vita. ine. rot Kupiov pay “Inood 
Xpiworov... 
2. Vita. inc. xara rovs xaspous éxeivous .. . 
Cyrus et Iohannes. Vita. inc. é uév cwrnpios Ad yor .. . 
Cyrillus ep. Alexandriae. Hypomnema ab Iohanne Zonara. ine. 
&pOn pev 6 modvxevpow ... 
Cyrillus Philectus. Vita a Nicola Catascepeno. inc. eiAoynris 
6 beds... 
Demetrius. 1. Passio. ine. dre Maftpuavds 6 Bacidets ... 
2. Encomium ab Iohanne Stauracio. [Vat. 1572‘, &e.; Par. 
1485", &c.} 
3. Encomium a Gregorio Palama. inc. épot dé Niar. 
Dionysius Areopagita. Encomium a Niceta Rhetore. ine. é£ dpous 
PED oe 
Dometius Persa. Passio. inc. fveyxe pév 7 Hepoaw... 
Eleutherius. Passio. inc. dvadvoavros Adpiavoi .. . 
Euphemia. 1. Vita. inc. év rjj Xadxndovéwy... [Vat. 7975.) 
2. Encomium a Theodoro Vestro (Béorpov). inc. ris atrn % ava- 
Baivevoa... 


Eupraxia. Vita ab Iohanne Zonara. inc. yuvaixa dvdpeiay .. . 


HAGIOGRAPHICAL MSS. 11! 
Fausta, Euclasius, Maximinus. Passio. inc. car’ éxeivon row 


KaLpoY ..« | 
Georgius. 1. Encomium ab Arcadio Cyprio.. inc. ovyxadet mddw 
Hpas . 


2. Raconians a, Georgio Acropolita. ine. xat ris ay wapadpdpot . eA 
3. Nativitas, Vita et Passio. inc. woAXol péx ody axdpaev apiorer . 
Gregorius Sinaita. Vita a Callisto Patriarcha. ine. otros 6 hadi 
corp... [Cf. BHG., p. 52.] 
Hilarion. Vita. inc. dv Uadawrivg sds dariv... [Vat. 798%, &c.; 
Par. 1480", &c.] 
Iacobus frater domini. Encomium a Niceta Rhetore.’ inc. os 
yduxeia... [Par. 755%, &c.] 
Iacobus Persa. 1. Passio. inc. "Apxadiou ra ‘Papyaioy... 
2. Passio. ine. ae ray “Popalwy ys... 
3. Passio. inc. xar” éxeivoy téy Katpoy . . | 
- Isaacius, Faustus et Delmas: Vite, inc. 6 péyas obros Kat 
Oavpacrés .. 
Isidorus. Passio. inc. xara rhy ttpiay Kal tyOeov ... {Cf. Vat. 
2033", &c.} 
Iohannes Apostolus. 1. Translatio. inc. rot Kupiov quay ‘Incov 
Xptornd... 
2. Encomium a Proclo. ine. of pév Gros evayyehtorai ... [Vat. 
82115, &c.} 
Iohannes Baptista. 1. Encomium ab Aetio presbytero Constanti- 
nopolitano. inc. moAXoi pev fbn... ; 
2. Translatio manus a Theodoro Daphnopato. inc. idov xa 
madty jpw... [Vat. 823, &c,; Par. 1449", &c.] 
3. Decollatio’ a Theodoro Ptochoprodromo. inc. xadaés édnp- 
pocay... | | 
4, Decollatio. inc. xaxdy dori... 
5. a Simeone Logotheta. inc. "lwdvvou rd péya KNéos... 
6. Inventio. inc. 6 dya0dryre kal hiravOporia.. . 
Iohannes Climacus. Encomium a Niceta Rhetore. inc. ovdev 
rtpimrepoy dperjs... [Par. 755%”.] 
Iulianus. Passio. inc. Bia dkiwypod... [Vat. 1667%.] 
Laurentius. Passio. inc. eldwd:xod wore kAvodwvos... desin, dyoraros 
pdprupes. 
Lazarus Galesiota. I. Vita. inc. 6 wAdoas xara povas... desin. 
. aUtn  ToAtreia, ovTos 6 Bios. 
z. ‘Vite a — vel Gregorio Xiphilino. inc. 6 rav card Gedy . 
desin.... kat Oeoptdas Scayvearres. 


1 This justifies the inscriptions in a later hand in cod. Par. 750. 
Cf. Catal. Gr. Paris., ad loc. 
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Lucas apostolus. 1*. Encomium a Niceta rhetore. inc. & dAap- 
wpérns... desin.... evpevas rouri rd Bpayv. 

1», Encomium a Niceta Rhetore. inc. & Aapmpérns, b atveots . . « 
desin. ... 1 €v col rou mvevparos xapirt. 

2. Vita. inc. rais pyelats ray aylov ... 

3. Encomium ab Hesychio Hierosolymitano presbytero. inc. pdBo 
Tov ctwway... 

Mamas. Passio. inc. ros ray dyiwv papripwy wovous... desin. 
... €uaprupnoe 8¢ 6 dysos Mayas. [Par. 772°, &c.] 

Marcianus et Martyrius. Passio. inc. ¢dyévero pera rd rehecwOnvac 
rov paxapsmraroy ’Adéfardpoy... desin....éredec@Onoay obv ol dor. 
[Par. 1468”. ] 

Maria Magdalena. Vita. inc. dydo rois eye Gedovvras... desin. 
«+ Hidoripns xarebero, : 

Maria Iunior. Vita et miracula. inc. éri ray wbev... desin. 
.-» vécou aradA\aynv. [Vat. 800°.] 

Marina. 1. Passio. inc. ovdey otras nduwee. . . desin. ... Exes 
mpeoBevovoay. [Vat. 820"; Coislin. 307] 

2. Encomium a Gregorio Cyprio. inc. xal ryv éxxAnciay dpa.. . 
[Palat. 59*, &c.; Par. 831°.] 

Martinianus. 1. Vita. inc. 6v rpérov... desin.... TY Tdvtey 

Seondry. [Vat. 800°, &c.; Par. 1450°.] 
2. Vita. ine. éyywora ris médews Uadaorivns dpos dari xaXdovpevor 
rémos xiBorov... [Vat. 866, &c.] 
Martyres XL. 1. Passio. inc. xara tovs xatpois... [Par. 1164’, &c.] 
2. Passio. inc. elxye pév ra ‘Popaioy ... [Vat. 1245', &c.; Par. 
772"*, &c.] 

Meletius Galesiota. Vita. inc. déovrat pév xay rots GAos... 

Menas, Hermogenes, Eugraphus. Passio ab Athanasio Alexan- 
drino. ine. ris rou Xprorov xdpiros ... [Vat. 821%, &c.; Par. 
Coisl. 3687, &c.] | ; 

Moenas in Cotnaeo. 1. Passio. ine. érous devrépov ris Baowelas.. - 
[Vat. 803°, &c.; Par. 1454%*.] 

2. Miracula. inc. qv ris yuvn... 
3. Miracula, a Timotheo Alexandrino. inc. éyévero pera ri 
redeuriy... [Vat. 797%, &c.; Par. 1454, &c.] 

Menodora, Metrodora, Nymphodora. Passio. inc. 73n pév rou 
reXeiou... desin.... €uaprupnoay 8¢ ai dysa. 

Mercurius. 1. Passio. inc. Aéxos nvixa xal Baddeptavds... desin. 
... kat roy avrov paprupa Mepxoupiov. [Vat. 805°, &c.; Par. 579°, &c.] 

2. Passio. inc. Adxsos nvixa... desin....xal Oepameias dré\aBop. 

Michael archangelus. Miraculum in Chonis a Pantoleone diacono. 


inc. peyddat cat moAdai... desin. ... xal xparnoe ros Seftas. 
[Vat. 654', &c.; Par. 501°, &c.] — | 
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Michael (iazarcxés) Hypomnema. ine. otros é paxdptos... destn. 
.. ourw Sotdler 6 beds. 

Moses Aethiops. Encomium. inc. Somep adivaroy... desin.... ob 
rais éoiats evxais. [Par. 1453%,] 

Nephon Halmyropolitanus. Vita. tne. pyorjproy Bactdéws xpirrery... 
desin. éredetwOn 6 dovos Nnpor. 

Nephon (Kevorayriavis). Vita (epitome?). ine. ef puoTptoy Bacviées ..- 
desin. ... év tT vag Tav dyiwy anoctd\wp. 

Nicephorua, Passio. inc. oidéy fomey dydrns... desin. ... xoopn- 
Onva orepdvos. (Vat. 12455, &c.; Par. 1500°, &c.] 

Nicetas. 1. Passio. inc. ray dyiov papripoy ... desin... . exe 
Adyou ra manrnpia. [Par. 520', &c.] 

2. Sermo a Theodoro Mousaloni. inc. péya re Setypa... desin. 
... kal nay de ab’rav. 

3. Passio. inc. év rais jpépais éxeivats... desin....%) 8€ xardbeors 
ris ToLauTns wérpas. 

Nicolaus Myrensis. 1. Vita. isc, dravras pév... desin. .. . dypoixds 
Tis TY Tas Exxartas OiKoUYTwY, f 

2. Encomium a Basilio Lacedaemoniensi. inc. of rév dperdv. . . 
desin. .. . rav Gedy theory. 

Onuphrius. 1. Vita. inc. dperjs ¢rawos... desin. .. - kai pepynptvor. 

2. Vita. ine. Oeias dyamns kal Epwros... desin. ... Nas vecwopevors. 
[Par, 1170%.] 
8. Vita (et Paphnutii). tne. feyov wept rou dBBa... desin. 
.. kal mownoayres evyxny. 

Pachomius. 1. Vita. inc. 6 Kiptos qydy ‘Incovs Xpiords cal mnyy... 
desin. . ~. els (ydov airay évaydpeba. [Vat. 819‘, &e.; Par. 
8815, &c.] 

2, Vita et miracula. inc. dvras adnOns 9 SpuvdAdopevn . desin. 
als pipnow xal odédecay. 

Paision: Vita a Iohanne Kolobo. inc. Some Ta Teprva rou Biov ... 
desin....ravtaelpnodo. [Par. 1093}, &c.] 

Panteleemon. Encomium a Niceta rhetore. inc. Oavpacris 6 Oeds... 
desin....€kyovos. [Vat. 679%; Par. 1180*°.} 

Paulus apostolus. Encomium a Niceta rhetore. ine. raca pév 
éopr)... desin.... Kai év ovpavois. [Par. 7551.] 

Paulus et Petrus. Encomium a Georgio Acropolita. ine. otx 
dndas piv... desin.... Srovn Aapmpérns. 

Petrus apostolus. 1. Encomium a Niceta rhetore. ine. ndeia ris 
Hyepas %) xdpis... desin.... avy npiv dfopodoyoupar, 

2 (Grvois). inc. dot rp rov xopupaiov... desin. ,.. xai ueydduvas. 
[Vat. 817°, &c.; Par. 236", &c.] 

Petrus et reliqui apostoli. Encomium a Niceta rhetore. inc. ri xady 

ris éxxAngias 9 rdfis... desin.... vmd fuydy éva. 
LAKE, M. A- H 


> 
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Philemon. Vita. inc. reyor rept rot d8Ba Dirnyovos... desin. 
«+. TO KaXoupevoy paddxtoy. 
Philippus Apostolus. Encomium. inc. drocrodixijs penoOjva .. . 
desin. ... ra pynpdouva cov rayvnyupl{opev. [Par. Coisl. 121'*.] 
Phocas. Passio ab Asterio Amasiae. ine. lepds pev xal Oeomécws ... 
desin. . .. xnpurrovea Kipiov. [Vat. 794”, &c.; Par. 1489", &c.] 

Probua, Tarachus, Andronicus. Epistola XI fratrum. inc. Hap- 
diAos cai Mapxioy ... desin....ry evOurnn xal rov Kupiov nyey 
"Ince Xpiorov. 

Proclus et Hilarius. Passio. inc. dyévero dri Mafsutavov... desin. 
oe» META TOU ayiou [pdedov. 

Sabbas. Vita. inc. ovdéy ovre xynoas... desin, ... nal elpnvaiay 
Saywyny. [Vat. 812°, &c.; Par. 1195, &c.] 

Sabbas Vatopedinus. Vita a Philotheo Constantinopolitano. ine. 
EdBBas 6 Oavydowos... desin.... Kal doraciacroy. 

Sadoth. Passio. inc. pera rd reXeoOqva... desin. ... dv wdder 
xadovpévp ByOdardr. [Vat. Ottob. 92%; Par. 1452%.] 

Sergius et Bacchus. Passio. inc. gros nyvero... desin.... mpoord- 
ypars Oeod. : 

Silvester Romanus. Vita. inc. of péy centol... desin. ... wodday 
xapdrey. [Vat. 816"; Par. Coisl. 807°.] 

Sophronius Hierosolymitanus. Encomium ab Iohanne Zonara. 
inc. ol rots Geois nai paxapions... desin.... 1d0q mpaéov. 

Stephanus Iunior. Vita. inc. Geid» rs xpjpa 9 dper)... desin....77 
xal jpeis rapacrainpey. [Vat. 805", &c.; Par. 436%, &c.] 

Stephanus protomartyr. 1. Hypomnema. inc. da riy rod carjpos.. 


desin. .. . peréOnnay ra Aeiyaya. * 
2. Translatio @ Paello. inc, 6 Kipios nuay ‘Incois Xpiords... desin. 
- kat dyrthiprtopos Sreddvov. 


8. ‘Passio. inc, éyévero xara Toy xaipoy éxeivoy... Gesin.... dredacdbn 
8¢ 6 dycos wpwrdépaprus. [Vat. 679*7.} 

4. Translatio. inc. cal ras dy ris alrias... desin. ... rod mavdyvou 
cov ceparos. | 

Stephanus Romanus. Passio. inc, card rovs ypdvous OdadAeptavoi .. . 
desin.... povds. [Par. Suppl. 241°.] 

Symeon ¢y rp Gavpaorg spa, 1. Vita a Claudio(?) Cyprio. ine. 
eddoynrés ¢ Oeds 6 mdvras Oehwy ... desin. ... cvyxarapOpnbaper 
Trois evaperrjcact. 

2. Vita. ine. "Ioverivov rov wmdda: ... desin. ... évrvyxdves trrép 
pay. 

Symeon Iunior Theologus, Vita. inc. xypaua Oepudy dper)... desin. 
.. . énideixvvow éxedrnoig. [Par. 1610; cf. Combefis, Bibliotheca 
graecorum Patrum auctarium novissimum, ii, 119-29.] 

Symeon Stylites. Vita ab Antonio. inc. évov xai wapddotoy ... 
desin, . . . émsredovvras rois morois. [Vat. 797’, &c.; Par. 760%, &c.] 
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‘Theodorus Stratelates. 1. Passio. inc. Auwip rg Bacher... [Vat. 
820', &c.; Par. 976°, &c.] 
2. Encomium ab Euthymio. ine. rd rod Geod dadpoy... 
Theodorus Tyro. 1. Passio. inc, Mafemaves xai Magipivos of Bact 
Aeis... [Par. 520! 2] 
2. Passio (?) [els rd mpdroy Ed8Baroy roy Nnore@y]. ine. Magtuane 
kat Mafipp... [Vat. 1245°.] 
Theodosia encomium a Stauricio Chartophylaci Thessalonicensi. 
inc. 6 Adyos ris dpOodogias . . 
Timotheus Apostolus. Encomium @ Niceta rhetore. inc. ri dai é 
TyudOeos... desin. ... elpyyns kal cornpias, [Par. 755", } 
Trypho. Passio, ine. 6 ‘Blos Tov dyiov pdprupos... desin. ... xa 
KAavdiou ’Axvdivov, [Vat. Ottob. 92°,] | 
Xene Romana. Vita. ine. rica: al rodireias... desin... . duddrepos 
dyaddpevor. [Vat. 866; Par. 1219'°,] 
Xenophon. Vita. inc. dnynoard ris péyas yépov... desin. ... iva 
BN TH} Gpedeig xal Babvpiq. [Vat. 866", &c.; Par. 18183, &e.] 


LIST II 
Alypius. Nov. 26. lal 35.1] inc. Kadol pév kal of rév papripoy 
dodo... . desin.... rdv rovs abrov Oepdnovras 8o€dfovra. . - «rh. 


[Codd. Vat. 805°, hes ; Par. 579°.] 

Andreas Cretensis. Encomium. Jul. 4. [A. 40.] inc. Méya dvOpwros 
kat rijuoy dvip « . Gesin.... dipéva cornpioy.. . 

Anna. Sermo in soncepticnem S. Annae ab Euthymio monacho et 
syncello, Dec. 9. [A. 36, A. 37.] inc. Sqpepor 6 Gxard)ntrros . . 
desin. . . . mpoeAOdvros Xpiorov rod GAnOtvod .. . rd. 

Barbara. Rasomiany: Dec. 4.. [A. 36.] inc. HodAal pev al xara 
révde rov Biov... desin.... nai rovs vécous éBdorace kal trep pay 
pepaddxorat. 

Constantinus Imp. Hypomnema. Mai. 21. [A. 40.] ine."Ocos péy 
trav avOporev rd dpyav... desin.... mavraxou yas avrryépOnoay. 

Epiphanius. Mai.12. [A.40.] snc. Tay éy odpavois droypawapevor ... 
desin. ... dyrixeipévev airp alperixay. Apparently a late docu- 
ment based on the accounts of Iohannes and Polybius (B. 1 and 


B. 2). 

Febronia. Iun. 25. [A. 40.) inc, Ovdey ris mpos Cedy ayanns .. . 
desin. .. . rotatra ra tmép abris yépa Keri. 

Iacobus Persa, Nov. 27. [A. 35.] inc. ’Apxa8iou ra ‘Popaiwy dserorros 


oxnrTpa . desin. ... map atrov ray load afiwOnoera. 
[Codd. Vat. BOB, &c.; Par. 579".] 


1 The shelf-number in the library of Prodromou. 
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Johannes Calybita. Jan. 14. [A. 39.] inc. Tupavyyxdy re xpnpa 
rexévray... desin, .. . Td d€vdpor axddovboy rp xapr@ eis Od£av erh. 
[Codd. Vat. 7934, &c.; Par. 236%, &c.] 

Maximus Aug. 18. [A.40.] inc. ‘HpaxAciov ray oxirrpwv... desin. 
os » avabépars troBake! xrd. 

Mercurius. Martyrium. Nov. 26. [A. 35.] inc. Aédxsos nvixa «at 
Badeptavds 6 pev emi ray oxynrpey... desin.... ripsavres O€ at Tov 
avrod pdprupa Mepxovpov ... xtr. [Codd. Vat. 805°, &c.; Par. 
579°, &c.] 

Michael archangelus. Narratio Pantoleonis diaconi. Nov. 8. 
[A. 34.] sme. Meyddas xal rrocnidat xal roddat... desin.. .. xdpire 
cai ditavOperia rov Kupiov. Contains stories relating to Satan, 
Adam, Abraham, Balaam, the body of Moses, Joshua, Gideon, 
Goliath, Sennacherib, Constantine, the Argonaute, &e. [Codd. 
Vat. 654*, &c.; Par. 501°, &c.] 

Onuphrios Jun. 12. [A. 40.] smc. ‘Aperjs Eravos... desin. 
oo PEpMNEvOUS WOU... KTA. 

Pachomius. Encomium. Mai. 15. [A.40.] inc. Td ris olxovopias 
Syres pvornpioy ... desin....xara rev Oatpdvey aptorevpara Kr. 

Petrus. Adyos eis rjv mpocxiynow ris teyias ddvoews rou dy. Kai xopud. 
r. Groot. Il. Jan. 16. [A. 39.] inc. “Ocos rq rod xopudaiov... 
desin. . . . Stavicopey Biqv dofdlovres. . . xrd. [Codd. Vat. 817°, 
&c.; Par. 236, &c.] 

Phocas hortulanus. Sept. 22. [A. 31, A. 82, A. 38.] ine. ‘lepds pev 
xal beoréovos dnas 6 tay yervaioy paprupey Kard\oyos... desin. as 
the text in Acta SS. Sept. vi. 294-9. Apparently only a divergent. 
text of the ordinary encomium of Asterius. 

Saba. Dec. 5. [A. 36.] inc. Over otra xvaca Woyny ... desin. 
.»-elpnvaiov dkaywyny xdpirs... werd. [Codd. Vat. 812%, &c.; Par. 
1195', &c.] 

Stephanus Iunior. Nov. 28. [A. 85.] inc. Ocidy rt xpnpa 4 dpery Kai 
mwo\\ay dfia... desin.... 7 kat ipas wapiorainpey evxais avrov... 
xrhk. [Codd. Vat. 805", &c.; Par. 486*.] 

Thomas. Hypomnema. Oct. 6. [A. 38.] inc, Wada: pe ras xara 
yiv... desin. ... Tov vonrov Alou xabapas emeAdpyaro. [Codd. 
Vat. 798°, &c.; Par. 774)", &c,; Regin. 56*; Ottob. 399¢.] 


i 
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LIST Ii 


Aetius. . ... =... =. . ~~ e Johannes Bapt. 

Antonius... - + » « « « « Symeon Stylites. 

Arcadius Cyprius . 2 + e 6 © «© « © 6Georgius. 

Asterius ... - + « « « Phocas. 

Athanasius Alexandrinus ~ « « « « Menas. 

Basilius Lacedaemoniensis. . . . . Nicolaus Myrensis. 

Callistus Patriarcha . . .. . . ~. Gregorius Sinaita. 

Claudius Cyprius . . . . . =. =. ~- Symeon éy rq Oavpacre Spe. 

Constantinus Acropolita. . . . . . Constantinus Imp. 

Kuthymius . .... =.=. . . . Theodorus Stratelates, Anna 
(Prodromou). 

Georgius vel Gregorius Xiphilinus . . Lazarus Galesiota. 

Georgius Acropolita . . . . . . « Georgius, Paulus et Petrus. 

Gregorius Cyprius. . .. =. =. =. . Marina. 

Gregorius Palamas. . .. =... . Demetrius. 

Iohannes Kolobos. . ... . . «. Paisius. 

Iohannes Stauricius . . . . . =. . Demetrius, 

Iohannes Zonara .*. . =. =. =. =. . Hupraxia, Cyrillus Alex., 
Sophronius. 

Nicetas Patricius . . .. . . . . Andreas Cretensis. 

Nicetas Rhetor. . . . . . =. . . Cerycuset lulitta,IacobusFr. 
Dom., Dionysius Areopa- 
gita, Iohannes Climacus, 
Lucas Apost., Pantelee- 
mon, Paulus Apost., Petrus 
Apost., Petrus et reliqui 
apostoli, Timotheus. 

Nicolas Catascepenus. . . .. . - Cyrillus Philectus. 

Pantoleo Diaconus. . . . . . ~ « Michael (in both libraries). 

Petrus Italus. . . .. . » Christophorus. 

Philotheus Canshintinopoltanus. . . Sabbas Vatopedinus. 

Proclus ..... .. +... - - Johannes Apost. 


Peellus. . . . 6 « » » « « . Auxentius, Stephanus. 
Simon Logotheta » + « « « « + « Johannes Bapt. 
Stauricius. . » « . « « Theodosia. 


Theodorus Daphnopatus . . . « . Johannes Bapt. 
Theodorus Mousalon. . .... . Nicetas. 
Theodorus Ptochoprodromus . . . . Johannes Bapt. 
Theodorus Vestrus. . .. . . . . Kuphemia. 
Timotheus Alexandrinus .. . . . Menas. 
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